
Н
О

Я
Б

Р
Ь

|
2

0
2

1



И мы сохраним тебя, русская речь,
Великое русское слово.
Свободным и чистым тебя пронесем,
И внукам дадим, и от плена спасем 
Навеки!

РУССКИЙ МИР – это прежде всего мир России, в котором люди разных национальностей, 
веры и убеждений объединены одной исторической судьбой и общим будущим.
РУССКИЙ МИР  – это наши соотечественники в странах ближнего и дальнего зарубежья, 
эмигранты из России и их потомки, иностранные граждане, говорящие на русском языке, 
изучающие или преподающие его, и все те, кто искренне интересуется Россией.
РУССКИЙ МИР – это примирение, согласие, лад. 
РУССКИЙ МИР – это община, общность, социальная и культурная гармония.

РУССКИЕ ЦЕНТРЫ  – это международный культурный проект, осуществляемый на 
принципах партнерства и сотрудничества российским фондом «Русский мир» и ведущими 
мировыми образовательно-просветительскими структурами.

РУССКИЕ ЦЕНТРЫ – это:
• информационная и обучающая система, позволяющая получить доступ к большим массивам 
учебной и научной информации из России и предоставляющая возможность обучения 
русскому языку и культуре на основе прогрессивных методик и программ.
• творческая и коммуникативная площадка для проведения различных акций и мероприятий 
в гуманитарной сфере и организации диалога культур.



Однако пандемия за послед­
ние полтора года уже не раз 
вносила коррективы в наши 
планы. До победы над за­
разой еще далеко. Поэтому 
любые будущие планы тоже 
будем пока строить с осто­
рожностью. Так часто бывает 
в тяжелых войнах – а нынеш­
нюю ситуацию впору срав­
нить с бактериологической 
войной: кажется, что победа 
будет легкой и враг будет раз­
бит малыми силами, одна­
ко вместо этого потери все 
множатся, а праздничные 
салюты готовить явно рано. 
Помнится, в  самом начале 
пандемии казалось, что уже 
к лету 2020-го все рассосется. 
Во всяком случае, так нас уве­
ряли солидные медицинские 
светила. Сегодня любое ува­
жающее себя светило ограни­
чится признанием того, что 

мы далеко не все еще знаем 
про новую болезнь и не очень 
понимаем, как с ней будем 
жить дальше. Однако жить 
дальше мы – будем. И снова 
встретимся. Это неизбежно 
как восход солнца. Которое 
над Русским миром, собствен­
но, никогда и не заходит. 

МЫ ЕЩЕ 
ВСТРЕТИМСЯ
 В ЭТОМ ГОДУ АССАМБЛЕЯ РУССКОГО МИРА НЕ СО-

стоится. Отмена произошла в последний момент. 
Виной всему – довольно жесткие карантинные огра­
ничения в Москве, казавшиеся еще несколько недель 

назад невозможными.
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12	� Красная черта 
русской истории

42	� «Если нет старины, 
то ее можно 
придумать»

НАСЛЕДИЕ

ИСТОРИЯ

34	� Последнее 
дело Петра 
Великого

20	� «Мы служим 
театру…»

48	� Муж огнепальной 
ревности

06	� Чудо 
Достоевского

ИНТЕРВЬЮ

ПАМЯТЬ СЕРДЦА

28	� Ищу человека

КУЛЬТУРА

54	� Просветитель

МУЗЕИ

64	� Многогранная 
личность
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ПУТЕШЕСТВИЕ

88	� Нижегородский 
остров 

ТРАДИЦИИ

74	� Найти себя

СООТЕЧЕСТВЕННИКИ

82	� Ростовские корейцы
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 – П АВЕЛ ЕВГЕНЬЕВИЧ, КТО ИЗ 
героев Достоевского у  вас са-
мый любимый?
–  Начнем с  того, что мой са­

мый любимый герой – сам Достоевский. Он уди­
вителен как человек, как писатель, как создатель 
своего уникального мира. Он удивителен сво­
ей поразительной открытостью, отзывчивостью 
и любовью к окружающему миру. 
А вот если говорить об отдельных образах из про­
изведений Федора Михайловича, то какой тут 
должен быть критерий в  выборе «любимый–не­
любимый»? Мы говорим о художественном обра­
зе или о характере человеческом?

–  Скорее, о художественном образе. Я, например, 
больше всего люблю князя Мышкина. 
–  Тут я  с вами солидарен. Мне тоже нравятся 
и  князь Мышкин, и  Алеша Карамазов. И  герой 
«Подростка» Аркадий Долгорукий мне симпати­
чен. Несмотря на его нервность и раздерганность, 
видно, что этот человек идет к победе над хаосом 
и беспорядком, существующим внутри него и во­
круг него. Да, мне симпатичнее герои вот такого 
светлого толка. Но и остальные главные персона­
жи произведений Достоевского привлекательны 
и вызывают удивление и восхищение.

–  Вы в своей книге «Достоевский. Перепрочтение» 
пишете, что мир после Достоевского стал вос-
приниматься как мир Достоевского, а люди ста-
ли персонажами. С этим трудно не согласиться, 
но от этого становится как-то не по себе. Как 
вы думаете, сам Федор Михайлович понимал, что 
его книги меняют сознание и самосознание людей? 
–  Я думаю, он рассчитывал на то, что люди, про­
читавшие его книги, будут меняться в  лучшую 
сторону. На самом деле не надо бояться того, что 
мир стал восприниматься именно как мир Досто­
евского. Ведь мир Достоевского настолько разно­
образен, так богат характерами, лицами, героями, 

что каждый находит в нем свое отражение. Это не 
мир полюсов – «плохие–хорошие». Это мир всех, 
вот в чем дело. 
Читатели Достоевского в первую очередь реагиру­
ют на персонажей ярких, колоритных, они запо­
минаются  – все эти Раскольниковы, Свидригай­
ловы, Ставрогины и так далее. И в большинстве 
своем читатели не замечают многих других геро­
ев, не менее важных. Скажем, в  «Преступлении 
и наказании» не всякий вспомнит мать Расколь­
никова, хотя она играет очень важную роль в сю­
жете. И уж тем более вряд ли читатели замечают 
служанку Настю, которая кормит Раскольникова, 
ухаживает за ним.
Но самое удивительное в другом: если вы входи­
те в этот мир и читаете роман в третий или в чет­
вертый раз, вы обнаруживаете в  нем еще массу 
героев. Да, они появляются в  романе ненадол­
го, но они не безлики. Практически каждый из 
них наделен своим именем, у него есть портрет, 
у него есть даже какая-то жизнь в романе. Напри­
мер, вспомните сцену, когда Мармеладов попада­
ет под лошадь. Раскольников слышит крики, спе­
шит туда, по дороге проходит по переулку, и этот 
переулок у Достоевского населен живыми людь­
ми. Перечитайте этот фрагмент, и вы удивитесь: 
это готовый маленький рассказ. Но из сознания 
читателя он просто выпадает. Мы не обращаем 
внимания на этот эпизод. А  Достоевский обра­
щал внимание на всех, на весь мир, к каждому че­
ловеку и, соответственно, к каждому герою он от­
носился как к полноценной личности. В этом его 
уникальность и особенность. И именно поэтому 
в его произведениях каждый может найти себя.

–  Могли бы вы поставить вровень с Достоевским 
кого-либо из писателей, творивших после него? 
Так, чтобы можно было сказать: да, это второй 
Достоевский.
–  Нет, я  думаю, Достоевский один. И, наверное, 
не нужен второй Достоевский. 

И Н Т Е Р В Ь Ю
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ЧУДО ДОСТОЕВСКОГО
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КОТОРОГО ВСЕ СЧИТАЛИ ТОЛЬКО ПИСАТЕЛЕМ. ЛИШЬ НЕМНОГИЕ  

ИЗ ЕГО СОВРЕМЕННИКОВ ПОНИМАЛИ ИСТИННЫЙ МАСШТАБ ЛИЧНОСТИ 
ЭТОГО ЧЕЛОВЕКА И ЗНАЧЕНИЕ ЕГО ПРОИЗВЕДЕНИЙ. О НАСЛЕДИИ 

ФЕДОРА МИХАЙЛОВИЧА ДОСТОЕВСКОГО ЖУРНАЛ «РУССКИЙ МИР.RU» 
БЕСЕДУЕТ С ЗАВЕДУЮЩИМ ОТДЕЛОМ «МОСКОВСКИЙ ДОМ ДОСТОЕВСКОГО» 

ГОСУДАРСТВЕННОГО МУЗЕЯ ИСТОРИИ РОССИЙСКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ  
ИМЕНИ В.И. ДАЛЯ ПАВЛОМ ФОКИНЫМ.

БЕСЕДОВАЛА

ЛАДА КЛОКОВА
ФОТО

АЛЕКСАНДРА БУРОГО



–  Почему не нужен еще один Достоевский?
–  Знаете, я  очень люблю Валентина Григорье­
вича Распутина и часто цитирую его высказыва­
ние о Достоевском, поскольку был поражен точ­
ностью его формулировки. Он говорит о том, что 
Достоевский так мощно и глубоко заглянул в че­
ловека, что человек узнал о  себе слишком мно­
гое, к чему не был готов. Так что, пожалуй, хватит. 

–  Стало слишком страшно?
–  Да, страшно. Понимаете, и после Достоевского 
многие выдающиеся писатели занимались тон­
костями психологии поведения и  нюансами че­
ловеческих отношений. И достигли в этом опре­
деленных вершин. Но особенность Достоевского, 
его отличие от других творцов – в его масштабно­
сти взгляда на мир.

–  Вы в своей книге пишете о существовании «эди-
пова комплекса» всей мировой литературы после 
Достоевского. Не слишком ли сильное это утверж-
дение? Ведь оно фактически означает, что все по-
следующие писатели – всего лишь его эпигоны.
–  Ну, это метафора, конечно. Когда я  говорю об 
«эдиповом комплексе», я имею в виду проблему, 

перед которой оказывается всякий, берущийся за 
перо: как писать после Достоевского?

–  И как?
–  Только если его не читать. Но как можно его иг­
норировать? Как можно пройти мимо Достоев­
ского? В таком случае ты лишаешь себя важного 
знания и неизбежно начинаешь либо велосипед 
изобретать, либо пользоваться каким-то прими­
тивным колесом. И при этом считаешь, что ты – 
великий изобретатель.

–  Но, к сожалению, сейчас Достоевского многие не 
читают. В том числе потому, что в наше время 
вообще читают заметно меньше, чем прежде. 
–  Увы. Это проблема современности. Хотя я  ду­
маю, что большинство литераторов в  мире так 
или иначе знакомы с Достоевским. Игнорировать 
его – это в конце концов неприлично. 

–  Павел Евгеньевич, в работах многих исследовате-
лей творчества Достоевского можно прочитать 
о  том, что в  произведениях Федора Михайловича 
нужно обращать особое внимание на детали. Иначе 
не понять, что он имеет в виду. Вы согласны с этим?Р
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–  Достоевский настолько глубок и  его слово на­
столько содержательно, что обращать внимание 
на детали не только важно, но и интересно. Ведь 
у Достоевского нет случайных деталей. 

–  То есть нет никаких лишних деталей, нет ни-
чего случайного? 
–  Случайного ничего нет. Насколько мы знаем, 
Достоевский, прежде чем начать писать текст, тща­
тельно продумывал сюжет. Он составлял десятки 
планов одного произведения. Он прорабатывал 
не только общие планы, но и планы сцен, мизанс­
цены. Вот если бы мы обладали полным составом 
черновиков Достоевского... Но, к сожалению, у нас 
есть только небольшая их часть. Так вот, если бы 
мы обладали полным объемом черновиков хотя 
бы к одному роману, то перед нами открылась бы 
картина титанической работы. Но когда он начи­
нал писать, в дело вступали вдохновение и творче­
ская интуиция: художественный мир романа уже 
создан Достоевским и он в нем живет. Он уже зна­
ет, чем роман закончится, он знает цель, к которой 
идет. Начинает он работать тогда, когда он целиком 
погружен в эту историю, в этот мир, в этих героев, 
и  поэтому какие-то вещи получаются на творче­
ской интуиции, а не на расчете. Это просто целост­
ность восприятия и понимания своих героев. 
И вот что удивительно: если присмотреться, все его 
герои на протяжении романа живут своей жизнью, 
притом что на поверхность текста всплывают толь­
ко какие-то фрагменты их жизни. Ну, как и в нашей 
жизни: мы встречаемся друг с  другом с  разными 
перерывами во времени, а пока мы друг друга не 
видели, с нами что-то произошло. И Достоевский 
знает, что произошло у его героев. Очень интерес­
но взять какого-то второстепенного персонажа из 
произведения Достоевского и рассмотреть его под­
робнее. Вот, к  примеру, Фердыщенко в  «Идиоте», 
который появляется в  романе всего два-три раза. 
Помните, мы видим его в первой части в гостиной 
Иволгиных? И в этой же сцене в первый раз появ­
ляется и Настасья Филипповна. Она входит и гово­
рит: «Фердыщенко, вы-то как здесь!» И мы понима­
ем, что между ними уже что-то произошло, у них 
там какая-то своя интрига. Однако роль Фердыщен­
ко в  судьбе Настасьи Филипповны нам непонят­
на. Он не играет никакой сюжетной роли. Если его 
убрать из романа, с повествовательной точки зре­
ния ничего не изменится, однако произойдут из­
менения с точки зрения полноты жизни, которую 
созерцает Достоевский. 
Еще один важный момент. Достоевский не просто 
рассказывает какую-то историю, как кто-то кого-то 
любил, кто-то кого-то убил. Нет, он рассказывает 
ее для того, чтобы испытать человека, понять, ка­
ковы его возможности, узнать, что такое человек. 
Собственно, он еще в юности сформулировал эту 
свою задачу.

–  Вы имеете в виду пассаж из его письма брату 
Михаилу: «Человек есть тайна. Ее надо разгадать, 

и ежели будешь ее разгадывать всю жизнь, то не 
говори, что потерял время. Я  занимаюсь этой 
тайной, ибо хочу быть человеком»...
–  Именно. Достоевский пишет это в  1839  году. 
Ему всего 18 лет! Он еще ничего не написал. Но 
уже говорит: «Я занимаюсь этой тайной». Он всю 
жизнь продолжал этим заниматься. И каждый его 
герой – это поиск, он все время исследует тайну 
человека. Поэтому все герои важны для Досто­
евского. Разгадал ли он эту тайну? Судя по тому 
отклику, который Достоевский получил от чело­
вечества, он смог как минимум рассмотреть эту 
тайну. Потому что разгадать-то ее невозможно. 

–  Да, но тут мы приходим к неприятному выводу. 
Ведь каждый роман Достоевского заканчивается 
катастрофой. Получается, мало светлого он уви-
дел в человеке: убийство, оскорбление, жестокость, 
унижение – для человека это обычное дело... 
–  Просто Достоевский не прячется от правды. Да, 
говорит он, сейчас мир лежит во зле, но в будущем 
он должен просветлиться, поскольку свет изначаль­
но заложен в его природе. Он верит, что так и будет. 

–  Знаете, многие читатели негативно реагируют 
на произведения Достоевского. Например, в соцсе-
тях нередко можно встретить такие коммента-
рии: «психологический экстремизм», «издеватель-
ство над психикой», «откровения маньяка». 
–  Это первая реакция людей. Может быть, это 
своеобразная защита от той правды, которую они 



узнали. Но они ее узнали – вот что важно. И теперь 
эта правда будет в них работать, пусть медленно, 
пусть незаметно, но будет работать. Их зацепила 
правда Достоевского, они об этом думают, они это 
переживают. И есть надежда, что они перечитают 
Достоевского. 
Достоевский-писатель многослоен, он  – суперпро­
фессионал. Он знал, как держать внимание читате­
ля, он использовал такие сильные жанровые при­
емы, что его произведения приковывают внимание 
читателя, независимо от того, в XIX, XX или XXI веке 
тот живет. И искушенный, и неискушенный чита­
тель буквально проваливается в его поэтику. 

–  Павел Евгеньевич, в последние годы слышны го-
лоса, призывающие убрать произведения Достоев-
ского из школьной программы. Что вы думаете по 
этому поводу?
–  Вопрос сложный, есть разные аргументы «за» 
и «против». Но я сторонник того, что Достоевского 
нужно читать в школе. Я здесь следую за Федором 
Михайловичем, который много размышлял о чте­
нии и воспитании. И настаивал на том, что не надо 
упрощать образование. Это приведет к  деграда­
ции. Сложное может быть не до конца понято, но 
оно заставляет и мыслить сложно, и жить сложно. 
Если мы уберем Достоевского и Толстого из шко­
лы, то мы оставим наших детей с  миром комик­
сов, каких-то простых жанров. Они так и будут вос­
принимать мир – плоским и одномерным. А ведь, 
как сказал поэт, «душа обязана трудиться». Это ис­
тина. Я часто говорю о том, что мы – счастливые 
люди, потому что мы читали Достоевского. Вот 
Пушкин – несчастный. Он не читал Достоевского.

–  Отлично сказано! Получается, и  Лермонтов  – 
несчастный. 
–  Лермонтов тоже несчастный. Лермонтов вооб­
ще несчастный!

–  А кого читал сам Достоевский?
–  Он очень любил Пушкина, Бальзака. Но осо­
бенность Федора Михайловича в том, что он чи­
тал все. Он читал с детства и до последнего дня. 
Он читал классику, читал современников, читал 
русскую и  западную литературу, читал журна­
лы, газеты. Читал не только по-русски, но и  по-
французски, по-немецки. В  чем еще заключает­
ся сложность работы с  наследием Достоевского? 
В  том, что мы, исследователи, часто не владе­
ем тем объемом знаний, которым владел Федор 
Михайлович. Вот и получается, что нужна когор­
та исследователей. Один прочтет всего Буренина 
и поймет, что Достоевский откликнулся на такие-
то оценки этого критика и  драматурга, другой 
прочтет всего Писемского и найдет у него то, что 
вызвало реакцию Федора Михайловича. Понима­
ете, Достоевский все это читал! И это проявляется 
в его текстах. Например, какой-нибудь второсте­
пенный герой скажет что-нибудь, цитату приве­
дет какую-то – и комментатор начинает цепенеть: 

что это? Где это искать? Откуда это взялось? Что за 
этим стоит?
Андрей, младший брат Достоевского, вспоми­
нал, что Михаил и Федор с жадностью набрасыва­
лись на каждый номер «Библиотеки для чтения». 
То есть исследователям надо «Библиотеку для чте­
ния» проштудировать, хотя бы за 1830-е годы. Ведь 
у Достоевского было очень цепкое мышление, на 
прочитанное он реагировал эмоционально и ин­
теллектуально, он с каждым текстом вступал в ди­
алог. Он не только осмыслял текст, он думал, как 
его можно продолжить, развить. И  ведь многие 
его герои  – это продолжение диалога с  Бальза­
ком, Шекспиром, Шиллером и так далее. 

–  В январе 1846  года выходят «Бедные люди». 
Критики в  восторге, Некрасов кричит Белинско-
му: «новый Гоголь явился!» Затем публикуются 
«Двойник», «Роман в  девяти письмах», «Господин 
Прохарчин», «Хозяйка»... Достоевского обвиняют 
в  слепом подражании Гоголю, критика его унич-
тожает. Тургенев с  Некрасовым пишут оскорби-
тельную эпиграмму про «новый прыщ» литерату-
ры. Только что носили на руках, а затем начали 
втаптывать в грязь...
–  Тут простого ответа нет. Одно дело литературная 
реакция, другое  – человеческая. Психологически 
Достоевский – это Мышкин, понимаете? На самом 
деле он очень простодушен. Вот ему удался роман, 
и он пишет: я самый знаменитый, все меня читают. 
И некоторое время он живет в этой эйфории. А по­
том его критика обругала, и  он реагирует на это 
так, словно все пропало. Достоевский очень эмо­
ционален. Но при огромной эмоциональности он 
еще и очень рационален. Все свои эмоции он уме­
ет быстро отрефлексировать и использует этот опыт 
в своих произведениях. Но не только. Он еще и бы­
стро учится на своих ошибках. Он никогда не насту­
пает на одни и те же грабли. Достоевский уходит из 
кружка Белинского, поняв, что это не его круг обще­
ния. При этом в душе его остается обида, но одно­
временно он благодарен этим людям: с одной сто­
роны, они дали ему возможность опубликоваться, 
с другой – сбросив с пьедестала, кое-чему научили. 
То есть он все время учится, все время развивается. 
И это еще один повод восхищаться Достоевским.

–  В 1875  году в  письме жене, Анне Григорьев-
не, Достоевский признается, что ветхозаветная 
Книга Иова, поразившая его еще в  детстве, при-
водит его в «болезненный восторг». Знаете, после 
изучения биографии Федора Михайловича я не могу 
отделаться от мысли, что сам Достоевский  – 
это новый Иов. Судьба его была ужасна, как будто 
свыше его испытывали на прочность, а в его кни-
гах немало пророчеств... 
–  Я с вами согласен. Я как-то не думал об этом, спа­
сибо за такой поворот. Можно не сомневаться, что 
Книга Иова помогала ему выстаивать в невзгодах. 
Судьба у  него действительно была страшная. За 
месяц до смерти он записывает: «не как мальчик Р
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же я верую во Христа и Его исповедую, через боль­
шое горнило сомнений моя осанна прошла». Вот, 
собственно, признание. Да, конечно, новый Иов. 

–  Приговор к  смертной казни, ее имитация, ка-
торга, служба в  солдатах, смерть первой жены, 
эпилепсия, игромания, смерть первой дочери, 
смерть младшего сына, безысходная бедность, 
кредиторы... Можно долго перечислять несча-
стья. Один роман с ужасной Сусловой чего стоит!
–  Позвольте, я заступлюсь за Суслову. Почему же 
«ужасной»? 

–  Но даже ее муж Розанов называл Аполлинарию 
Прокофьевну «Суслиха»! Вы вспомните, как он 
о ней пишет...
–  Василия Васильевича я  очень люблю, но в  во­
просе об Аполлинарии Прокофьевне разделяю точ­
ку зрения Людмилы Ивановны Сараскиной: об­
раз Сусловой сильно демонизирован. Причем не 
Федором Михайловичем, а  Розановым и  дочерью 
Достоевского Любовью Федоровной. Нужно еще 
взглянуть на ситуацию и глазами Сусловой, что по­
пыталась сделать Людмила Ивановна в своей заме­
чательной книге «Возлюбленная Достоевского». Да, 
Суслова была непростым человеком. Наверное, это 
помимо прочего и привлекало в ней Достоевского. 

–  Но он же называл ее жуткой эгоисткой!
–  И она его так называла! С ее точки зрения, он 
был эгоистом, ее раздражало то, как он вел себя 
с  ней. Она видела вот такого Достоевского. И  в 
этом, может быть, была ее беда: она не смогла 
увидеть в нем большего. 
Вообще, надо заметить, Суслова и  отец Федо­
ра Михайловича  – это самые оболганные люди 
в биографии Достоевского. 

–  Некоторые исследователи пишут о  том, что 
насильственная смерть Михаила Андреевича ста-
ла причиной становления Достоевского-писателя. 
Как вы к этому мнению относитесь? И действи-
тельно ли отца Достоевского убили его крепост-
ные крестьяне или он умер своей смертью?
–  Вовсе не смерть отца стала причиной обраще­
ния Достоевского к литературному труду. Но, без­
условно, для Федора Михайловича потеря отца 
стала колоссальной душевной травмой. Не зря же 
в конце жизни Федор Михайлович говорит брату 
Андрею, что родители их были людьми передо­
выми и достойными. 
Что же касается обстоятельств смерти отца Досто­
евского, то сегодня у биографов писателя сложи­
лось мнение, что, скорее всего, это было трагиче­
ское стечение обстоятельств. Михаил Андреевич 
был болен, у  него была гипертония. Более того, 
когда в мае 1837 года он вез в Петербург Михаи­
ла и Федора для поступления в Главное инженер­
ное училище, у него, видимо, случился микроин­
сульт. Известно, что человеком он был горячим 
и вспыльчивым. Видимо, между ним и крестьяна­

ми произошел на поле какой-то конфликт, у Ми­
хаила Андреевича случился инсульт. Он упал, 
а крестьяне от страха разбежались. Началось след­
ствие. А как иначе? Свидетелей нет, барин в поле 
мертвый лежит, крепостные попрятались. Был 
очень подробный разбор дела, было два вскры­
тия, подтвердивших смерть от инсульта. Одна­
ко распространялись слухи о том, что крестьяне 
убили Михаила Андреевича. О них в своих воспо­
минаниях писал Андрей Михайлович, о них же 
писала Любовь Федоровна. Но не забывайте: пи­
сали они все это с чужих слов, скорее всего, своих 
родственников Куманиных, которые относились 
к  Михаилу Андреевичу с  неприязнью. Конечно, 
сам Федор Михайлович знал об этих слухах, 
ему приходилось как-то с этим жить. 
Еще раз повторю: Суслова и Михаил Андреевич – 
люди, оболганные в биографии Достоевского. По 
разным причинам и разными авторами их обра­
зы искажены. Но если мы присмотримся, напри­
мер, к  Михаилу Андреевичу, то увидим, что это 
действительно очень достойный и сильный чело­
век. Всего в своей жизни он добился сам. Он при­
ложил колоссальные усилия, чтобы воспитать 
своих детей, дать им хорошее образование. В кон­
це концов это он воспитал гения. 

–  Мне кажется, есть еще один человек в биогра-
фии Федора Михайловича, чей образ, наверное, 
искажен. Его первая жена  – Мария Дмитриевна, 
о которой неприятные вещи пишет Любовь Федо-
ровна. О том, как она обманывала Достоевского, 
как ненавидела его, как останавливалась перед его 
портретом в  гостиной и  кричала: «Бесчестный 
человек! Каторжник!»
–  Дочь Достоевского – это отдельная история. По­
нимаете, свои мемуары Любовь Федоровна писа­
ла за границей, многое в них написано с чужих 
слов. К тому же она сама была писательница, так 
что могла и присочинить. Не стоит этого исклю­
чать. Но книга Любови Федоровны была в  бук­
вальном смысле первой биографией Досто­
евского, притом написанной самым близким 
человеком. И  поэтому в  свое время была очень 
авторитетной. Но это не научное исследование, 
сегодня многие домыслы, содержащиеся в мему­
арах дочери, опровергнуты исследователями. 

–  Достоевского, как мы знаем, по-настоящему 
впервые прочитали в Серебряном веке, когда про-
изошел всплеск интереса к  Федору Михайловичу, 
в чем немалую роль сыграли Владимир Соловьев, 
Александр Блок, Василий Розанов и  Дмитрий 
Мережковский.
–  В первую очередь Мережковский, который 
в  юности встречался с  Достоевским. Дмитрий 
Сергеевич очень тонкий и глубокий читатель, он 
оказал чрезвычайное влияние на прочтение и по­
нимание Достоевского. 
Ну, конечно, нельзя не вспомнить и  «Три речи 
в  память Достоевского» Владимира Соловьева, 
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работы Шестова и Бердяева. Что касается Блока, 
то он очень сильно чувствовал Достоевского, это 
были родственные души. 

–  Ведь Достоевский еще со времен учебы в Главном 
инженерном училище сдружился с тремя братья-
ми Бекетовыми, один из которых станет дедуш-
кой Блока. Видимо, в доме Бекетовых царил культ 
Достоевского.
–  Думаю, для Блока было очень важно то, что он 
находился, как говорится, в одном рукопожатии 
от Достоевского. 

–  Но приходит 1917 год. И выясняется, что Досто-
евский не в чести у большевиков. Горький называ-
ет его «озером яда», Луначарский считает, что чи-
тать Федора Михайловича «негигиенично», а Ленин 
пишет про «архискверного Достоевского»...
–  Но Достоевский все равно был частью их интел­
лектуальной биографии. Они же его читали. По­
нятно, что идеологически они с ним не соглаша­
лись, но все равно читали и перечитывали. Ведь 
про «архискверного Достоевского» Ленин пишет 
после того, как перечитывает «Бесов». 

–  Как вы думаете, если бы не было знакомства 
Достоевского с  Николаем Спешневым, которого 
Федор Михайлович называл «мой Мефистофель», 
появился бы роман «Бесы» и образ Ставрогина?
–  «Бесы», наверное, появились бы. Только роман 
был бы другим. Опыт общения со Спешневым, 
конечно, был очень важен для Достоевского. Но 
я  думаю, на каторге он общался с  такими фигу­
рами, рядом с которыми даже Спешнев бледнеет. 

–  А как публика восприняла «Записки из Мертво-
го дома»?
–  Они были событием. Это станет понятно, если 
мы вспомним, что это было за время. 1860-е годы – 
это как наши перестройка и гласность. Начались 
реформы, отменили цензурные ограничения. 
И  тут появляется Достоевский и  рассказывает об 
ужасах каторги. Общество ждало подобную книгу. 
Но прочло ее поверхностно. Понимаете, русский 
читатель XIX века не был готов к Достоевскому. И в 
массе своей это была неискушенная читательская 
публика. Даже мы сейчас не считываем многого 
в произведениях Достоевского, а уж его современ­
ники  – тем более. Для них первичной была яр­
кая и  впечатляющая история, которую рассказы­
вал Достоевский. Позже точно так же не понимали 
«Бесов», считая роман памфлетом на революцию. 

–  Любой писатель мечтает за всю свою жизнь на-
писать хотя бы один гениальный роман. А Досто-
евский создал их пять – «Великое Пятикнижние», 
как называют их исследователи. Как это можно 
объяснить? 
–  Во-первых, буду настаивать, что гениальны 
у него не только романы, но и повести и рассказы. 
Всё! Во-вторых, эту метафору придумали критики. 
«Великое Пятикнижие»! Да Федор Михайлович де­
сять раз перекрестился бы, если бы услышал ее.
А что касается того, как это можно объяснить... По­
нимаете, он оказался не просто писателем. Он  – 
мыслитель, мыслящий художественными образа­
ми. Он – пророк. Это совершенно иной масштаб. 
Иное видение мира. И ему очень дорого пришлось 
заплатить за эту миссию. Не он ее выбрал, его вы­
брали. Каждая его книга, при всей своей самодо­
статочности, это всегда некое новое движение 
мысли, это новые открытия. У  него был особый 
дар – видеть мир таким, какой он есть. Он все знал 
про людей. И  при этом продолжал в  них верить 
как в творение Божие. В последнем романе, в «Бра­
тьях Карамазовых», он вышел уже на какой-то за­
предельный уровень понимания мира. Думаю, 
неслучайно он умер, закончив роман. Ему дали 
дописать эту книгу и отозвали к себе...
Для себя я нашел определение феномена Достоев­
ского, уяснил, что это за явление.

–  И что это за явление?
–  Чудо. Просто чудо. В числе тех, что даруются че­
ловечеству в помощь, в поддержку, в поучение, на 
радость и удивление, для укрепления сил и веры. 



находившиеся западнее восточной границы импе­
рии Каролингов, то есть линии Эльба – Лита. Его 
использовали для обозначения земель, противо­
полагавшихся региону Orientalis, бывшему под 
влиянием Византии. После смерти Карла Велико­
го в 814 году применительно к региону Occidens 
стал использоваться термин Europa, а  после раз­
дела церквей в 1054-м получило распространение 
определение Europa Occidens или Occidentalis. Гра­
ницы этой общности распространились до преде­
лов притязаний Священной Римской империи, 
то есть до Нижнего Дуная и  Восточных Карпат, 
и эта территория стала синонимом «христианско­
го мира». Объединяющими чертами для нее счи­
тались помимо религии modus vivendi, культура, 
быт, право, экономика, достижения наук и образо­
вания – словом, уровень развития, который позже 
назовут «европейской цивилизованностью».
Вообще, когда мы говорим «Европа» или «Россия» 
и задаем вопросы об их взаимоотношениях, то во 
многом исходим из сегодняшнего дня и воспри­
нимаем прошлое сквозь призму нынешних про­
блем. А на самом деле Россия, скажем, XVI века во­
все не была озабочена тем, есть ли Европа или нет 
ее, надо входить в Европу или нет. Это не волно­
вало наших предков. Они измеряли все в других 
категориях. 

 – А ЛЕКСАНДР ИЛЬИЧ, В  СВОЕЙ 
книге «Василий III» вы цити-
руете американского истори-
ка Ларри Вульфа: «Если бы Рос-

сии не было, Западу следовало бы ее придумать». Его 
британский коллега Норман Дэвис в «Истории Евро-
пы» пишет: «Западные соседи России чаще находи-
ли причины, чтобы не относить ее к Европе. Сами 
русские никогда не были вполне уверены, хотят ли 
они принадлежать Европе». Действительно ли мы 
сами не уверены, что мы – европейцы? Или, скорее, 
Европа не готова видеть в нас европейцев?
–  Что такое Европа? И  когда европейцы осозна­
ли, что они – Европа? С одной стороны, в европей­
ской мысли всегда присутствовало деление мира 
на цивилизацию и варваров, берущее начало в Ан­
тичности. С  другой  – деление на христианский 
и нехристианский мир, идущее со Средних веков. 
Большинство исследователей придерживаются 
точки зрения о формировании идеи Европы в эпо­
ху Просвещения, в ХVIII веке, хотя многие и гово­
рят о «корнях» и «зачатках» европейской идеи в пе­
риод Ренессанса. Концепт Orientalis et Occidentalis 
своим происхождением был обязан прежде все­
го последствиям раскола Римского мира на За­
падную и  Восточную империи. В  ранее Средне­
вековье термин Occidens обозначал территории, 
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КРАСНАЯ ЧЕРТА  
РУССКОЙ ИСТОРИИ

2 НОЯБРЯ 1721 ГОДА В ТРОИЦКОМ СОБОРЕ САНКТ-ПЕТЕРБУРГА  
РОССИЯ БЫЛА ОБЪЯВЛЕНА ИМПЕРИЕЙ, А ПЕТР ВЕЛИКИЙ ПРИНЯЛ  

ТИТУЛ ИМПЕРАТОРА. СПУСТЯ ПОЛВЕКА ЕКАТЕРИНА ВЕЛИКАЯ ЗАЯВИЛА: 
«РОССИЯ ЕСТЬ ЕВРОПЕЙСКАЯ ДЕРЖАВА». НО, КАК НИ СТРАННО, СПОРЫ  
О ТОМ, ЯВЛЯЕТСЯ ЛИ РОССИЯ ЕВРОПОЙ, ПРОДОЛЖАЮТСЯ ДО СИХ ПОР, 

А ОТНОШЕНИЯ С ЗАПАДНЫМИ ПАРТНЕРАМИ ПО-ПРЕЖНЕМУ ПОЛНЫ 
ПРОТИВОРЕЧИЙ. О ТОМ, КАК ВЫСТРАИВАЛИСЬ ЭТИ ОТНОШЕНИЯ И ПОЧЕМУ 

ЕВРОПА И РОССИЯ НЕ НАШЛИ ОБЩЕГО ЯЗЫКА, ЖУРНАЛУ «РУССКИЙ МИР.RU» 
РАССКАЗЫВАЕТ ПРОФЕССОР САНКТ-ПЕТЕРБУРГСКОГО УНИВЕРСИТЕТА  

ДОКТОР ИСТОРИЧЕСКИХ НАУК АЛЕКСАНДР ФИЛЮШКИН.

БЕСЕДОВАЛА

ЛАДА КЛОКОВА
ФОТО

АЛЕКСАНДРА БУРОГО



–  В каких?
–  Прежде всего в категориях религии. Точнее, от­
ношений католицизма, православия и протестан­
тизма, которые обостряются в  XVI веке. И  если 
с католическими странами у России было тради­
ционное противостояние, как с  «латинянами», 
непримиримое, но довольно ровное, то с проте­
стантами все обстояло хуже. Иван Грозный обо­
сновывал свой поход на Полоцк 1563 года необхо­
димостью борьбы с «лютеровой ересью», то есть, 
по сути, вмешивался в религиозные дела соседне­
го государства. 

–  Но ведь он так мило переписывался с британ-
ской королевой Елизаветой I и даже звал ее замуж!
–  А это другие протестанты – «правильные». А «не­
правильные» – это шведы, например. То есть суще­
ствовала масса тонких политических нюансов. 
Вторая категория – это отношения России со Свя­
щенной Римской империей германской нации. 
Это была серьезная проблема. Император Свя­
щенной Римской империи один, все остальные – 
короли. А  тут вдруг появляется русский царь. 
Царь – это цезарь, то есть, по идее, тоже импера­
тор. И  возникают вопросы: как это соотносится 
с византийским наследием? Как это соотносится 
с  императором Священной Римской империи  – 
кайзером? И кто тогда русский царь, в некоторых 
источниках также называемый кайзером? 
Третья категория – союзы. XVI столетие – это век 
потенциальных уний, в  это время возникает не­
сколько интересных сценариев. Во-первых, сце­
нарий русско-германского сближения: и  при Ва­
силии III, и при Иване Грозном разрабатываются 
проекты соглашений с империей, подразумеваю­

щие перекройку европейской карты. Россия и им­
перия намеревались дружить против Польши. 
В то же время прорабатывались возможности со­
юза России с Речью Посполитой. Вторая полови­
на XVI века – это целая серия проектов унии с це­
лью создания славянской сверхдержавы от Одера 
до Урала, слияния в одно федеративное государ­
ство под властью одного монарха России, Велико­
го княжества Литовского, Польши. Русская Смута 
и последовавшая интервенция Польши – в каком-
то смысле это попытка военным путем воплотить 
эти планы в  жизнь, коли их не удалось осуще­
ствить политически.

–  То есть вопрос, является ли Россия частью Евро-
пы, возникает позже?
–  В таком виде вопрос о России и Европе впервые 
был поставлен в XVIII веке. Вспомним заявление 
Екатерины II: «Россия есть европейская держа­
ва». У  Петра I  отношения с  Европой были слож­
нее. Ему приписывается фраза о том, что Европа 
нам нужна на несколько лет, после чего мы по­
вернемся к ней задом. Подразумевалось, что мы 
используем европейских специалистов и  поли­
тиков, а когда переймем их опыт, будем дальше 
развиваться сами. Я не знаю, насколько подлин­
на эта фраза или приписана Петру, но определен­
ную идею она отражает. 

–  Если вернуться к  XV–XVI векам, то извест-
но, что термин «Европа» почти не встречается 
в  документах. Обычно это «христианский мир», 
«Латинский мир».
–  Да. А они называют нас «Московское царство», 
«Московия», «Российское царство». Р
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главу угла. То есть в то время не столь важно, как 
называется великий князь  – «Государь всея Руси» 
или «Господарь всея Руси», главные слова в  этом 
словосочетании, конечно, «всея Руси». Но сегодня 
мы смотрим на это осторожней, пытаемся прибли­
зиться к пониманию реалий того времени. Напри­
мер, как в XV веке понимали слова «всея Руси»? Мы 
замечаем некую эволюцию этого термина. Перво­
начально «всея Руси» – это внутренний продукт, на­
целенный на общение с удельными князьями во 
время собирания русских земель. Он подчеркива­
ет власть великого князя именно на русских тер­
риториях. Однако затем возникает резонный во­
прос: а Русь – это где? Ведь и у соседа официальный 
титул – «Великий князь Литовский и Русский». Но 
разве это одни и те же земли? Нет. И на протяже­
нии XVI века русская дипломатия осмысляет важ­
ные вопросы: что значит «всея Руси» на междуна­
родной арене? До каких пределов простираются 
наши земли? На что мы претендуем? Что являет­
ся нашей вотчиной? Ответы на эти вопросы фор­
мируются долго. В итоге к чему приходят? Земли, 
за которые Россия воюет с  Великим княжеством 
Литовским, взяты обманом у русских князей, ког­
да они были слабы, а значит, это наша вотчина. Но 
и  здесь непонятно, что это было: идеология или 
дипломатическое лукавство?

–  Почему непонятно? 
–  Потому что у  русских дипломатов был любо­
пытный прием. На переговорах они резко зади­
рали планку требований, отвлекая внимание от 
главного вопроса, чтобы потом, к  примеру, ска­
зать: мы всеми требованиями поступаемся, но 
Полоцк нам оставьте. И получали желаемое. 

–  А когда нас начали называть «Российское цар-
ство»? Ведь, если не ошибаюсь, титул «Государь 
всея Руси» – это еще конец XV века?
–  Тут все очень сложно. Благодаря исследовани­
ям ряда историков и, в  частности Константина 
Ерусалимского, в научном мире недавно произо­
шла маленькая сенсация. Ведь мы всегда раскры­
вали титло «Гсдрь» как «Государь». Но до XVII века 
мы не имеем в документах ни одного случая пол­
ного раскрытия титла как «Государь». Правильное 
прочтение – «Господарь». В тех же случаях, когда 
титло раскрыто  – а  это в  основном надписи на 
пушках, печатях, на вещах, – используется титул 
«Господарь». 

–  Но... Ведь это может привести к  пересмотру 
ряда оценок, устоявшихся еще со времен Карам-
зина?
–  Вот поэтому я  так люблю фразу: «Мы хотя бы 
знаем, насколько мы не знаем наш XVI век». Все­
го лишь один новый факт вызывает массу вопро­
сов. Пока научный мир воспринял новость с «гос­
подарем» настороженно, потому что получается, 
что все историки писали неправильно, начиная 
с «Истории государства Российского» Карамзина.
Нам нужно понять политическую культуру XV–
XVI столетий. Но история как наука, к сожалению, 
сильно зависит от презентизма: к изучению собы­
тий и  процессов прошлого мы подходим с  пози­
ций нынешнего дня, с учетом заказа сегодняшнего 
времени. Мы долго смотрели на русскую историю 
глазами Карамзина. Но давайте вспомним, како­
вы были установки того периода, когда он писал 
свою «Историю»: это эпоха империи, эпоха соби­
рания земель. Именно это в его работе ставится во 
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–  Недурственный прием.
–  Безусловно. И вот еще факт: русская дипломатия 
не отрицала слово «русский» в  титуле правителя 
Великого княжества Литовского. А вот литовские 
послы не признавали слова «всея Руси» в  титуле 
московского князя. Признали они их только в на­
чале XVI века после войн с Россией. 

–  Почему русские дипломаты не отрицали слово 
«русский» в титуле литовского князя?
–  Думаю, тут дело в  разнице правовых культур. 
Великое княжество Литовское тяготело к  латин­
ской правовой культуре, к  немецкому праву. А  у 
нас речь, скорее, шла о традиции – работало поня­
тие вотчины. Другое дело, когда начинает осмыс­
ляться эта традиция, когда древнерусское насле­
дие концептуализируется как фактор политики... 
Давайте вспомним, когда появляется Российская 
империя. Тогда, когда перестает работать концепт 
вотчины. И этот момент хорошо определяется. Во-
первых, присоединение Сибири – никакими сила­
ми вотчину там не вписать. Во-вторых, присоеди­
нение южных земель  – нынешнего Центрального 
Черноземья и территорий южнее. Это бывшее Ди­
кое поле. Хотя тогда оно именовалось просто «Поле». 
Это тоже не вотчины, там нет княжеств. И, в-третьих, 
присоединение Украины, которую принимали не 
как вотчину царя Алексея Михайловича, а как зем­
ли, попросившиеся под высокую руку русского го­
сударя. И можно сказать, что время рождения Рос­
сийской империи – это, наверное, все-таки XVII век. 
А  идеологическое, концептуальное, титулатурное 
оформление империи – это уже время Петра I. 

–  А как Европа отреагировала на провозглашение 
Петром I Российской империи?
–  Были призывы не признавать. Но ситуация тог­
да была уже принципиально иная. Попробуй не 
признай. Пройдет несколько лет, и  канцлер Рос­
сийской империи Александр Безбородко скажет: 
ни одна пушка в Европе не может выстрелить без 
нашего дозволения. Понимаете, Россия тогда вела 
борьбу за вхождение в  клуб великих держав. Со­
ставлялись международные договоры, в  которых 
Россия провозглашалась великой державой, ее ста­
тус оформлялся юридически и дипломатически. 

–  Александр Ильич, давайте вернемся к Ивану III. 
Ведь в  дипломатической переписке он несколько 
раз именуется царем?
–  Здесь тоже возникает вопрос: было ли это име­
нование титулом? Он же не был венчан на цар­
ство. Его сын Василий III тоже несколько раз име­
нует себя царем, но и  он официально титул не 
принимал. И, напомню, царем называли и Дми­
трия Донского, хотя тут уж и говорить не о чем. 

–  Но почему происходит такая чехарда с  титу-
лом? Почему Иван III – царь?
–  Иван III, если можно так выразиться, идеоло­
гически царь, поскольку он побил ордынского 

хана, то есть ордынского царя. Раз побил, значит, 
теперь тоже царь, поскольку по традиции побе­
дитель принимает титул побежденного. Но это не 
официальная титулатура, ее нет на печатях и на 
документах. 

–  Но ведь царем Иван III называется и в письмах 
иностранных дипломатов?
–  Тут опять все непросто. Были те, кому все равно, 
какой титул писать в грамотах. Скажем, Ливонский 
орден русских правителей называл кайзерами. 

–  Ну, тогда им было все равно, кого и как назы-
вать, лишь бы денег дали...
–  Именно. А  вот Священная Римская империя 
выбирала обращение в  зависимости от ситуа­
ции. Когда ей нужно было договариваться с Ива­
ном Грозным, она не гнушалась его и  кайзером 
называть. Польша, естественно, была против, по­
скольку в применении этого титула видела спор 
за территории. Польша считала себя форпостом, 
который блюдет самость христианского мира, 
где есть только один император – глава Священ­
ной Римской империи. А тут русский князь себя 
царем называет! Но Россия настаивала, спорила 
из-за титула. Если государя в грамоте неправиль­
но назвали, то «послу с коня не слезать, к руке не 
идти, о здоровье не спрашивать». 

–  Как же тогда заключали, скажем, перемирия 
в войнах с Речью Посполитой?
–  В русской грамоте писали полный титул, а  на 
то, что будет написано в  польской  – закрывали 
глаза. Задача была какая? Когда польский король 
будет приносить присягу, нужно было подсунуть 
русскую грамоту сверху, чтобы он именно на ней 
клялся. А  польские послы старались сделать на­
оборот. И вот представьте сцену: послы друг у дру­
га грамоты вырывают из рук и каждый пытается 
сверху свою положить. 

–  А как реагировали на царский титул русского 
князя Крымское ханство и Османская империя?
–  Крымский хан титула не признавал. Но это рус­
ских дипломатов не особенно волновало. Важ­
но ведь было признание именно христианского 
мира. Что касается Османской империи, то тур­
ки считали своего султана наиглавнейшим, а всех 
остальных – его вассалами. Поэтому им было все 
равно, какие титулы писать в посольских грамотах. 
Василия III они даже «великим гамаюном» называ­
ли. Напомню, Гамаюн – это райская птица, ее образ 
связан с образом власти, не зря слово «гамаюн» вхо­
дило в титул персидских и турецких правителей. 

–  Александр Ильич, почему в своей книге вы пишете, 
что именно конец XV – начало XVI века – это вре-
мя, когда Европа открывает Россию? Ведь и до того 
сюда приезжали торговцы, дипломаты.
–  Потому что именно в  это время иностранцы 
открывают Россию как целый новый мир, про­Р
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–  Что вы имеете в виду?
–  С 1448  года Русская церковь де-факто стала ав­
токефальной, вышла из-под подчинения Констан­
тинопольскому патриархату. А в 1480 году Иван III 
расправляется с монголо-татарским игом. Под вли­
янием этих событий в  России формируется обо­
стренное чувство суверенитета. Оно, в принципе, 
характерно для русской истории. Это чувство – та 
красная черта, которую нельзя переходить и ради 
которой будет делаться очень многое.
В то же время для русской внешней политики был 
характерен прагматизм. Мы, кстати, недооценива­
ем русских дипломатов XVI века. С одной стороны, 
давление Запада, с другой – суровый нрав Ивана 
Грозного, у которого чуть что – сразу голова с плеч. 
То есть они работали под двойным прессингом. 
И  вот на таком фоне мы видим целый ряд боль­
ших дипломатических успехов. Одна Ливонская 
война чего стоит! Военные ее проиграли, а дипло­
маты спасли положение. Если бы не они, Россия 
потеряла бы всю Псковщину...
Русские дипломаты четко работали на достижение 
цели. Раз нужно решить вопрос, то мы примем 
и папских легатов и сами поедем в Ватикан. Поче­
му общались с Римом? Да потому что Ватикан – это 
ключ к Священной Римской империи. А с импери­
ей хотели дружить, понимая, что если две держа­
вы в Европе объединятся, то они будут диктовать 
свою волю всем остальным.

–  А Россия уже считала себя европейской державой?
–  Россия хотела участвовать в европейской полити­
ке. Об этом свидетельствуют попытки завести кон­
такты и  вступить в  союзы. Например, заключить 
военный союз с Англией, что увеличило бы вес Рос­
сии на европейской арене. Правда, были трудности 
с взаимопониманием. К примеру, Иван Грозный на­
зывает в послании Елизавету I «сестрой». А она не 
понимает, почему она – сестра московского госуда­
ря. Ей объяснили, что «братство» и «сестринство» – 
это в данном случае политические понятия. Не род­
ство, а  союз. Иван Грозный пишет: дайте список 
ваших врагов – мы на них нападем. И тут же добав­
ляет: а вы, пожалуйста, на наших врагов нападите. 
Елизавета ответила гениально: дайте список ваших 
врагов и мы сделаем их вашими друзьями. 
И с императором Священной Римской империи – 
то же самое. Император высоко ценился русскими 
государями.

–  Из-за ассоциации с  византийскими императо-
рами?
–  Нет. Византия – это особая тема в русской исто­
рии. Мы очарованы блеском образа Византии, ко­
торый пропагандировали в  XIX веке наши мыс­
лители. Но это мираж. В  XVI веке Византия не 
волновала Россию. Византия умерла, причем по­
зорно. В России считали, что греки согрешили: со­
гласившись на унию с Ватиканом, они изменили 
вере, и  Господь наказал их нашествием иновер­
цев, пленом и позором. 

исходит реальная встреча культур. Безусловно, 
знания о нашей территории были у европейцев 
и до этого. Но какими они были? Возьмите, к при­
меру, карту бенедиктинца Андреаса Васпергера 
1448  года, на которой стилизованное изображе­
ние Новгорода занимает почти все пространство 
от Азовского до Балтийского моря.
Кроме того, конец XV – начало XVI века – это эпо­
ха Великих географических открытий. Открыт 
Новый Свет, у  Испании, Португалии, Англии, 
Франции появляются колонии. Священная Рим­
ская империя не попала на колониальный раз­
дел мира: немцам, занятым религиозными вой­
нами, было не до того. К  тому же Реформация 
нанесла серьезный удар по католичеству, паства 
заметно сократилась. Где Ватикану было брать 
новую паству?

–  И тогда взор их обратился на Восточную Ев
ропу...
–  Конечно! Католикам грезились волнующие 
перспективы: можно добиться унии с  русскими 
православными, привести их под власть папы 
римского. Распространялись слухи о  невероят­
ной богобоязненности московитов. «Услыхав об 
этом, мы были так потрясены, что, охваченные 
восторгом, казались лишенными ума, поскольку 
сравнение наших христиан с  ними (московита­
ми. – Прим. ред.) в делах, касающихся христиан­
ской религии, производило весьма невыгодное 
впечатление»,  – писал епископ Венский Иоганн 
Фабри. Священная Римская империя рассматри­
вала Россию как свой колониальный проект. Но 
не с целью порабощения, а с тем, чтобы включить 
в католический мир. 

–  Однако попытки обратить Россию в католиче-
ство предпринимались и раньше. Но...
–  Это не было препятствием. И, кроме того, чело­
век всегда больше верит в  то, чего он очень хо­
чет. Вспомните миссию 1581–1582 годов иезуита 
Поссевино. Ведь он, когда ехал в Москву по пору­
чению папы мирить Ивана Грозного и  Стефана 
Батория, искренне считал, что его имя будет на­
чертано золотыми буквами в храме славы, что он 
и есть тот самый тринадцатый апостол, который 
приведет московитов к истинной вере. Он так ве­
рил в это, что в какой-то момент даже стал играть 
на стороне Москвы. И вот мир заключен, и Поссе­
вино предлагает поговорить об унии и римском 
папе. А  что ему отвечает Иван Грозный? «Твой 
папа – волк!» И Поссевино понимает, что ничего 
не получится. Остаток жизни он посвящает напи­
санию плана завоевания Московии. 
В России прекрасно понимали, с кем имеют дело. 
Понимали, что латиняне хотят подчинить Москву 
и использовать в своих интересах, главный из ко­
торых – отправить русского царя на войну с осма­
нами, угрожавшими Европе. Но это было невоз­
можно: в  России уже произошли колоссальные 
изменения ментального порядка. 
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–  То есть то, что мы – наследники Византии, это 
миф XIX века?
–  Не совсем. То, что мы  – наследники Визан­
тии, нам пытался внушить Ватикан. Еще пап­
ские послы, приезжавшие к  Ивану III, твердили 
ему: ты же женат на Софье, ты – наследник Пале­
ологов, так иди и отвоевывай Константинополь. 
А  Иван  III этого не хотел и  никогда не призна­
вал себя наследником византийских императо­
ров. В  русских текстах вообще нет прямого ука­
зания на то, что Россия  – наследница Византии. 
Есть только легенда о дарах Мономаха и чин вен­
чания на царство, копирующий византийский 
церемониал. Только вот до сих пор ученые лома­
ют голову, что произошло в России с ритуалом по­
мазания в  этом церемониале. Ведь есть краткая 
и  пространная редакции венчания на царство. 
Краткая редакция  – это 1547  год, пространная  – 
1555–1556 годы. В краткой редакции ритуала по­
мазания нет, а  в пространной  – есть. Напомню, 
краткая редакция, по идее, та самая, по которой 
венчался на царство Иван Грозный. 

–  Получается, Грозный не был помазан на цар-
ство?!
–  Мы не знаем. Он не мог, не будучи помазанным 
на царство, объявить себя помазанным. Это, про­
стите, самозванство. И что с этим делать? Никто 
не знает. Соотношение пространной и  краткой 
редакций венчания на царство – это одна из зага­
док русской истории. 

–  А есть надежда, что она будет разгадана?
–  Пример с  «господарем» показывает, что откры­
тия могут быть совершенно неожиданными. По­

нимаете, есть интересный момент. Русские пись­
менные источники практически полностью 
изучены. А  вот западные источники  – те, что не 
лежат на поверхности,  – почти не изучены. Это 
огромный массив документов. Например, один 
мой коллега случайно нашел письма немецких 
наемников, осаждавших Псков. Представляете? 
Письма псковского осадного сидения, в которых 
наемники пишут: плохо, голодно, холодно, дожди 
идут, зайцы не ловятся... Хранятся эти письма в ар­
хиве Дрездена. Вот подобных неизученных доку­
ментов, связанных с русской историей, много. 

–  Но почему эти документы не изучают?
–  Представляете, какой это объем работы? Ну 
и  к тому же надо собрать полиязычную группу 
историков, найти финансирование... Это все не­
просто. 

–  А ведь в них может обнаружиться масса любо-
пытных деталей. В том числе и о том, как у ев-
ропейцев менялось восприятие России. 
–  Да, это интересный процесс. Пока у  Европы 
была надежда на католическую унию с русскими, 
нам симпатизировали и  даже преувеличивали 
наши добродетели. 

–  Но как только надежда исчезла, Россию начали 
демонизировать. Почему Европа оказалась неспо-
собна принимать других такими, какие они есть? 
Почему пришлось выдумывать очередных мон-
стров, как это было в случае с мусульманами во 
время Крестовых походов? 
–  Европа – это особое образование, которое всег­
да вступало в  контакты с  другими странами на Р
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–  После провала миссии Сигизмунда Герберштей­
на 1526 года, предлагавшего посредничество им­
ператора в  примирении России с  Великим кня­
жеством Литовским и Польшей. Тогда европейцы 
окончательно уяснили, что русские принципи­
ально другие. А  раз так, то вступает в  действие 
иной механизм  – противопоставление: другим 
приписывается все то, что считается дурным 
и  преступным. В  1549  году Герберштейн издает 
свой труд Rerum Moscoviticarum Commentarii, из­
вестный у нас как «Записки о Московии». С это­
го и начинается выстраивание легенды «Россия – 
это анти-Европа». К тому же масла в огонь подлил 
и Иван Грозный, своими жестокостями дававший 
поводы для разгула фантазии европейцев. 
Нельзя не сказать и  о том, что тогда по России 
сильно била разница в уровне культуры. В каче­
стве примера расскажу историю. Был у меня сту­
дент, занимавшийся примасом Польши Яном 
Ласким, который в  1514  году написал трактат 
«О русских народах и  их заблуждениях». И  ког­
да я в очередной раз поехал в Москву, то пошел 
в  Ленинку, в  Музей книги, посмотреть кое-ка­
кие книги для него, подсказать кое-что. Принес­
ли мне стопку книг. Я  смотрю на нее с  тоской 
и ужасаюсь: как же я  сейчас буду искать упоми­
нания в них Яна Лаского? Открываю первую кни­
гу, а там – именной указатель. Понимаете, у нас 
еще книгопечатания не было, а у них – именной 
указатель! Это очень показательный пример су­
ществовавшей тогда разницы. Россия выпала из 
«коммуникационной революции» XV–XVI веков. 
В Европе про Ивана Грозного выходят памфлеты, 
листовки, плакаты, газеты, а в России всего этого 
как бы не существует. 

своих условиях. Так сложилось исторически. Ев­
ропа никогда не была оккупирована, волны чу­
жеродной агрессии разбивались на ее окраинах. 
То есть европейцы не знали, что значит веками 
жить под чужим и чуждым владычеством. А ведь 
такая жизнь требует изменения сознания и выра­
ботки новых способов существования. Зато опыт 
агрессии против других у европейцев был: взять 
те же Крестовые походы. Отсюда и  проистекает 
привычка иметь дело с другими только на своих 
условиях. Причем условия эти незамысловатые: 
мы из вас делаем нас. Мы вас учим, мы привива­
ем вам свою культуру, свою религию, свои право­
вые основы. И тогда вы – часть нас, но младшая, 
периферийная Европа. Именно такие предложе­
ния и  привозили европейские послы в  Россию 
в  конце XV века: статус королевства, корона из 
рук императора, уния. А  Россия не захотела их 
принять. Во-первых, мы уже вкусили суверени­
тет. Это было такое обостренное чувство, видимо, 
результат многолетнего ига. Русские очень хоро­
шо понимали, что такое быть под чужим управ­
лением, пережить столкновение чуждых миров, 
столкновение абсолютно чуждых культур. А  во-
вторых, не могло быть и речи об унии с католи­
ками. Слишком свежа была еще память о траги­
ческой судьбе Византии, погибшей в  1453  году. 
На Руси падение Константинополя воспринима­
ли как прямое следствие Флорентийской унии 
1439  года между православной и  католической 
церквями. 

–  Когда в  Европе окончательно поняли, что на 
унию и  на подчинение императору Россия не 
пойдет?
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–  Почему Россия так отставала от Европы? 
Можно ли объяснить это только влиянием ига?
–  Это совершенно отдельная тема. Нужно углу­
бляться в  историю XIII, XIV, XV веков, говорить 
о том, как развивались социально-экономические 
отношения. Скажем, есть концепция Андрея Юр­
ганова и  Владимира Кобрина, отталкивающаяся 
от того, что у нас вассалитет был задавлен мини­
стериалитетом, господствовала идея абсолютиза­
ции власти одного правителя, перед которым все 
остальные подданные – рабы. Но из чего она про­
истекала? Это заимствование монгольской модели 
или это свои политические традиции? Еще один 
очень важный вопрос: что все-таки собиралось, ка­
кую страну строили? Строилась какая-то компо­
зитная монархия с учетом мнения регионов и де­
легирования прав? Нет. Разве в этом иго виновато?
Все это нужно изучать, однозначных ответов нет. 
Но мы видим несомненную разницу между Рос­
сией и  Европой. Приведу еще один пример из 
своего опыта. Я являюсь руководителем совмест­
ного гранта Российского научного фонда и  Не­
мецкого научно-исследовательского сообщества 
(DFG) под названием: «Cвятые и  герои: от хри­
стианизации к  национализму. Символ, Образ, 
Память (Северо-Западная Россия, страны Балтии 
и Северной Европы)». Он реализуется совместно 
с Грайфсвальдским университетом. Цель исследо­
вания – сравнение моделей, как из местных свя­
тых получались национальные герои и  какую 
роль играли местные святые в  европейской ло­
кальной идентичности и возникновении наций. 
Немецкие коллеги выяснили, что в Северной Ев­
ропе работала модель, когда активно развива­
лись культы местных святых, на базе которых 
формировались сначала локальные, местные со­
общества, а  потом уже национальные культуры. 
На Руси же, по крайней мере в  Средневековье, 
мы видим иную модель: приоритетом пользуют­
ся общехристианские культы, культурные уни­
версумы, если можно так сказать. А  ведь были 
свои русские культы – святые Борис и Глеб, Сер­
гий Радонежский и так далее, – равно как возни­
кало и почитание местных святых. Но их удель­
ный вес среди всех культов очень невелик. Мы 
с напряжением ищем в Средневековье следы их 
почитания. Зато в XVIII–XIX веках мы видим боль­
шой всплеск обращений именно к  российским 
и местным культам, когда национальные святые 
становятся частью идеологии романтического 
национализма. То есть модель, которая в Европе 
развивалась гораздо раньше, к нам приходит поз­
же и уже в ином контексте, как часть националь­
ной политики Российской империи.

–  Александр Ильич, подводя итоги, нужно, кажет-
ся, констатировать справедливость высказыва-
ния Ларри Вульфа. Получается, перспективы от-
ношений с Европой у нас весьма туманные... 
–  Ну, скажем так, они зависят не только от Рос­
сии. Мы можем быть хорошими, замечатель­

ными и  вести себя «правильно», но у  нас есть 
определенная роль в европейской системе, в ее 
политических и  культурных сценариях, и  эта 
роль не изменится. Вернее будет сказать, что 
она изменится только в  одном случае: если по­
явится третий, общий для Европы и для нас враг. 
В истории мы имели такой пример – речь о Гит­
лере, разумеется. Когда появился Гитлер, евро­
пейские страны и Россия стали союзниками.

–  Правда, как только Гитлера разбили...
–  Да, все вернулось на круги своя. Но вы дума­
ете, это хорошо, если появится такой ужасаю­
щий враг, что и  у нас, и  у Европы стереотипы 
изменятся?

–  Не приведи Господь. Но и противостояние с Ев-
ропой не радует.
–  В этом отношении я  придерживаюсь филосо­
фии, которая изложена в  фильме Эйзенштей­
на «Иван Грозный». Помните, когда Иван Васи­
льевич венчается на царство, а западные послы 
шепчутся: «Европа не допустит, Ватикан не при­
знает». И говорят: «Сильным будет – все призна­
ют». Вот будем сильными – все признают. 
Скажу о сфере, которую я знаю: о науке. Сейчас 
в  научном сообществе сложилась малоприят­
ная ситуация, которую мой белорусский колле­
га Алексей Мартынюк назвал «Великой схизмой 
славянской историографии». Дело в  том, что 
уже выросло поколение ученых, которое воспи­
тывалось в принципиально разных историогра­
фических парадигмах. Условно говоря, историю 
Древней Руси мы учим по Грекову, Фроянову, 
Мавродину, украинцы  – по Грушевскому, бело­
русы – по Ермоловичу, поляки – по Ловмяньско­
му и другим. И когда мы друг с другом говорим, 
мы друг друга не понимаем, потому что у нас из­
начально разные посылки и  оценки. А  наука  – 
это диалог. Без диалога наука немеет и слабеет. 
В итоге наша наука уступает позиции. Наша се­
годняшняя ориентация на западную науку – это 
не только чья-то злая воля, как иной раз упро­
щенно утверждается. Это объективная ситуация: 
мы прежнюю методологию уничтожили, а  сво­
их наработок нет. И сейчас надо создавать новую 
концепцию, новую теорию истории Восточной 
Европы, новый большой нарратив с  современ­
ными идеями и  концепциями. Существующий 
сегодня расцвет национальных историй на 
постсоветском пространстве, когда общее про­
шлое растаскивается по национальным кварти­
рам, на мой взгляд, основой для научного про­
рыва быть не может, это всего лишь расходный 
материал для «войн памяти». Будем сильными, 
будем научными лидерами, с  нашими теория­
ми и  наработками будут считаться. Нужна но­
вая идея, новая концепция исторических про­
цессов от Древней Руси до Российской империи, 
а  не  дробление единого исторического поля 
на локальные кусочки. Р
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в себе то новое, что он развил в своем методе и на­
звал «фантастическим реализмом». Но вышел Вах­
тангов из Станиславского, который до конца дней 
был для него учителем. 
Первые любительские спектакли Вахтангов ста­
вил еще во Владикавказе, где он родился и  жил 
до 1903 года. Там, на Армянской улице, до сих пор 
есть его дом, где сейчас идет капитальный ремонт: 
наш театр планирует устроить в  нем дом-музей 
Вахтангова. 
А если говорить о профессиональной режиссуре, то 
дебютировал Вахтангов в 1913 году пьесой Гауптма­
на «Праздник мира» в  Первой студии, созданной 
актерами Художественного театра. Правление сту­
дии возглавил Станиславский, а руководил ею его 
помощник в МХТ Леопольд Сулержицкий. В числе 
постановок Вахтангова пьесы Гауптмана, Ибсена, 
Стриндберга, Бергера, Метерлинка. Он хотел поста­
вить также «Гамлета», пьесу Байрона «Каин», заду­
мывал инсценировать Библию. В 1920 году поста­
вил «Свадьбу» Чехова. «Принцесса Турандот» Карло 
Гоцци – его последний спектакль…

–  На Вахтангова немалое влияние оказал и Сулер-
жицкий?
–  Это учитель, друг и человек, который ввел Вах­
тангова в  творческую жизнь Художественного 

 – М АРГАРИТА РАХМАИЛОВНА, 
получается, что становле-
ние экспозиции шло на ва-
ших глазах, вы даже застали 

жену Вахтангова? 
–  Да, моя подруга Ирина Сергеева привела меня 
в  Вахтанговский театр в  1961  году. Надежде 
Михайловне Вахтанговой тогда было 75  лет, мы 
с ней дружили на протяжении семи лет. В 1968-м 
ее не стало. Она работала в  литературной части 
Третьей студии МХТ, которая в 1926 году была пе­
реименована в  Государственный академический 
театр имени Евгения Вахтангова. В  1931-м при 
театре был создан музей: фактически Надежда 
Михайловна стала его создателем и  хранителем, 
потому что экспозиция началась с  материалов, 
документов и личных вещей ее мужа.

–  Вахтангов  – ученик Станиславского, однако, 
в отличие от своего учителя, в своих постановках 
он делал акцент на форме, когда гротеск и  экс-
прессия призваны завуалировать смысл пьесы, 
а зритель должен постараться уловить ее суть...
–  Вахтангов, безусловно, ученик Станиславско­
го. Но он искал свой путь в  режиссуре. Послед­
ние спектакли Вахтангова, такие как «Гадибук», 
«Эрик  ХIV», «Принцесса Турандот», уже несли 
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«МЫ СЛУЖИМ ТЕАТРУ…»

КОГДА-ТО В ЭТОМ АРБАТСКОМ ПЕРЕУЛКЕ ЖИЛИ ГРАВЕРЫ И ЧЕКАНЩИКИ 
ГОСУДАРЕВА МОНЕТНОГО ДВОРА, ПОТОМУ ОН И ПОЛУЧИЛ ИМЯ ДЕНЕЖНОГО. 

СЮДА, В ДОМ №12, В 1918 ГОДУ ПЕРЕЕХАЛ ЖИТЬ ЕВГЕНИЙ ВАХТАНГОВ 
С ЖЕНОЙ НАДЕЖДОЙ И СЫНОМ СЕРГЕЕМ. В 1922 ГОДУ ПОСЛЕ ТЯЖЕЛОЙ 
БОЛЕЗНИ 39-ЛЕТНИЙ НОВАТОР ТЕАТРА СКОНЧАЛСЯ. СЕМЬЯ ЕГО ЖИЛА 

ЗДЕСЬ ДО 1972-ГО, КОГДА РОДСТВЕННИКИ ПЕРЕДАЛИ КВАРТИРУ 
ГОСУДАРСТВЕННОМУ АКАДЕМИЧЕСКОМУ ТЕАТРУ ИМ. ЕВГЕНИЯ ВАХТАНГОВА, 

ЧТОБЫ РАЗМЕСТИТЬ В НЕЙ МУЗЕЙ РЕЖИССЕРА. РЕАЛИЗОВАТЬ ЭТУ ИДЕЮ 
УДАЛОСЬ ЛИШЬ СПУСТЯ 45 ЛЕТ БЛАГОДАРЯ ДИРЕКТОРУ ТЕАТРА КИРИЛЛУ 

КРОКУ. В МАРТЕ 2016-ГО В МУЗЕЙ-КВАРТИРУ ЕВГЕНИЯ ВАХТАНГОВА 
ПРИШЛИ ПЕРВЫЕ ПОСЕТИТЕЛИ. В ГОД 100-ЛЕТНЕГО ЮБИЛЕЯ ТЕАТРА  

ИМ. ЕВГЕНИЯ ВАХТАНГОВА ЭКСКУРСИЮ ПО НЕЙ ДЛЯ ЧИТАТЕЛЕЙ 
«РУССКОГО МИРА.RU» ПРОВОДИТ НАУЧНЫЙ СОТРУДНИК МУЗЕЯ 

МАРГАРИТА ЛИТВИН, РАБОТАЮЩАЯ ЗДЕСЬ УЖЕ ШЕСТЬДЕСЯТ ЛЕТ...

БЕСЕДОВАЛА

АРИНА АБРОСИМОВА
ФОТО

АЛЕКСАНДРА БУРОГО
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кий обладал потрясающим чувством юмора, это 
ведь он придумал капустники, которые стали заме­
чательной традицией и игрались в Художественном 
театре два раза в году – на Святки и на Масленицу. 
У нас в музее хранится уникальная афиша первого 
капустника: состав всех, кто играл, писал тексты, 
оформлял... Фамилия Сулержицкого на ней тоже 
есть, но где-то внизу. Капустники живы и по сию 
пору, их играют в театрах, но мало кто знает, что 
придумал эту актерскую забаву именно Сулер. 

–  И по вашей инициативе Вахтанговский театр 
ставит спектакль о Сулержицком... 
–  Я просто поделилась своими мечтами, а  по­
мощник художественного руководителя по 
творческим вопросам Елена Дунаева сделала 
инсценировку по переписке и  воспоминани­
ям Сулержицкого. И  молодой режиссер нашего 
театра Ася Князева ставит этот спектакль.

–  Сулержицкий был близко знаком с  Толстым, 
не так ли?
–  Он Толстого боготворил, однако принимал дале­
ко не все его идеи. Но, конечно, непротивление злу 
насилием он с вахтанговцами обсуждал. В каком-то 
смысле это – часть его жизни, до увлечения театром 

театра. С 1909 года Вахтангов играл и учился ста­
вить спектакли на «Курсах драмы Александра Ада­
шева» – педагога и актера МХТ. Там преподавали 
мхатовцы – Сулержицкий, Качалов, Болеславский. 
Это были подготовительные курсы для поступле­
ния в школу МХТ. Сулержицкий готовил молодежь 
по указаниям Станиславского, именно он заметил 
талант Вахтангова и порекомендовал Немировичу-
Данченко, чтобы тот взял начинающего режиссе­
ра в МХТ. Если бы не Сулер – как его прозвал Тол­
стой, – неизвестно, как бы все сложилось. Вряд ли 
состоялась бы Первая студия МХТ, не появилась 
бы идея «театра-дома», в котором труппа живет как 
коммуна, а актеры и работают, и отдыхают вместе. 
Эта идея возникла у Станиславского, но воплотил 
ее Сулержицкий, который и на отдых всех выво­
зил вместе с детьми – сначала на Княжью гору под 
Каневом, а потом под Евпаторию, где хотел устро­
ить дачный кооператив мхатовцев. 

–  Да-да, «орден актеров» по толстовским принци-
пам: духовная жизнь в союзе с природой. Но почему 
Сулержицкий все время оставался в тени? 
–  Он сам так решил, он всегда оставался в тени. Его 
все обожали. В книге «Моя жизнь в искусстве» Ста­
ниславский посвятил ему целую главу. Сулержиц­
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–  Как же Сулержицкий попал к Станиславскому? 
–  Он познакомился с Чеховым и Горьким во вре­
мя их отдыха в  Крыму, а  они весной 1900  года 
представили его Станиславскому, когда «художе­
ственники» гастролировали в Севастополе и Ялте. 
Помощником Станиславского и режиссером МХТ 
Сулержицкий стал в 1906 году. Вместе со Станис­
лавским он поставил «Драму жизни» Гауптмана 
и «Жизнь человека» Леонида Андреева в 1907 году. 
Потом была «Синяя птица» Метерлинка, где Вах­
тангов играл роль Сахара. В 1910-м английский ре­
жиссер Гордон Крэг вместе со Станиславским ста­
вил в  МХТ «Гамлета», и  Сулер был переводчиком 
во время репетиций, ведь Крэг не знал ни слова 
по-русски. А Сулер выучил язык в Канаде, два года 
помогая духоборам осваиваться на новом месте…
В воспоминаниях современников, где речь идет 
о  Сулержицком, нет никого, кто бы не написал, 
что он жил по вере и был очень высоконравствен­
ным человеком. 

–  Как вы думаете, если бы не было такого чело-
века, не было бы, может быть, и  реформатора 
театра Вахтангова?
–  Такого, как Вахтангов, не было бы, конечно. 
Сулержицкий верил в Вахтангова и вселил в дру­

он многое пережил. С детства он прекрасно рисо­
вал, в середине 1880-х работал на росписи Влади­
мирского собора в  Киеве с  Врубелем и  Васнецо­
вым. В 17 лет учил крестьянских детей в деревне, 
в 1890 году поступил в Московское училище живо­
писи, ваяния и зодчества. Его однокурсницей была 
дочь Толстого Татьяна, она и познакомила его с от­
цом, он часто бывал у них в доме. В 1897–1898 го­
дах матросом ходил в  Японию, Китай, Индию, 
Турцию и  даже в  кругосветное плавание. Но, по­
жалуй, самое неожиданное – это необычное пору­
чение Толстого. К писателю с просьбой о помощи 
обратились гонимые властями духоборы. Толстой 
организовал фонд, в который перечислил гонорар 
за «Воскресение» и  собирал деньги для переселе­
ния общины в Канаду. И он попросил Сулержиц­
кого сопровождать переселенцев в  трансатланти­
ческом путешествии в 1898–1899 годах.
Сулержицкий был пацифистом, он отказался слу­
жить в  царской армии, попал в  психиатриче­
скую больницу, а затем был отправлен на службу 
в Кушку – на границу Афганистана и Туркмениста­
на. Вернулся больным. А  в 1904  году на санитар­
ном поезде отправился на Русско-японскую войну 
санитаром. Через год вернулся в Россию. Скончал­
ся он в 1916 году, ему было всего 44 года. Р
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гих веру в  него. Станиславский был восторжен­
ным и так же, как Толстой, полюбил Вахтангова. 
А Немирович – скептик, и, если бы не Сулер, ко­
торый сказал: «Берите этого студента, он талант­
лив!» – конечно, не было бы в истории русского 
театра имени Евгения Вахтангова. 
Сулержицкий – человек, создавший Первую сту­
дию и написавший ее этическую программу. Это 
он заложил основы существования студии, про­
являя все лучшее, что есть в человеке – духовное, 
этическое, нравственное… Все это пришло от 
Сулержицкого. И  Вахтанговский театр до какой-
то степени эти традиции продолжает: это театр-
дом, где у нас общее все, мы служим Театру.
К сожалению, Сулержицкий не увидел спектакли 
уже профессионального режиссера Вахтангова.

–  «Художник должен вознестись до народа, поняв 
высоту его, а не поднимать его по своему смешно-
му самомнению «до себя», – писал Вахтангов в сво-
ем дневнике... 
–  Это он начитался статей композитора Рихар­
да Вагнера, который жил в  роскошной вилле 
в  Венеции и  писал статьи «о народе». Я  думаю, 
у  Вахтангова не было времени думать серьезно 
о  политических проблемах. Ему было некогда, 

он чувствовал, что жить осталось недолго, и был 
всецело занят творчеством. И  писал он это, раз­
мышляя о том, как приблизить народ к искусству, 
сделать театр понятным и доходчивым. Это ведь 
еще было время очарования революцией. 

–  Отразилось ли революционное настроение в его 
спектаклях?
–  Нет. Если Мейерхольд ставил революционные 
пьесы, призывавшие человека к  восстанию, то 
вахтанговский репертуар – это, скорее, разговор 
с  Богом: «Святой Антоний», «Принцесса Туран­
дот», «Свадьба», «Гадибук», «Эрик XIV». Вахтангов 
существует в своей программе, которую задумал 
и хотел осуществить. И ценой чудовищных муче­
ний осуществил. Как он это сделал? Вообще не­
понятно, как он прожил эти годы с  ужасными 
болями и страданиями. Его несколько раз опери­
ровали, предполагая язву желудка, но развился 
рак, и спасти его было невозможно...

–  Вахтангов ушел из жизни, не успев сформировать 
в целостный организм свой театр. Как его ученики 
сумели осуществить задуманное мастером?
–  Они положили десятилетия жизни на то, чтобы 
сохранить вахтанговские наработки. Многие из 

И Н Т Е Р В Ь Ю
М А Р Г А Р И Т А  Л И Т В И Н

24

Гостиная  
в музее-квартире. 
За круглым 
столом проходят 
чтения, лекции, 
встречи 
с вахтанговцами



них отказались от актерской карьеры, брали на 
себя должности директора, заведующего труппы, 
заведующего литературной частью и  почти три 
года практически боролись с  Немировичем-Дан­
ченко, чтобы отстоять самостоятельность своего 
театра. Ведь влиятельный Немирович готов был 
забрать у них здание, если они не вольются в труп­
пу МХТ. Борьба была не на жизнь, а  на смерть. 
Дело в  том, что МХТ потерял половину труппы, 
когда актеры во главе с  Качаловым, спасаясь от 
страшного голода в  Москве, уехали в  1919  году 
на Украину и остались там на три года. Это стало 
трагедией для Немировича. А студия, даже остав­
шись без Вахтангова, отказалась входить в  со­
став труппы Художественного театра, став через 
несколько лет МХАТом 2-м во главе с Михаилом 
Чеховым. И  театр Немировича оказался лишен­
ным всего: и подпитки молодыми нет, и стариков 
нет – уехали те, на ком держался весь репертуар! 
Что было Немировичу делать? 

–  Его можно понять.
–  Можно. И все-таки вахтанговцы одолели Неми­
ровича, он просто устал бороться. А студии надо 
было определить, кто же ее возглавит. Умирая, 
Вахтангов предложил своим соратникам опи­

раться на Юрия Завадского, Бориса Захаву и бли­
жайшую свою помощницу в режиссерской и пе­
дагогической работе Ксению Котлубай. Эти люди 
пришли первыми в нашу студию. Но у Завадского 
были не самые хорошие отношения с остальны­
ми членами коллектива, и вскоре он и Николай 
Горчаков ушли в МХТ, забрав с собой 10 молодых 
актеров. Будущий Театр Вахтангова сделали те, 
кто тогда остался в студии.

–  И то вливание в  труппу к  Немировичу спасло 
МХТ?
–  Конечно, это и стало его основой. Это молодые 
Тарасова, Андровская, Яншин и так далее. Неми­
рович понял, что ему есть на кого опираться. А в 
1922  году вернулась качаловская группа. И  МХТ 
в  полном составе уехал на два года в  Америку, 
гастроли были официальными.

–  А победившие вахтанговцы тем временем?..
–  Это, конечно, гениальные люди – десять лет дер­
жались, чтобы показать Москве, что есть новый мо­
лодой театр, который они построили и сохранили. 
Актер Освальд Глазунов, став директором, добился 
для Театра Вахтангова статуса государственного. Ак­
тер и будущий педагог Борис Щукин, имя которого Р
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–  Все же коллективное управление – это «лебедь, 
рак и щука»…
–  Это катастрофа для профессионального теа­
тра – то, что ожидало МХАТ, когда умерли Неми­
рович и  Станиславский. Да, вахтанговцы не ан­
гелы, им хотелось руководить театром, играть 
главные роли и  тоже ставить спектакли... Куда 
деть свои амбиции? Это же почти подвиг челове­
ческий и  этический, когда свои амбиции откла­
дывают и делают что-то во благо других.

–  Почему у соратников Вахтангова не было чет-
кого понимания его идей: что входит в  творче-
ское наследие, что именно они должны сохранять 
и продолжать?..
–  Вахтангов не успел сформулировать и  офор­
мить все свои идеи письменно, только близкие 
ученики записывали за ним, особенно Захава  – 
человек с  сильным характером и  аналитиче­
ским умом. Он и  стал главным теоретиком уче­
ния Вахтангова, тем, кто пытался объединить 
его идеи в четкую программу. И занимался этим 
всю жизнь. 
Сложность состояла в  том, что Вахтангов меч­
тал сделать театр, который сочетал бы все пре­
красное из системы Станиславского и новшества 

сейчас носит Щукинское училище, с 1919 года был 
одним из ближайших учеников Вахтангова, а  по­
том блистательно сыграл множество ролей, в чис­
ле которых и  водевильный Лев Гурыч Синичкин, 
и трагедийный образ Егора Булычева. Василий Куза 
сначала ведущий актер, в 1930-е – режиссер, потом 
замдиректора и  политрук во время войны. Актер 
и  режиссер Лев Русланов вел административную 
работу в театре. Осип Басов – актер, режиссер и пе­
дагог. И все они – ученики Вахтангова! 
В 1923 году в труппу взяли Алексея Попова – сорат­
ника Вахтангова по Первой студии, через год дали 
ему поставить спектакль «Комедии Мериме». Но 
время было уже непростое, и спасибо Попову, кото­
рый понял, что театру необходим советский репер­
туар. Но так как подобного рода пьес фактически 
еще не было, он поставил спектакль по повести 
Лидии Сейфуллиной «Виринея». Всего он поставил 
здесь пять замечательных спектаклей – основу на­
шего репертуара, в том числе «Разлом» Бориса Лав­
ренева, «Зойкину квартиру» Михаила Булгакова, 
«Заговор чувств» Юрия Олеши. Но в это время за­
являют о своих режиссерских планах актеры Рубен 
Симонов, Борис Захава, Иосиф Рапопорт, настаи­
вая на том, что они – ученики Вахтангова, а Попов – 
нет, и ему пришлось уйти в другой театр.
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когда состоялась премьера «Принцессы Туран­
дот», Вахтангов хотел с  помощью этой красивой 
сказки сделать людей счастливее. Нравилось это 
кому-то или нет  – неважно. Всем не может нра­
виться все одинаково. 
Его сказка с  очаровательно придуманным, но 
перевернутым сюжетом  – это на самом деле 
трагедия. Вахтангова больше всего интересо­
вали трагифарс и трагикомедия. Сценически – не­
обыкновенно выразительно, сложно, но очень те­
атрально – тот самый «фантастический реализм»! 
Со дня премьеры спектакль прошел тысячу раз. 
При возобновлении, в  1963  году, «Принцесса 
Турандот» объехала и  весь Союз, и  всю Европу, 
и везде ее ждал оглушительный успех.

–  Почему этот спектакль не обвинили в форма-
лизме и не закрыли?
–  Я думаю, до 1930  года его воспринимали 
только как сказку. Но Театр Вахтангова, к  сча­
стью, был как-то в  стороне от генеральной ли­
нии – партийного официоза. Из репертуара сня­
ли только два спектакля  – «Зойкину квартиру», 
мстя Булгакову за «Белую гвардию», и  «Гамлета» 
в постановке Николая Акимова – за формализм. 
А  в 1937  году поставили спектакль «Человек 
с ружьем».

–  То есть «Человек с  ружьем» спас «Принцессу 
Турандот»?
–  Не совсем так. Большую роль в  этом сыграл 
Алексей Попов, который с самого начала, придя 
в театр, взял для репертуара советский материал. 
Это было существенно для того времени. Рубен 
Симонов получил за постановку «Человека с  ру­
жьем» звание народного артиста РСФСР и стал ху­
дожественным руководителем театра. Эта была 
дань власти, после чего можно было ставить клас­
сику. И  были созданы прекрасные спектакли, 
в  которых играли чудесные актеры  – Театр Вах­
тангова всегда был на плаву.

–  Расскажите о продолжении рода Вахтангова – 
проявились ли его потомки в творчестве?
–  Сын его, Сергей Евгеньевич Вахтангов, стал за­
мечательным архитектором. Он был одним из 
инициаторов и  проектировщиков здания для 
Театра Мейерхольда – сейчас это Зал имени Чай­
ковского. Внук Вахтангова, Евгений Сергеевич, 
был очень хорошим художником-абстракциони­
стом. В  Театре Вахтангова он, совсем еще маль­
чик, играл два спектакля. А в 1971 году оформил 
две постановки. За два года до смерти Евгения 
Сергеевича Зураб Церетели устроил в  Акаде­
мии художеств его персональную выставку. Евге­
ний Сергеевич умер в 75 лет от разрыва сердца. 
И,  собственно, на внуке Вахтангова останови­
лась творческая традиция семьи. Две его прав­
нучки поддерживают отношения с театром, при­
ходят на спектакли и торжества, но творчеством 
не занимаются. 

Мейерхольда. Он стремился все переварить, сме­
шать и создать свое. Но как это реализовать? Уче­
ники приглашали для постановок тех, кто раз­
делял взгляды Вахтангова. Им казалось, что 
Мейерхольд, которым Вахтангов очень интере­
совался в  последние годы, будет тянуть студию 
к вахтанговской линии.

–  Вахтангов эксперименты Мейерхольда принял. 
А творческие споры между ними были?
–  Они больше переписывались, чем дискутиро­
вали. Вахтангову действительно нравилось то, 
что Мейерхольд придумывал, но он не все у него 
принимал и считал, что Мейерхольд не умеет ра­
ботать с актером. Кроме того, у Мейерхольда был 
тяжелый характер и столько своих амбиций, что, 
начав с ним работать, вахтанговцы все же не вы­
держали, и он от них ушел.

–  С одной стороны, «Принцесса Турандот»  – ви-
зитная карточка театра, с  другой  – была злая 
критика на этот спектакль: слащаво, манерно, 
приторно…
–  Визитной карточкой эта постановка стала лишь 
потому, что это был последний спектакль Вахтан­
гова. И в зиму 1922 года, морозную и голодную, Р
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 К НИГА АГНИИ БАРТО НАЧИНАЕТСЯ 
с  писем. «Мою пятилетнюю дочку нем­
цы убили на моих глазах… Сын Толя 
Ферапонтов был отправлен в  детский 

приемник. Архивы не сохранились, следы сына 
исчезли». «Во время эвакуации мой сын девяти 
лет Петр Хитреня отстал от поезда. На правой 
руке нет указательного пальца, оторван снаря­
дом». «Одну мою дочь сожгли в печах Освенцима. 
Двадцать лет ищу вторую дочь, Шуру Королеву. 
У нее на левой ручке, ниже локтя, выжжен номер 
77325». «Ночью подводы с нашими детьми поеха­
ли, мы их не догнали. С тех пор ищу Фаню и Борю 
Дубинштейн». «У меня теплится надежда, что мои 
Коля и  Валерик где-нибудь выросли среди хо­
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АВТОР

ЕКАТЕРИНА ЖИРИЦКАЯ

В ЭТО ТРУДНО ПОВЕРИТЬ, НО ПОТЕРЯВШИЕСЯ В ВОЙНУ БЛИЗКИЕ 
ЛЮДИ ДО СИХ ПОР ИЩУТ ДРУГ ДРУГА. ДАВНО НЕТ В ЖИВЫХ МАТЕРЕЙ 
ВОЕННОЙ ПОРЫ, УХОДЯТ ПОСЛЕДНИЕ ДЕТИ ВОЙНЫ, А ПОИСКИ – 
ПРОДОЛЖАЮТСЯ. ПИСЬМА, КОТОРЫЕ ПЯТЬДЕСЯТ ЛЕТ НАЗАД 
ПИСАЛИ СОВЕТСКОЙ ПОЭТЕССЕ АГНИИ БАРТО ПОТЕРЯВШИЕСЯ 
В ЭВАКУАЦИИ, ПОД БОМБЕЖКАМИ, В КОНЦЛАГЕРЯХ, ВЕДУТ 
САМОСТОЯТЕЛЬНУЮ ЖИЗНЬ. ТЕПЕРЬ ЭТИ ЧЕЛОВЕЧЕСКИЕ 
ИСТОРИИ ЧИТАЮТ УЧИТЕЛЬ ШКОЛЫ №185 КОНСТАНТИН ТИМЧЕНКО 
И ЕГО УЧЕНИКИ, СОЗДАВШИЕ ПРОЕКТ «НАЙТИ ЧЕЛОВЕКА».

ИЩУ ЧЕЛОВЕКА
Сталинград. 
23 августа 
1942 года

Поэтесса Агния 
Барто читает 
свои стихи
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роших людей… Помогите разыскать сыновей». 
Документальная повесть Агнии Львовны Барто 
«Найти человека» сплетается из сотен судеб. 
Для большинства Барто  – автор стихов, без кото­
рых невозможно представить советское детство не­
скольких поколений (см.: «Русский мир.ru» №8 за 
2017  год, статья «И сколько хочешь радуйся».  – 
Прим. ред.). Но с 1964 по 1973 год Агния Львовна 
вела на радио «Маяк» передачу «Найти человека». 
О своей работе она написала одноименную книгу, 
по которой в 1973 году сняли фильм. 
После смерти Агнии Барто тысячи пришедших на 
ее имя писем так и остались без ответа. Но пять­
десят лет спустя молодой московский историк 
Константин Тимченко и  старшеклассники шко­
лы №185  возьмутся разобрать архив советской 
поэтессы и продолжат начатое ею дело. Невероят­
ная идея, кажется, за давностью лет обреченная на 
неудачу, внезапно обретает второе дыхание. 

ЧЕМОДАНЫ С ПИСЬМАМИ
Все началось с того, что в одном из журналов Кон­
стантин Тимченко увидел интервью с  Татьяной 
Андреевной Щегляевой (см.: «Русский мир.ru» 
№5 за 2021 год, статья «Рождался новый человек». – 
Прим. ред.). Дочь Агнии Барто рассказала, что по­
сле смерти ее знаменитой мамы в  доме остался 
большой архив. Стопки чемоданов с  письмами, 
присланными со всей страны, возвышались в ком­
нате Агнии Львовны до потолка, пока Татьяна Ан­
дреевна не сдала их в архив. К тому времени Кон­
стантин Тимченко уже имел большой опыт работы 
в архивах и знал, к каким захватывающим откры­
тиям могут привести исследования прошлого. 
Константин пригласил Татьяну Андреевну на собра­
ние школьного кружка по истории. Первый же во­
прос, который задал гостье Константин, был о том, 
в  какой архив она сдала письма матери. Оказа­
лось, их надо искать в Архиве литературы и искус­
ства. Там юные историки и обнаружили несколько 
тысяч писем детей войны. «Вы не представляете, 
о скольких трагических судьбах рассказывали эти 
письма», – говорит Константин. 
Подростки начали разбирать послания, но за каж­
дую поездку в  архив им удавалось внимательно 
прочитать всего несколько писем. Константин ре­
шил, что поиски идут слишком медленно. Тогда 
он сделал копии сотни писем и раздал ребятам для 
поисков. «Я понял, что соединять семьи надо либо 
сейчас, либо уже никогда,  – признается Тимчен­
ко. – Самым младшим детям войны сегодня за 80. 
А письма писали те из них, у кого к 1941 году были 
хотя бы какие-то воспоминания. К  началу войны 
им должно было быть 3–5  лет. Значит, сейчас им 
уже 85 лет и больше. Еще несколько лет, и мы нико­
го не застанем в живых».
По словам Константина, по сравнению со време­
нем, когда Агния Львовна начинала свои поиски, 
ситуация в корне изменилась. Тогда были живы не 
только потерявшиеся дети, но и их родители. При 
этом возможности поиска были ограниченными: 
не существовало Интернета, базы данных были не­
полны и  разрозненны. Сегодня же большинства 
адресатов и авторов писем уже нет в живых. Зато 
увеличились возможности поиска. Раньше на про­
верку одной версии уходили месяцы, сейчас, если 
воспоминания сохранили хоть какую-то существен­
ную зацепку, достаточно нескольких минут, чтобы 
уточнить по электронным базам, жил ли до войны 
в этом городе человек с такой фамилией. 

«ЗВЕНИГОРОД» С ПРОДОЛЖЕНИЕМ
«…Я заметила, что в  детских домах, переполнен­
ных сиротами, слово «сирота» никогда не произ­
носится, – отмечает Агния Львовна в своих запис­
ных книжках. – Это как бы неписаный закон. Даже 
праздник придумали новый, особенный – «семей­
ный». Теперь ежемесячно будут праздновать день 
рождения тех ребят, кто в этом месяце родился...».
Заметки были сделаны вскоре после войны: Агния 
Львовна не раз приезжала в детские дома, давшие Р
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приют сиротам военного времени. Под впечатле­
нием от поездок она написала поэму «Звенигород». 
А в 1954 году библиотекарь Карагандинского дома 
инвалидов прочитала поэму Барто своей знако­
мой, Софье Ульяновне Гудевой, у которой 8-летняя 
дочка Нина, как дети в поэме, потерялась во время 
войны. И Софья Ульяновна написала Барто о своей 
беде. «В ее письме не было никаких просьб, толь­
ко надежда, что, может быть, Нина жива и вырос­
ла в хорошем детском доме», – вспоминала потом 
Агния Львовна.
Она решила попытаться помочь Гудевой. В Москве 
существовал Отдел по розыску пропавших детей 
управления милиции. Туда и  обратилась Агния 
Львовна. Сотрудники отдела сумели найти Нину. 
Рассказывая об этом Агнии Львовне, майор, кото­
рый вел расследование, предложил ей первой со­
общить Софье Гудевой радостную новость. Софья 
Ульяновна тут же написала Барто: «…Вы не може­
те себе представить мое счастье, когда я читала в ва­
шей телеграмме слова: «Горячо поздравляю, ваша 
дочь нашлась». Сколько лет я искала своего ребен­
ка и сколько лет я проливала слезы! Теперь дочь ре­
шила переехать ко мне в Караганду…» Но история 
Нины Гудевой на этом не закончилась.
В 1964 году Агния Львовна приехала в Караганду на 
Декаду русской литературы в Казахстане и побыва­
ла в семье своей героини. Карагандинские журна­
листы рассказали о встрече. Заметку перепечатало 
ТАСС, после чего сообщение появилось во многих 
газетах. И  когда Агния Львовна вернулась в  Мос­
кву, на столе ее ждали 17  писем. Люди, чьи судь­
бы были похожи на судьбу Гудевой, просили Бар­
то о помощи. Что ей было делать? Как раз во время 
раздумий Агнии Львовне позвонили из редакции 
«Маяка» с предложением выступить на радиостан­
ции. Тогда-то ей и  пришла в  голову мысль: а  что, 
если искать потерявшихся в войну детей по радио? 

ДЕТСКАЯ ПАМЯТЬ
Сотрудники Отдела по розыску пропавших детей 
отыскали и вернули родителям тысячи детей. Но 
для официального розыска им были нужны точ­
ные данные. «А как быть, если ребенок потерялся 
совсем маленьким и не мог сказать, где и когда ро­
дился, не знал, как зовут его отца и мать?» – писала 
Агния Львовна. Таких детей приводили в детские 
приемники, и  часто они не могли назвать даже 
свою фамилию. Им давали новые фамилии, а ино­
гда и имена, врач определял их возраст. Многие из 
них так и выросли, не зная, кто они и откуда. При­
мириться с этим они не хотели и в течение многих 
лет тщетно пытались отыскать родных. Еще труд­
нее было матерям примириться с мыслью, что они 
никогда не найдут своего ребенка. Но как его най­
ти, если он всю жизнь прожил под чужой фами­
лией? Агния Львовна признавалась, что выход ей 
подсказала особенность детской памяти, которая 
хранит незначительные, но яркие детали: «Взрос­
лый никогда не обратил бы на них внимания, а ре­
бенок запомнит на всю жизнь». И именно эти де­

тали нередко становились спасительной нитью, 
которая помогла разделенным войной людям най­
ти друг друга.
«Бабушкин дом стоял на горе. Когда спустишься 
с горы, перед тобой открывается дорога. Там были 
посажены фруктовые сады, прямо на берегу реки. 
Как сейчас вижу крышу родного дома. Одна сто­
рона крыши крыта красной черепицей, вторая  – 
каким-то другим материалом». «Мы с  братом по­
меньше, кажется, его звали Сережа, катались на 
калитке сада, она была скрипучая, и мы считали, 
что наша калитка с  музыкой». «Отец пришел про­
щаться, я  спряталась под стол, но меня оттуда из­
влекли. Отец был одет в голубую гимнастерку с са­
молетами… он принес мне огромный кулек яблок 
(красных, больших)… Ехали на грузовике, я креп­
ко держала в руках игрушку, корову». Парадоксаль­
ным образом в этих обрывках воспоминаний – ни­
чего не значащих для посторонних людей и таких 
важных для близких – родители и их повзрослев­
шие дети узнавали друг друга.

СОЕДИНЕННЫЕ
Все девять лет, пока шла передача, Агния Львов­
на читала приходившие в  редакцию письма, на­
полненные деталями, недостаточными для офици­
альных поисков, но безошибочно опознаваемыми 
теми, чьих судеб они касались. 
«Никто ничего об этой девочке не знал. В детском 
доме сохранилась единственная запись: «Неизвест­
ная Нелли. Отец на фронте, мать неизвестна». Пото­
му и фамилию девочке дали Неизвестная. Тогда ей 
было 4 года, а теперь она взрослая и хочет знать: от­
куда она, чья?»... – рассказывала Агния Львовна. Вос­
поминания Нелли отрывочны, но четко отпечата­
лось в  детской памяти: «...Ночь, гул самолетов… 
Помню женщину, на одной руке у нее грудной ре­
бенок, в  другой тяжелый мешок с  вещами… Мы 
бежим куда-то, продираясь в толпе, я держусь за ее 
юбку, а рядом со мной бегут два мальчика, одного из 
них, кажется, зовут Роман». Можно ли по этим при­
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знакам узнать Нелли? Гул самолетов, бегущая тол­
па – увы, это почти типичная картина тех лет. На­
дежды было мало, но Агния Львовна решила: надо 
попытаться. История Нелли заняла в  передаче не­
сколько минут. Но как ни удивительно, этих минут 
оказалось достаточно, чтобы изменить всю судьбу 
Неизвестной. Передачу услышали ее родители, и че­
рез несколько часов на радио пришла телеграмма 
из Феодосии: «Нелли наша дочь. Семья Ферштер».
Позже Агния Львовна узнала, как потерялась Нел­
ли. Со станции под страшной бомбежкой отправ­
лялся последний состав с эвакуированными. Мать 
с грудным ребенком и двумя мальчиками – одного 
из них действительно звали Роман – еле втиснулась 
в вагон, когда вдруг увидела, что нет дочки. Остать­
ся искать ее значило рисковать остальными деть­
ми: фашисты были уже на окраине города.
И вот через 23 года Нелли узнала, что ее маму зо­
вут Ада, а  не Надя, как она всю жизнь полагала. 
И даже ее саму зовут не Нелли, а Мэри. Значит, и то 
немногое, что Нелли знала о себе, было неверным. 
Единственное, что было точным, – это детское вос­
поминание о страшной ночи. Еще недавно Агнии 
Львовне казалось: найти ребенка, если имя и фа­
милия его изменены, почти невозможно. Но после 
случая с  Нелли ей стало легче решать подобные 
задачи со многими неизвестными, признавалась 
поэтесса.

ВСЕМ МИРОМ
Передача «Найти человека» была всенародной. 
Агния Львовна неоднократно говорила, что ей ни­
когда бы не удалось добиваться успеха в розысках, 
если бы ей не помогали сотни незнакомых людей. 
Вот Барто рассказывает в  книге, как она искала 
родных Надежды Федоровны Пустоваловой из Ле­
нинграда. «Помню, что жили мы недалеко от са­
мой большой бани, которая в то время находилась 
на углу двух улиц и называлась на букву «Б». Ули­
ца наша называлась на букву «О», – было написано 
в пришедшем в адрес передачи письме. Агния Бар­
то обратилась по радио к  ленинградцам с  прось­
бой подсказать, где была баня на букву «Б» на углу 
двух улиц, рядом с улицей на букву «О». Ее прось­
ба вызвала шквал писем. Люди присылали старые 
планы города, нарисованные от руки планы улиц, 
чертежи, полный перечень ленинградских бань.
Вот в письме – подробное перечисление всех пи­
терских улиц 1939  года, начинавшихся с  буквы 
«О» – от Ораниенбаумской до Ординарной. Но бани 
на букву «Б» нет ни на одной из них, сокрушается 
автор. Поиски зашли в тупик, и Агния Львовна от­
ложила письмо в  архив. А  через полгода в  адрес 
передачи пришла весточка: «В передаче 13  мая 
вы говорили, что бывшая ленинградская девоч­
ка искала родных. У  меня пропала племянница 
в Ленинграде в 1942 году. Сестра моя ходила рыть 
окопы, дочка ее пропала с улицы, ее увела чужая 
женщина. В письме Надежды Пустоваловой гово­
рилось, что с ними жил дядя, имя которого она не 
помнит, жила она на Сердобольской улице, на ко­
торой есть большая баня…» Агния Львовна была 
в полном недоумении: почему автор запоздалого 
отклика, Татьяна Григорьевна Евдокимова, счи­
тает, что Надежда Пустовалова  – ее племянница? 
Ведь не совпадали даже названия улиц. Сходилось 
только упоминание о  бане. Тем не менее адрес 
Надежды был сообщен предполагаемой тете. Еще 
через пять месяцев Агния Львовна получила вто­
рое письмо: потерявшаяся в  войну девочка дей­
ствительно была племянницей Евдокимовой. Ока­
завшись на месте, молодая женщина безошибочно 
нашла свой родной дом. А  Сердобольскую улицу 
детская память запомнила по самому звонкому 
в ее названии звуку. 

НОВАЯ ВОЛНА
Константину Тимченко и его ученикам, спустя пять­
десят лет вернувшимся к историям из писем Барто, 
удалось сделать то, на что почти не было надежды. 
«Давайте расскажу вам счастливую историю». – Кон­
стантин открыто гордится их с ребятами победой. 
Жили в Белоруссии до войны сводные брат и сестра. 
У  них была одна мать и  разные отцы. Сестру зва­
ли Мария Леонова, брата  – Григорий Мамриков. 
К июню 1941 года у Марии Леоновой было четыре 
сына. А  Григорий Мамриков окончил ветеринар­
ный институт в Витебске, женился на своей одно­
курснице, у них росли два сына – Юлий, 1937 года 
рождения, и Аркадий, 1939-го. Р
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Много лет спустя Костя Тимченко нашел в  архиве 
Барто письмо. В  1965  году воин Советской армии, 
сын Марии Леоновой Федор Федорович Леонов, на­
писал: «Помогите, пожалуйста. Моя мама ищет сво­
их племянников, Юлия и Аркадия, с которыми у нее 
нет связи с начала войны». Когда началась война, со­
общает автор письма, мать Юлия и  Аркадия ушла 
в армию и не вернулась. А Григорий Мамриков по 
заданию партии остался на оккупированной терри­
тории, был предан и расстрелян в 1942 году. Судьба 
его сыновей была неизвестна. Федор Леонов просил 
Агнию Барто помочь найти двоюродных братьев. 
Мария Ефимовна Леонова так ничего и  не узна­
ла о  судьбе Юлика и  Аркадия, которых искала 
всю жизнь. Местные власти не смогли ей помочь, 
а Агния Львовна – не успела. Но 28 апреля 2020 года 
двоюродные братья, семьи которых на 79 лет раз­
лучила Великая Отечественная война, снова были 
вместе. Потому что московские школьники и  их 
учитель Константин Тимченко вернули из небытия 
старое архивное письмо.
Необычная фамилия братьев давала юным исто­
рикам надежду на удачный поиск. Интернет по­
казал, что в  городе Долгопрудном Московской 
области живет несколько Мамриковых. Всем им 
ребята написали, и один из адресатов откликнул­
ся: Аркадий Мамриков был его дедушкой. Потом 
Костя и его помощники написали в соцсети всем 
Леоновым Климовичского района Витебской об­
ласти в Белоруссии, где до войны жила семья. Ин­
тернет помог и здесь. «Автор письма – мой двою­
родный дедушка», – написала им Марина Леонова. 
Так были найдены обе семьи. 
Оказалось, что из четырех братьев Леоновых, ко­
торые в начале войны остались в Белоруссии, а по­
том искали Мамриковых, сегодня жив только один. 
Автор письма, Федор, умер пятнадцать лет назад, 
два других брата тоже не дожили до сегодняшних 
дней. А  Владимир Федорович  – жив. Из братьев 
Мамриковых в  живых остался только Аркадий 
Григорьевич Мамриков, сейчас ему 82 года. Влади­
миру Федоровичу Леонову – 85 лет. 
На видео, оставшемся от той исторической – хоть из-
за ковида и заочной – встречи, в дачном домике си­
дит на табуретке пожилой человек в клетчатой ру­
башке. Рука, которой он держит телефон, дрожит от 
волнения. Брат Володя звонит брату Аркаше: «Мой 
миленький, всю жизнь моя мать проплакала, иска­
ла вас, – плачет в трубку пожилой человек. – Спаси­
бо, что вы нашлись… Была бы возможность, я бы 
сейчас к  вам прилетел». «Мы тоже вас искали»,  – 
отвечает тот. Рассказывает, что Юлика и  Григория 
уже нет в  живых (Григорий – младший сын Мам­
риковых, названный так в честь отца. Он родился 
в 1941 году накануне войны, и Леоновы не знали о 
его существовании. – Прим. авт.). Внучка успокаи­
вает Владимира Федоровича: «Дед, не плачь». А бра­
тья пересказывают друг другу истории своих семей 
за все восемьдесят лет, что они были в разлуке. 
Из разговора выясняются обстоятельства гибе­
ли Григория Мамрикова. Леоновы думали, что он 

остался в  подполье на оккупированной террито­
рии и  погиб. Сын объясняет: нет, Григорий ушел 
с нашими отступающими войсками, дошел до Вязь­
мы и  погиб в  окружении. Оказалось, что и  мама 
братьев Мамриковых вернулась с  войны, она не 
погибла, как считали потерявшие ее родные. Ма­
рина Васильевна после войны тоже долго и  безу­
спешно искала родственников погибшего мужа. 
В 1971 году в геологоразведочной экспедиции по­
гиб младший сын Мамриковых, Григорий, в начале 
1980-х умер старший, Юлий. Да и автора того само­
го письма на радио, Федора Федоровича Леонова, 
уже пятнадцать лет нет в живых. Но спустя полве­
ка Константин Тимченко и его команда исполнили 
просьбу Федора Федоровича. «Мы рады, что благо­
даря нашим усилиям потерявшиеся во время вой­
ны люди нашли друг друга», – говорит Константин.

ЗАЧЕМ ПРОДОЛЖАТЬ ПОИСК? 
Кажется, что возрожденному проекту «Найти чело­
века» отпущено всего несколько лет жизни. Тим­
ченко признается: ему самому приходила в голову 
подобная мысль. Вот недавно они с ребятами наш­
ли еще две семьи из архива Барто. И выяснилось, 
что потерявшийся маленьким мальчиком старик – 
умер. А искавшая его старшая сестра умерла еще 
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раньше. «И так из раза в раз: умерли все – и те, кто 
искал, и те, кого искали. Казалось, пришло время 
закрывать проект», – признается Константин. 
Но недавно ребята передали письмо из архива 
Агнии Барто еще в одну семью. Ни потерявшего­
ся сына, ни искавшей его женщины тоже давно не 
было в живых. Но четыре страницы письма, при­
сланного ею в 1960-х годах на радио, были такими 
пронзительными, что их невозможно было отло­
жить в сторону, вспоминает Тимченко. 
Мать искала сына, потерявшегося во время эваку­
ации. Тогда Агния Львовна не смогла помочь в по­
иске, и, как оказалось, впоследствии женщина 
нашла своего ребенка сама. Но ни внуки, ни прав­
нуки не знали о письме прабабушки в адрес пере­
дачи «Найти человека», где подробно описывались 
обстоятельства потери. И Константин рассказыва­
ет историю воссоединившейся семьи, извлечен­
ную из забвения. 
Потерявшегося мальчика звали Адольф Каарти­
нен. Благодаря редкому сочетанию имени и  фа­
милии юные историки быстро нашли в Интерне­
те упоминание о нем: бывший узник фашистских 
лагерей Адольф Тойвович Каартинен приходил 
на открытый урок в одну из школ Чебоксар. Ока­
залось, что заместителем директора в этой школе 
работала племянница Адольфа Тойвовича, Ольга 
Васенина. Константин организовал телемост меж­
ду учениками чебоксарской и  московской школ. 
«Ольга Геннадиевна плакала, когда я  читал пись­
мо», – рассказывает об этой встрече Константин. 
Адольф Тойвович умер несколько лет назад, но 
найденное письмо произвело в  его семье очень 
сильное впечатление, заставив потомков занять­
ся исследованиями родословной. «Теперь в работе 
над проектом мы стараемся соединять не только 

живых, – объясняет Константин. – Даже если все, 
о ком идет речь, умерли, мы все равно будем воз­
вращать письма их потомкам». 
А Ольга Геннадиевна теперь может рассказать 
историю своей семьи. Ее бабушку, Лидию Робер­
товну Ильину, девочку-сироту из Ленинграда, удо­
черила семья выходцев из Прибалтики, живших 
в  том же городе. Лида выросла на Васильевском 
острове, вышла замуж за финна Тойво, родила 
сына Адольфа. В 1937 году ее отец и муж получи­
ли двадцать лет без права переписки. Теперь из­
вестно, что эта фраза означала расстрел. А  тогда 
молодая жена «врага народа» с сыном и приемной 
матерью ждала мужа домой. Лидия Робертовна 
в 1941-м ушла на фронт сержантом медицинской 
службы, вернулась домой в  декабре 1945-го  – 
и не нашла своего сына. 
Вместо дома была выжженная земля. Она долго 
искала Адольфа, но надо было жить дальше. Ли­
дия вновь вышла замуж, родились сын и дочь. Но 
она продолжала искать своего пропавшего ребен­
ка. А Адольф Каартинен попал сначала в концла­
герь, после войны оказался в детском доме. Там, не 
помня по малолетству своего имени, он стал Сер­
геем Малаховым, работал в Архангельске. Только 
в  1974-м благодаря усилиям многих людей мать 
и сын нашли друг друга. Сергей вернул свое насто­
ящее имя, обрел новую большую семью и прожил 
жизнь там же, где жила его мать, – в Чебоксарах. 
На этом семейная история этих людей должна была 
бы завершиться. Но 7 мая 2020 года внучке Лидии 
Робертовны Ильиной, Ольге Васениной, участни­
ки проекта «Найти человека» передали обнаружен­
ные ими архивные документы. Никто в семье не 
знал, что их бабушка обращалась к Агнии Барто за 
помощью. И только упорная работа юных поиско­
виков помогла этой истории ожить. «У меня вторая 
семья, хороший муж, взрослые дети. Но поверь­
те, мой первенец меня все время зовет…» – писала 
Лидия Робертовна Агнии Барто. 
Ольга Васенина долго не решалась обнародовать 
историю своей семьи. Считала, что глубоко лич­
ное не стоит выносить на публику. Но «есть мо­
менты, когда судьба сама заставляет осознать, что 
самое ценное в мире – жизнь близкого человека, 
с  которым тебя в  одночасье может разлучить бо­
лезнь. Или война. Или еще что-нибудь страшное, – 
призналась она.  – Сейчас вроде бы не стреляют, 
а страх за детей, за родных, за себя есть. И тогда 
хочется начать жаловаться, ныть. А потом вспом­
нишь семейную историю о том, что люди пережи­
вали более страшные времена. И жили, и давали 
жизни другим. И твоя обязанность – вместе с рас­
сказом об их судьбе передать их жизнестойкость 
своим детям». 
«Эта удивительная история очень важна для на­
шей семьи, – говорит Ольга Васенина. – Когда нам 
передали письмо и мы узнали всю историю в под­
робностях, мы особенно остро поняли, как важно, 
чтобы близкие всегда были рядом. А войны быть 
не должно, именно она разлучает людей». Р
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 В МАЕ 1716 ГОДА БЫЛ 
создан акционерный 
Частный обществен­
ный банк. Банку Ло, 

находившемуся под покрови­
тельством герцога Орлеанско­
го, на двадцать лет разрешался 
выпуск векселей к оплате зо­
лотой и серебряной монетой и 
прием депозитов. Параллельно 
Ло, убежденный, что Франции 
необходимо активизировать за­
морскую торговлю и закрепить 
за собой прибыльные колони­
альные владения, возглавил 
привилегированное акционер­
ное общество, известное как 
«Западная», или «Миссисипская 
компания».
Этому мощному предприятию 
на 25 лет предоставлялись мо­
нополия на канадскую торгов­
лю бобрами и полное право 
собственности над Луизианой – 
обширной французской терри­
торией в Новом Свете, в состав 
которой тогда входили совре­
менные штаты Арканзас, Айова, 
Висконсин, Луизиана, Минне­
сота и Миссури. Пытаясь закре­
питься на новых территори­
ях, формально находившихся 
под контролем Испании, руко­
водители французских колони­
альных экспедиций возводили 
здесь крупные военные базы: 
форты Фронтенак (ныне Кинг­
стон) на озере Онтарио и Пон­
шартрен (ныне Детройт). В фев­
рале 1682 года, достигнув реки 
Миссисипи, французский ис­
следователь Рене Робер Кавелье 
де Ла Саль назвал ее «река Коль­
бер». Спустя несколько лет у ее 
устья, неподалеку от острова До­
фин, появились форты Новый 
Орлеан и Луи. «Западная ком­
пания» получала также права 
на владение землями, которые 
еще могут быть открыты в этих 
широтах, и  наделялась полно­
мочиями назначать губернато­
ров и должностных лиц, а  так­
же иметь свои войска. 
Организованная Ло рекламная 
кампания приносила быстрые 
плоды. Луизиана описывалась 
как дивный рай с горами, на­
полненными золотом, серебром 
и медью. Местные жители, эти 
милые приветливые красноко­Окончание. Начало см.: «Русский мир.ru» №10 за 2021 год.
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ПОСЛЕДНЕЕ ДЕЛО 
ПЕТРА ВЕЛИКОГО

АВТОР

ДМИТРИЙ КОПЕЛЕВ

В НАЧАЛЕ XVIII ВЕКА В РОССИИ ПРИСТАЛЬНО СЛЕДИЛИ 
ЗА ПРОИСХОДЯЩИМ ВО ФРАНЦИИ И ПРИСМАТРИВАЛИСЬ 
К ВОСХОДЯЩЕЙ ЗВЕЗДЕ ФИНАНСОВОГО РЫНКА – ДЖОНУ ЛО. 
В ПОИСКАХ ВЫХОДА ИЗ ЭКОНОМИЧЕСКОГО КРИЗИСА ПРАВИТЕЛЬСТВО 
ГЕРЦОГА ОРЛЕАНСКОГО РЕШИЛО ВЗЯТЬ НА ВООРУЖЕНИЕ СМЕЛЫЕ 
ИДЕИ ЛО: СОЗДАТЬ ОСОБУЮ КОРПОРАЦИЮ, КОТОРАЯ МОНОПОЛЬНО 
КОНТРОЛИРОВАЛА БЫ КОЛОНИАЛЬНУЮ ТОРГОВЛЮ И СБОР  
НАЛОГОВ И СВЕРХ ТОГО ОБЛАДАЛА БЫ ИСКЛЮЧИТЕЛЬНЫМИ 
ПРАВАМИ НА ВЫПУСК ЦЕННЫХ БУМАГ И БАНКНОТ.

Петр Великий. 
Портрет работы 
неизвестного 
художника.  
1710-е годы
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жие люди, с  готовностью будут 
обменивать золото и серебро на 
кожи, топоры, копья и спирт­
ное. На улицах Парижа раздава­
лись гравюры с изображением 
дикарей Луизианы, гостепри­
имно встречающих колони­
стов. Все желающие могли под­
писаться на акции компании, 
обещавшей неслыханные при­
были от торговли. После выпла­
ты в июле 1718 года дивидендов 
за первое полугодие в стране на­
чался финансовый бум. 
С каждым месяцем запущен­
ный Ло маховик обогащения 
раскручивался. 4 декабря 1718 
года Частный общественный 
банк приобрел статус перво­
го центрального банка Фран­
ции. Теперь он именовался «Ко­
ролевский банк» и раскинул 
сети по всей стране, выпуская 
свои акции и торгуя опциона­
ми. Эта гигантская корпорация 
контролировала налоговые по­

ступления от продажи табака, 
Королевский Монетный двор, 
государственные долговые обя­
зательства. К маю 1719 года «За­
падная компания» Ло поглотила 
«Сенегальскую», «Французскую 
Ост-Индскую» и «Китайскую» 
компании: новообразованная 
«Компания Индий» претендо­
вала на управление террито­
риями и торговлей в Канаде, 
на мысе Доброй Надежды, вос­
точном побережье Африки, бе­
регах Красного моря, островах 
Тихого океана, в  Персии, Мон­
голии, Сиаме, Японии, Китае, 
Южной Америке. Выкупив у каз­
ны остров Бель-Иль, компания 
начала возведение на бретон­
ском побережье новой гавани – 
Лорьян. Зимой 1719 года в Ост-
Индию, в Пондишери, Сурат и к 
Китаю направились два десятка 
торговых кораблей с товарами. 
Успех ослепил Ло. И  было от 
чего! Государственная казна по­

полнялась сотнями миллионов 
ливров, оживилась промышлен­
ность. Новые доходы от прода­
жи дополнительных выпусков 
акций и ускорявшаяся эмиссия 
бумажных денег создали иллю­
зию бесконечного обогащения 
и перечеркнули трезвые матема­
тические расчеты шотландско­
го банкира. Мыльный пузырь 
раздувался. Разработчики спеку­
лятивной схемы внимательно 
следили за ситуацией на рынке 
бумаг и поднимали курс акций, 
выдавая «новые» акции при 
предъявлении четырех «старых». 
Все бросались скупать прежние 
акции. Через неделю выпускали 
еще 50 тысяч акций, но, чтобы 
их получить, следовало предъ­
явить четыре «старых» и одну 
«новую». «Старые» акции вырос­
ли в цене до тысячи ливров, и по 
тому же курсу организаторы за­
пустили «новые». В  результате 
компания выручила 50 милли­
онов ливров за акции в 25 мил­
лионов номинала. За три следу­
ющие недели было распродано 
еще 300 тысяч акций на 150 мил­
лионов по нарицательной цене, 
за которые компания выручила 
1,5 миллиарда ливров, по уста­
новившемуся же курсу они стои­
ли 3 миллиарда ливров. 
Все жители Парижа, казалось, 
переехали на улочку Кенкампуа 
в старинном Ломбардском квар­
тале, где когда-то ютились кон­
торы менял. Но ростовщикам и 
привидеться не могли масшта­Р
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Ф.-Ж. Жоллен. 
Торговля между 
французами 
и индейцами 
в порту Мисси-
сипи. Акварель. 
Около 1720 года

Лагерь Джона Ло  
в Билокси, 
Миссисипи. 
1720 год

Джон Ло, шотландский экономист 
и финансист. Портрет приписывается 
художнику А.-С. Беллю
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бы сделок, совершавшихся в 
расположившейся здесь «Мис­
сисипской компании». В  Лио­
не, Страсбурге, Бордо и Брюс­
селе все места на дилижансы в 
Париж разбирались за два меся­
ца. На мостовых перед офисом 
компании часами простаива­
ли экипажи титулованных ари­
стократов, готовых распродать 
последние фамильные драго­
ценности, только бы успеть при­
обрести акции компании. Люди 
лезли в окна, толпились возле 
дверей, пролезали по печным 
трубам. Запущено было в оби­
ход и новое слово, которым на­
зывали счастливчиков, которые 
вчера еще едва сводили концы с 
концами, а сегодня в золоченых 
каретах проезжали по улицам 
Парижа, – «миллионер». 
Январь 1720 года стал подлин­
ным триумфом для Ло: его утвер­
дили генеральным контроле­
ром финансов. Он превратился 
в могущественнейшего и бога­
тейшего человека Франции.
Но созданная Ло финансовая 
пирамида не могла существо­
вать бесконечно. Стремитель­
ный рост французской эко­
номики закончился полным 
крахом. Под натиском инфля­
ции система Ло стала рушиться. 
Всесильный банкир пытался си­
ловыми мерами выправить си­
туацию: в феврале 1720 года он 
добился, чтобы власти запрети­
ли держать дома наличность в 
звонкой монете свыше 500 лив­
ров. Тем самым его банк смог 
на время поддержать котиров­
ки своих акций, так как никто 
не смог предъявить к оплате бу­
маги свыше определенной сум­
мы. 4 марта последовал указ, 
запрещавший обращение золо­
той монеты; с 1 сентября из об­
ращения были выведены сере­
бряные деньги. Но эти действия 
лишь отсрочили крах. Ажио­
таж покупок обернулся кошма­
ром продаж. Люди бросились 
сдавать акции, банк захлебнул­
ся. Ло превратился в преступни­
ка номер один. Ему удалось бе­
жать из страны. Сначала он осел 
в Брюсселе, в декабре 1721 года 
прибыл в Лондон, а затем пере­
брался в Венецию. Некоторые 

исследователи полагают, что Ло 
был вовлечен в заговоры яко­
битов. Сочувствуя планам ре­
ставрации Стюартов, он оказы­
вал им финансовую помощь. 
Ходили слухи, что ему был 
предложен пост секретаря при 
Якове  III и, проживая в Вене­
ции, финансист дважды встре­
тился с «королем из-за моря», 
который приезжал в город ин­
когнито. Подробности их бесед 
остались неизвестны. Скончал­
ся Ло в 1729 году. Век спустя вну­
чатый племянник, Жак Алек­
сандр Ло де Лористон, маркиз 
де Лористон, маршал Франции 
и посол в России, перезахоро­
нил его тело в церкви Сан-Муаз 
близ площади Сан-Марко.

ПЛАН ЩЕРБАТОВА
Готовя перевод книги шотланд­
ского банкира, Щербатов, ско­
рее всего, не имел представле­
ния о политических нюансах 
деятельности Ло и стремился оз­
накомить царя с его экономиче­
скими воззрениями. Следуя иде­
ям «господина Ляуса», Щербатов 
предлагал с помощью банков 
и выпуска бумажных «обеща­
тельных писем», более удобных 
в обращении, чем серебряные 
деньги, оживить внутреннюю 
торговлю в России. «Банковские 
писма,  – по мнению Щербато­
ва, – суть те денги, ибо за денги 
ходят», и их использование «мо­
жет быть прибыльно государ­
ству вашего величества». Пере­
числяя возможные выгоды от 
использования банкнот, князь 
сокрушался, что «поныне рос­
сийский народ не приучился 
к банку» и уточнял преимуще­
ства новой платежной системы: 
«те бумажные денги способнее 
к здаче, две тысячи рублев в бу­
маге можно заплатить в мень­
шее время, нежели двадцать ру­
блев в серебре». Кроме того, они 
«мало места занимают и без поте­
ри». Ключевое значение в своих 
планах Щербатов придавал ор­
ганизации акционерной торго­
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Ажиотажная 
скупка акций 
«Индийской 
компании» 
Джона Ло. 
Карикатура

Париж во время 
паники на рынке 
акций в 1720 году
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вой компании, капитал которой 
складывался из взносов пайщи­
ков, причем все металлические 
деньги участники должны были 
обменять в банке на «билеты». 
По замыслу Щербатова, компа­
ния должна была выпустить ак­
ций на 20 миллионов рублей, 
причем владельцы акций не мог­
ли получить деньги обратно, но 
имели право перепродавать их. 
Предусматривалось, что созда­
ваемая компания расширит тор­
говлю с Персией и Китаем, а так­
же установит торговые связи с 
Испанией, Португалией, Итали­
ей и будет посылать туда това­
ры на отечественных кораблях. 
Предлагая установить торговые 
отношения с Испанией и Порту­
галией, которые владели коло­
ниями в Америке и Азии и явля­
лись основными поставщиками 
золота и серебра в Европу, Щер­
батов рассчитывал увеличить 
запасы драгметаллов в России. 
Чтобы лучше следить за состо­
янием спроса на рынке, купе­
ческая компания должна была 
послать во все важнейшие стра­
ны агентов, «знающих торг» и 
«тем агентам приказать накреп­
ко, дабы смотрели в тех землях, 
в которые посланы будут, каким 
способом торг распространять». 
Но крах французской «Мисси­
сипской компании» и британ­
ской «Компании Южных морей» 

продемонстрировал, насколько 
рискованными были вложения в 
колониальные мыльные пузыри. 
И, как выясняется, не один князь 
Щербатов интересовался плана­
ми Ло и сообщал о них в Петер­
бург. Информировали о замыс­
лах Ло и некоторые российские 
представители, проживающие 
в Париже, которые, стремясь со­
рвать банк, вложили деньги в 
финансовые спекуляции. Одним 
из них был царский крестник и 
бывший денщик, а  теперь спе­
циальный агент Алексей Юров, 
направленный в Париж для за­
купки картин и книг. В рапорте 
от 15 июля 1720 года, адресован­
ном «придворному секретарю» 
Петра I Алексею Макарову, Юров 
красноречиво описал панику, 
охватившую Париж в момент 
крушения банка Ло, когда «бан­
кир многих бумажными деньга­
ми обманул и ушел». «Франция 
пришла в великую скудость, по­
неже ни у ково денег нет ниче­
во, а  ходят толко билеты банко­
выя, которых в комерцию нихто 
не берет, отчего много помирало 
з голоду. А в банке не платят бол­
ше десяти гулденов, а ныне и ни­
чего не дают». Вложив средства в 
ассигнации банка Ло, Юров сам 
оказался на грани банкротства. 
Чтобы избежать разорения, он 
женился на дочери состоятель­
ного торговца де Волиса, одна­

ко приданого супруги не хвати­
ло, чтобы оплатить все долги. 
«Из двора выйти не могу, также 
и питаться нечем»,  – жаловался 
Юров, надеясь, что царь войдет в 
его положение. В Петербурге бла­
госклонно отнеслись к просьбе 
Юрова помочь ему рассчитаться 
с кредиторами. В  письме послу 
князю Куракину Петр писал, что 
«женитьба его нам не противна, 
а тот долг за него велели мы от­
дать здесь французскому мини­
стру Кампредону». В  июле 1724 
года Юров покинул Париж и в 
сентябре вернулся на родину.

ПОСЛЕДНЕЕ ДЕЛО 
ПЕТРА ВЕЛИКОГО
Нам неизвестна реакция им­
ператора на записку Щербато­
ва. Однако нет никаких сомне­
ний, что предложенный план 
создания банковской системы 
и переориентирования россий­
ской внешней торговли на но­
вые рынки не остался без внима­
ния. Старый проект Салтыкова 
дополнился новыми звеньями: 
военно-научными экспедиция­
ми по отысканию золотых рос­
сыпей и водного пути из Сред­
ней Азии в Индию и морскими 
экспедициями, отправленными 
в Тихий океан для прокладыва­
ния пути в Японию, Китай и Ин­
дию. И вполне можно разделить 
чувства одного из крупнейших 
специалистов по Петровской 
эпохе, историка Евгения Аниси­
мова: «Дух захватывает от идей 
царя, мечтавшего с помощью ка­
налов и поворотов рек добиться 
того, чтобы однажды, сев на суд­
но в Петербурге, сойти с него на 
берегах Инда».
В деталях замыслы императора 
не всегда как-либо оформлялись, 
некоторые из них рождались со­
вершенно спонтанно. Очерта­
ния петровских планов нелегко 
собрать в единое целое, подчас 
они нащупываются, исходя из 
общего анализа происходящего. 
Особенно в том, что касается гео­
графической периферии. Имен­
но в этих отдаленных областях 
труднее всего реконструировать 
политические замыслы импера­
тора. Они многослойны, разно­
плановы и постоянно варьиро­Р
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Ладожский 
канал.  
Карта XVIII века
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вались; информация же о них 
противоречива и обрывочна. 
Под пером стольника Салтыкова, 
скончавшегося в Лондоне в 1715 
году, или князя Щербатова пла­
ны эти принимали различные 
формы, детали их проявлялись в 
отдельных эскизных фрагментах 
угадываемого последнего дела 
Петра Алексеевича.
Не думал ли Петр об альтер­
нативных путях на Восток, про­
рубая окно в Европу? Проявляе­
мый им интерес к Средиземно­
му морю, испанской торговле, 
французским планам экспансии 
и Америке приоткрывает зана­
вес над далеко идущими океан­
скими замыслами императора – 
Тобаго, Вест-Индия, Мадагаскар. 
Переориентируя персидскую 
шелковую торговлю в направ­
лении Волжского речного пути, 
Петр I  рассчитывал предстать 
перед Европой в качестве могу­
щественного посредника вос­
точной торговли, возрождавше­
го Великий шелковый путь. Как 
следует из записок Нартова, «же­
лание Его величества было без­
мерное соединити сим море Ка­
спийское с морем Балтийским 
и составить в государстве своем 
комерцию северо-западную и 
восточную чрез сопряжение рек 
Меты и Тверды одним каналом. 
Из Финландскаго залива чрез 
Неву в Ладожское озеро, оттуда 
чрез реку Волхов в озеро Иль­
мень, в  которое впадает Мета, 
а тою рекою до реки Тверды, впа­
дающей в Волгу, а сия в Каспий­
ское море». Еще своим указом от 
19 сентября 1718 года Петр начал 
возведение Ладожского канала – 
крупнейшего в Европе гидротех­
нического сооружения, позво­
лявшего вести суда в обход Ла­
дожского озера. 26 июня 1719-го 
Петр I передал в управление нов­
городскому купцу Михаилу Ива­
новичу Сердюкову Вышневолоц­
кий канал, проходивший на ме­
сте древнего волока. Сердюков, 
неоднократно вызывавшийся на­
вести порядок на заброшенном 
водном пути, связывавшем Пе­
тербург с Волгой, выполнил дан­
ное им обещание и сумел увели­
чить судопропуск канала, прове­
дя реконструкцию деревянных 

плотин на реке Шлине и про­
рыв каналы до реки Цны (см.: 
«Русский мир.ru» №8 за 2016 
год, статья «Между Цной и Твер­
цой». – Прим. ред.). 
Это были только первые подсту­
пы к восточному броску, взгляд 
Петра устремлялся дальше  – в 
сторону Каспийского и Черно­
го морей. В мае 1722 года, когда 
на повестке дня стоял Персид­
ский поход, император напра­
вился по Москве-реке в Оку и 
лично убедился в несовершен­
стве транспортных связей меж­
ду Москвой и Волгой. Пребывая 
в Коломне, он отдал распоряже­
ние Сенату начать осмотр состо­
яния рек от Яузы до Клязьмы. 
Проведя предварительные ра­
боты, следовало начать реорга­
низацию «судового хода» до Вол­
ги и искать, «где удобнее сделать 
каналы и слюзы». Общий надзор 
за работами был поручен вице-

губернатору Московской губер­
нии Ивану Воейкову. На прове­
дение инженерно-строительных 
работ было выделено 5 тысяч ру­
блей. За строительство отвечал 
военный инженер генерал-май­
ор Георг Вильгельм де Геннин, 
в  помощь ему были направле­
ны шлюзный мастер Граффортс, 
инженер-поручик Люберас и не­
сколько человек «кондукторов 
из русских». В  июле 1722 года 
император распорядился начать 
землемерные работы между 
Москвой и Волгой «в осень, как 
реки замерзнут измерять вер­
сты реками и, начав от Москвы, 
Москвою рекою, Окою и Волгою 
до Астрахани, города от города, 
и ставить столбы толко по горо­
дам, кои стоят по берегам помя­
нутых рек, сколко от города до 
города будет рекам верст». 
Начиналась также подготовка 
строительства сети дорог вдоль 
Днепра и сплошной водной ма­
гистрали через днепровские 
пороги. Указом от 13 февраля 
1724 года предписывалось най­
ти удобное место для крепости 
ниже порогов. С этой целью в са­
мое сердце Запорожской Сечи, 
к  острову Хортица, был направ­
лен военный инженер француз 
Александр Клапье де Колонг. 
Миссия его, впрочем, не увен­
чалась успехом. В  октябре 1724 
года, донося из Киева адмира­
лу Федору Апраксину о результа­
тах своей поездки, он вынужден 
был признать, что «оных поро­
гов осмотреть было мне невоз­
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можно против данной мне ин­
струкции, понеже близ оных 
живут запорожские казаки и не­
престанно ездят в степи и ни по 
которому образу невозможно 
мне видеть пороги без страху».
Вынашивая планы «восточной 
коммерции», Петр решил при­
влечь к своим планам и Джона 
Ло. Для этого царь воспользовал­
ся услугами управителя Шпалер­
ной мануфактуры в Петербурге 
и асессора Берг-коллегии Габрие­
ля Багаре де Пресси. Приглашая 
в Россию Ло, Петр I обещал ему 
сказочные перспективы: княже­
ский титул, должность обер-гоф­
маршала двора, чин действи­
тельного тайного советника и 
орден Андрея Первозванного. 
Ло наделялся 200 дворами кре­
постных и получал в свое рас­
поряжение личную гвардию в 
100 человек. Приехав в Россию, 
Ло должен был провести коло­
низацию берегов Каспия: осно­
вать новые города и привлечь 
иностранных колонистов. Но Ло 
предложение Петра не принял, 
по-видимому, отдавая себе отчет 
в том, насколько трудно будет во­
плотить столь далеко идущие за­
мыслы царя.
Об одном из них в представлен­
ном царю «Мнении» князь Щер­
батов рассуждал как о наиболее 
прибыльном. Касался он орга­
низации рыбного промысла в 
Белом море и создания торго­
вой сети по продаже рыбопро­
дуктов в Италии, Испании и 
Португалии. «Для зачатия той 
торговли,  – писал Щербатов,  – 
выписать из Англии рыбаков, 

которые бывали в Новонайден­
ной земле и знают, какую рыбу 
ловить и как солить». Дешевая 
же рабочая сила, легкие кредиты 
и низкая себестоимость рыбного 
промысла обеспечат России кон­
курентные преимущества перед 
Нидерландами и Великобрита­
нией. Одновременно разрабаты­
вались планы возобновления 
китобойного промысла у побе­
режья Лапландии, находившего­
ся в монопольном владении тор­
говых компаний Нидерландов. 
В  марте 1721 года французский 
агент в Петербурге Анри Лави 
доносил в Париж, что несколь­
ко лет назад некий английский 
негоциант подал Петру записку, 

в  которой предложил учредить 
рыболовецкую компанию для 
ловли семги, трески, моржей и 
китов в водах от Двины до Пе­
чоры. Одобрив записку, Петр  I 
передал ее «для просмотра» в 
Коммерц-коллегию. По инфор­
мации консула, русские пред­
приниматели вложили в дело 
36  тысяч рублей, получив при­
быль в размере 28 тысяч. 
В ноябре 1721 года в частной 
беседе с французским послан­
ником Жаком де Кампредоном 
граф Петр Толстой вернулся к 
вопросу о китобойной компа­
нии, подчеркнув, что «царь при­
казал держать его в секрете до 
самого приведения в исполне­
ние». По его словам, «голландцы, 
пользуясь нашим невежеством, 
почти одни присвоили эту лов­
лю и извлекают из нее громад­
ные барыши. Мы должны этим 
богатством поделиться, образо­
вавши вместе компанию; управ­
ляющим назначим французов, 
и им представлены будут все воз­
можные покровительство, льго­
ты и выгоды...».
К созданию новой китобойной 
компании был привлечен при­
ехавший с де Кампредоном в 
Петербург парижский купец Ле­
бон. При создании предприятия 
отталкивались от опыта Сальной 
компании, патронируемой кня­
зем Меншиковым и контроли­
ровавшей промыслы ворвани 
на Русском Севере. Все подгото­
вительные работы по организа­
ции компании в Коле и Архан­
гельске следовало, по указанию 
государя, держать в тайне от ан­
гличан и голландцев. В перспек­
тиве речь шла об организации в 
Архангельске китобойной ком­
пании с участием западноевро­
пейских партнеров, указ о созда­
нии которой появился 8 ноября 
1723 года. В ее распоряжении на­
ходилось пять судов, укомплек­
тованных русскими матросами, 
«ловцов» же следовало вывезти 
из Голландии.
Петр готовил тайные коммер­
ческие операции по заведе­
нию торговых контор в Кади­
се и Бордо, созданию торговой 
компании в Испании и орга­
низации торговли персидски­Р
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ми товарами в Европе. С  этой 
целью в Испанию в 1721–1722 
годах c извещением о заклю­
чении мира со Швецией был 
направлен норвежский капи­
тан Питер Бредаль. В задачи его 
миссии входила своего рода «ре­
когносцировка» позиций Испа­
нии, а также наём морских офи­
церов на русскую службу и сбор 
сведений о возможности от­
крыть русско-испанскую тор­
говлю. В  записке по итогам по­
ездки, поданной в Коллегию 
иностранных дел, Бредаль сооб­
щил о готовности Испании уста­
новить дипломатические отно­
шения с Россией.
К делу подключили и князя 
Щербатова: 20 августа 1723 года 
Иван Андреевич получил се­
кретный указ об отправке в Ис­
панию. Ему предписывалось 
под видом «валентира» напра­
виться в Кадис  – главный порт 
на Атлантическом океане. Здесь 
следовало основать консульство 
и организовать русскую торгов­
лю, но на первых порах «все 
сие держать в великом секрете», 
«все разузнать о потребных то­
варах», определить специфику 
местного товарооборота и «тай­
ным образом разведовать о той 
коммерции и разговаривать с 
купьцами». Особый интерес в 
Петербурге придавали инфор­
мации о флоте, «которой из Гиш­
пании в Америку ходит». Щер­
батову также предписывалось 
узнать, по какой цене испанцы 
покупают корабли, и  сообщить 
об этом в Петербург. 
Однако не только вопросы кора­
блестроения вызывали интерес 
у российской стороны. Сохрани­
лись протоколы специального 
межведомственного совещания 
в заседании Коллегии иностран­
ных дел с представителями Ком­
мерц-коллегии, прошедшего 25 
июня 1724 года. На нем обсуж­
дался перечень товаров, кото­
рые могла бы экспортировать 
Испания. Среди так называемых 
«товаров американских» (из Ис­
панской Америки) на первом 
месте были «золото  – пистоля­
ми из Мексики и Перу», серебро 
(«ефимки, в  Индии деланные, 
и  слитки из Мексики и Перу»), 

жемчуг, изумруд, а  также «кин­
кин» («пригодно в лекарство») и 
«кокао и банил – употребляются 
для дела шекулата». 
7 ноября 1723 года дело вошло 
в решающую фазу: последо­
вал именной указ Щербатову. 
«Ехать тебе в Кадис», – распоря­
дился Петр, направив в помощь 
князю «валентиров»: Якова Ев­
реинова, сына известного мо­
сковского купца Матвея Евре­
инова, и  молодого дипломата 
Александра Вешнякова. Парал­
лельно развивались коммерче­
ские дела с Францией. В начале 
ноября 1723 года поручик от га­
лер Иван Алексеев получил ука­
зание ехать консулом в Бордо 
(центральный порт по торговле 
с Вест-Индией) «для возстанов­
ления коммерции между Росси­
ей и Францией». В  данных ему 
инструкциях, напоминавших 
щербатовские, предписывалось 
«искать <…> с тамошними куп­
цами знакомства и разведы­
вать подлинно, какие товары 
из России и из других стран се­
верных краев во Францию при­
возимы». В том случае, «если раз­
ведать тебе будет не можно, то 
стараться, чтоб тайным образом 
о том подлинно разведать», осо­
бое внимание уделяя тому, что 
«флоту их воинскому потребно». 

Алексееву надлежало также со­
брать сведения о торговле ви­
ном и изучить перспективы 
французского рынка для сбы­
та продукции китобойных про­
мыслов и персидских товаров: 
шелка, юфти, шафрана, сухо­
фруктов, «орехового, кипарис­
ного и палмового дерева». Осо­
бое место в планах Петра занял 
вопрос о создании во Франции и 
Испании русских торговых ком­
паний  – «наисельнейшую», по 
аналогии с Нидерландской Ост-
Индской компанией, надлежало 
организовать в Испании. Среди 
иностранных коммерсантов сле­
довало найти надежных партне­
ров. Агентам предписывалось 
соблюдать осторожность и реко­
мендовано действовать «сколь 
возможно неголосно <…> дабы 
лишним эхом вреды вместо 
ползы не было». 
С начала 1724 года начали осу­
ществляться конкретные шаги 
по воплощению задуманной 
программы. 24 января русский 
посол в Мадриде князь Сергей 
Голицын получил от испанского 
правительства проект Франци­
ска Перраты об организации рус­
ско-испанской торговли, после 
рассмотрения которого князь по­
лучил предписание объявить ис­
панскому двору, что «мы к уста­
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шагом стал указ от 4 августа 1724 
года об учреждении торговой 
компании под государственным 
контролем и на казенные сред­
ства с целью установления тор­
га с Испанией. Осенью 1724-го в 
Бордо со специальной миссией 
направился гукор «Кроншлот». 

ЭПИЛОГ
Но вскоре императору стало не 
до того: 8 ноября был арестован 
камергер Виллим Монс, через 
четыре дня  – его сестра Матре­
на Монс. Разразилось скандаль­
ное дело об измене императри­
цы и коррупции при дворе. 16 
ноября Монс был обезглавлен; 
его сестра получила пять уда­
ров кнутом и была сослана в То­
больск; бит кнутом был и дове­
ренный Монса – стряпчий Егор 
Столетов; камер-лакей импера­
трицы Иван Балакирев получил 
60 батогов – обоих отправили в 
ссылку в Рогервик. 
После этой истории состоя­
ние императора начало резко 
ухудшаться, но, превозмогая 
себя, он продолжал исполнять 

новлению прямой директной 
между обоими государствами 
коммерции весьма склонны».
В феврале Щербатов отправил­
ся в Испанию и в августе при­
ехал в Кадис. Незадолго до того в 
Кадис прибыл и торговый флот 
из Америки. Не успев еще тол­
ком обжиться, Щербатов сумел 
обзавестись сетью информато­
ров и в донесении от 21 августа 
1724 года представил Петру точ­
ные сведения о привезенных 
«из Мексики и колоний» грузах: 
кошенили, ванили, индиго, бар­
хате, какао, меди, а также «в де­
ланных серебре монетах», «в 
пистолях золота» и «в слитках ду­
катов». Пока же князь добирал­
ся до Испании, Петр I в мае 1724 
года распорядился «изготовить 
два карабля в посылку и один 
фрегат на продажу, из которых 
послать один в Бордо, а два в Ка­
дис, для того другой, что когда 
первой продадут, чтоб было лю­
дем на чем возвратиться».
Контуры плана императора на­
чинали вырисовываться все бо­
лее отчетливо. Следующим его 

свое «последнее дело». 4 дека­
бря 1724 года Петр I  дал указа­
ния готовить корабли к плава­
нию в Испанию, 24 декабря в 
Адмиралтейств-коллегию по­
ступил указ об отправке в Испа­
нию корабля «Страффорд» (заме­
ненного затем на «Девоншир») 
и двух фрегатов, ранее подго­
товленных для Мадагаскарской 
экспедиции: «Амстердам-Галей 
и «Декронделивде». Во Фран­
цию должен был направить­
ся один из фрегатов – «Армонт» 
или «Эсперанс». В  начале янва­
ря 1725-го были подписаны ин­
струкции для экспедиции Виту­
са Беринга: тому следовало без 
промедления ехать на Камчатку, 
строить «один или два бота» и 
искать путь из Азии в Америку. 
Но отправился Беринг из Петер­
бурга только 5 февраля, когда 
Петра I уже не было в живых…
Внезапная кончина императо­
ра изменила ход истории, а экс­
педиция Беринга стала, по сло­
вам камер-юнкера Фридриха 
Вильгельма фон Берхгольца, 
«последним достославным рас­
поряжением покойного им­
ператора, задуманным им для 
пользы и благополучия Рос­
сии». Со смертью Петра его да­
леко идущие планы колониаль­
ного проникновения в Тихий, 
Индийский и Атлантический 
океаны лишались масштабно­
сти. И кто знает, к каким резуль­
татам привело бы «последнее 
дело» Петра Алексеевича, про­
живи император еще несколь­
ко лет? «По замыслам Его вели­
чества не до одной Персии было 
ему дело, – вспоминал Артемий 
Волынский.  – Ибо, если б по­
счастливилось нам в Персии и 
продолжил бы всевышний жи­
вот его, конечно, покусился бы 
достигнуть до Индии, а  имел в 
себе намерения и до Китайско­
го государства, что я сподобил­
ся от Его императорского вели­
чества… сам слышать».
Истратив колоссальные сред­
ства на модернизацию страны 
и оставив после себя Россию, ко­
торая во многих смыслах «из­
менилась до неузнаваемости», 
Петр I запустил новую програм­
му ее истории. Р

У
С

С
К

И
Й

 М
И

Р
.R

U
 /

 Н
О

Я
Б

Р
Ь

 /
 2

0
2

1

И С Т О Р И Я
П У Т Ь  Н А  В О С Т О К

41

Г. фон Марде-
фельд. Портрет 
царя Петра I. 
1707 год

П
РЕ

Д
О

СТ
АВ

Л
ЕН

О
 М

. З
ОЛ

ОТ
АР

ЕВ
Ы

М



 Е СЛИ НЕ ПРИДИРАТЬ-
ся к цифрам и датам, 
а  говорить по существу, 
то XVIII век в России 

выпало завершить Екатерине  II. 
Именно она, идейная наслед­
ница Петра Великого, подошла 
к делу осмысления времени со 
всей монаршей ответственно­
стью  – культурно-исторически. 
«Окно в Европу», развитие наук, 
реформы и прогресс  – все это 
прекрасно, ей ли, немке, не по­
нимать. Но всему этому, чтоб не 
рассыпалось, нужно и твердое 
основание. Каждый народ силен 
своими корнями – это тоже для 
царицы было очевидно. В июле 
1791 года императрица назнача­
ет обер-прокурором Синода из­
вестного собирателя древностей 
Алексея Мусина-Пушкина, а  в 
августе издает указ о собирании 
древнерусских рукописей. Тако­
ва завязка истории, которую все 
мы знаем сегодня как открытие 
«Слова о полку Игореве».
Первая публикация «Слова» слу­
чилась в 1800 году. И она стала, 
конечно, настоящей литератур­
ной сенсацией. А  еще публи­

кация эта задала новый инте­
ресный вектор в литературе, 
культуре, истории, философии –
мистификациям. 
Мистификации? Да-да. Причем 
речь об отдельной их разновид­
ности. Такой, в которой иной раз 
трудно отличить тонкую игру 
от подлога, в  которой непонят­
на истинная роль автора – то ли 
он «великий комбинатор», то ли 
жертва собственных иллюзий. 
Речь о мистификациях в духе 
«преданий старины глубокой». 

АВАНТЮРИСТ, 
ВДОХНОВИВШИЙ 
ДЕРЖАВИНА
Тень сомнения не раз падала и 
на само «Слово о полку Игореве». 
Первые подозрения стали вы­
сказываться с момента его обна­
ружения, последним  – нет чис­
ла: споры то утихают, то вновь 
разгораются с новой силой. Од­
нако пока этот бастион стоит, 
на страже его такие авторитеты, 
как Пушкин, Лихачев, Лотман, 
Зализняк. Но «Слово» сработало 
как детонатор. После его счаст­
ливого обнаружения древние 

тексты стали появляться один 
за другим. И многие из них вво­
дили в заблуждение даже самых 
видных литературоведов.
Вот, например, история. В  1812 
году в очередном выпуске «Чте­
ний в Беседе любителей русско­
го слова» Гаврила Романович 
Державин опубликовал «Рассуж­
дение о лирической поэзии». 
В своей работе поэт помимо про­
чего ссылался на весьма стран­
ные тексты, представленные 
как «недавнее открытие одного 
славено-рунного стихотворного 
свитка I века и нескольких про­
изречений V столетия новгород­
ских жрецов». Что это за неверо­
ятные древние тексты? 
В начале XIX века много толков 
возбуждал в обществе собиратель 
древних рукописей Александр 
Сулакадзев. Державин очень ин­
тересовался его коллекциями 
и выражал желание с ними оз­
накомиться. В  1810 году такая 
возможность наконец предста­
вилась: поэт в компании товари­
щей побывал в гостях у коллек­
ционера и посмотрел несколько 
рукописей. Особое впечатление 
произвели на Державина тексты, 
написанные так называемыми 
новгородскими рунами, – извест­
ные впоследствии как «Боянов 
гимн» и «Перуна и Велеса веща­
ния». Поэт сделал из них несколь­
ко выписок, которые после и 
процитировал в своем «Рассуж­
дении». Хотя Державин и отме­
чал в работе, что за подлинность 
древних текстов нельзя ручать­
ся, по свидетельствам посвящен­
ных в эту историю, он, кажется, 
верил, что они не являлись под­
делкой. Более того, эти памятни­
ки седой старины вдохновили 
Гаврилу Романовича на сочине­
ние собственной баллады – «Нов­
городский волхв Злогор».
Боянов послух, скальд седый! 
На мутном Волхове, ленивом 
Воссядь и в гуле гор игривом 
Пой арфой древних лет следы, 
Пой с южной как пришли отчизны 
Оден, Велес на край нощной 
И волхв Злогор для вечной тризны 
Как лег холмом, потек рекой.
Прекрасно же! Размах, мощь, 
удаль. И  это отнюдь не един­
ственный случай в истории ли­
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тературы, когда истинное про­
изведение искусства родилось 
из не самой благородной по­
чвы. «Когда б вы знали из како­
го сора»... «Боянов гимн», равно 
как и «произречения жрецов», 
таким сором и оказались, а точ­
нее, очень неуклюжей поддел­
кой под старину авторства са­
мого Сулакадзева. Разоблачили 
собирателя древностей доволь­

но быстро, очень уж он был не­
осторожен в своих фальсифика­
циях, эффектность предпочитал 
аккуратности.
Интересно охарактеризовал Су­
лакадзева историк Владимир 
Козлов. Он написал о коллекци­
онере как о «по-своему неорди­
нарной личности, которой были 
присущи погоня за знаниями, 
бессистемная любознательность, 

романтическое фразерство и в то 
же время дилетантизм, стремле­
ние выдавать желаемое за дей­
ствительное, решение проблем 
не столько с помощью знаний, 
сколько самоуверенным напо­
ром и остроумными выдумка­
ми». Примечательно свидетель­
ство литературоведа и этнографа 
Александра Пыпина, который 
считал, что Сулакадзев в своих 
аферах «гнался прежде всего за 
собственной мечтой восстано­
вить памятники, об отсутствии 
которых жалели историки и ар­
хеологи <...> Недостаточное зна­
ние подлинных фактов развило, 
с одной стороны, доверчивость, 
а с другой – большую смелость в 
обращении с предметами стари­
ны: была простодушная мысль, 
что если нет старины, то ее мож­
но придумать». 
Сулакадзев вошел в историю с 
огромным количеством фаль­
сификаций. Помимо уже помя­
нутых это и «Таинственное уче­
ние из Ал-Корана», и  Евангелие 
Иисуса Христа, и  «Оповедь»  – 
легендарный очерк об истории 
Валаамского монастыря, на ко­
торый ссылались как на подлин­
ный источник вплоть до 1904 
года! Ему же приписывают и 
«Велесову книгу»  – библию со­
временных неоязычников. Од­
нако было в собрании Сулакад­
зева и множество действительно 
подлинных исторических и ли­
тературных документов. Не ис­
портил бы Сулакадзев сам себе 
репутацию, его бы до сих пор 
вспоминали добрым словом за 
вклад в культуру. Но увы. 

АПОСТОЛ ЕДИНЕНИЯ 
СЛАВЯН
А в 1817 году удивительная исто­
рия приключилась с чешским 
филологом Вацлавом Ганкой. 
Приехав в гости в тихий городок 
Двур-Кралове-над-Лабем, он про­
слышал, что в подвале местно­
го костела хранится множество 
предметов 500-летней давно­
сти. Конечно, ему захотелось на 
все это взглянуть. Оказавшись в 
подземелье, литератор отыскал 
среди разного не представляю­
щего интереса хлама сокровище 
национального значения  – пер­
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гаментную рукопись XIII века, 
содержащую 14 песен. В текстах 
повествовалось о битвах древ­
них чехов с «полянами свире­
пыми», со «злой ратью» немцев, 
с  «дикими татарами». А  песня 
«Ярослав» и вовсе рассказывала 
о победе чехов над татарами при 
Оломоуце в 1241 году – по сути, 
о  ранее неизвестном историче­
ском эпизоде. 
Чешский народ, не имевший 
сколько-нибудь действительно 
древних литературных памят­
ников, находившийся под вла­
стью австрийских Габсбургов и 
подвергавшийся насильствен­
ному онемечиванию, возлико­
вал. И  уже в 1818 году в Праге 
открылся Чешский националь­
ный музей, в  котором найден­
ная Ганкой Краледворская ру­
копись и обрела дом. А  к ней 
потянулись и другие древно­
сти. Вскоре бургомистр Пра­
ги получил анонимное письмо 
с поэмой «Суд Либуше», кото­
рая позже стала известна как Зе­
леногорская рукопись. Иссле­
довать документ вновь взялся 
Ганка, и  выяснилось, что про­
изведение создано не позднее 
IX века. Случились и другие на­
ходки  – и все великолепные 
историко-литературные памят­
ники. Знакомый Ганки Йозеф 
Линда нашел в одной из старых 
книг рукопись старинной «Пес­
ни о Вышеграде», сотрудник 
Пражской университетской би­
блиотеки Ян Циммерман в пе­
реплете одного средневекового 
манускрипта случайно обнару­
жил лист с «Любовной песней 
короля Вацлава». Просто пора­
зительное везение! Слава о чеш­
ских древностях разошлась 
далеко за пределы страны. Ру­
кописи очень быстро перело­
жили на основные европей­
ские языки, некоторые песни 
перевел Гёте. 
Само собой, особый отклик по­
лучили чешские открытия в 
России. Здесь Вацлав Ганка стал 
настоящим героем. Тютчев на­
звал филолога «апостолом еди­
нения славян», посвятил ему 
несколько стихотворений. Тур­
генев, Гоголь, Вяземский жела­
ли ему новых успехов в рабо­

те «во славу славянской земли». 
Покровительствовали Ганке 
и высокопоставленные цар­
ские чиновники: Шишков, Ува­
ров, Сперанский и Норов. За 
открытие Краледворской руко­
писи чешский литератор полу­
чил Большую золотую медаль 
Российской академии наук, 
а  впоследствии был избран ее 
членом. Его приглашали в Рос­
сию работать на постоянной ос­

нове, обещали чин надворного 
советника, потомственное дво­
рянство и академическое жа­
лованье. Ганка остался в Праге, 
продолжая работать скромным 
библиотекарем. 
Красивая история. Даже жаль, 
что время внесло в нее свои 
жесткие правки. Первые подо­
зрения о поддельности неко­
торых документов высказал 
наставник самого Ганки, про­
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фессор Йозеф Добровский. Прав­
да, тень он бросил не на своего 
ученика, а на Линду и Циммер­
мана. Его не услышали за хором 
ликования. Позже на некоторые 
нестыковки обратил внимание 
немецкий славист Леопольд Га­
упт, в  1857 году австриец Юли­
ус Фейфалик заявил: экспертиза 
показала, что под текстом «Пес­
ни короля Вацлава» на перга­
менте обнаружен текст XV века. 
Окончательное разоблачение 
случилось уже после смерти 
Ганки. Химический анализ по­
казал, что при создании Кра­
ледворской рукописи была ис­
пользована берлинская лазурь 
(краска, появившаяся лишь в 
начале XVIII века. – Прим. ред.), 
а при лингвистическом анализе 
было выявлено огромное коли­
чество ошибок, нехарактерных 
для грамматики средневековых 
текстов. 
Бедный Ганка. Он ведь был та­
лантливым филологом. И  цели 
его были благими, но запутал­
ся, погубил память о себе в по­
томках. Даже не хочется верить, 
что все это изначально было по­
литическим проектом, пусть и 
созданным на энтузиазме. Ах, 
если бы это была игра, сложная, 
хитрая, но игра. Ретроспектив­
но представить дело таким об­
разом не так уж и сложно. Ми­
стификатор будто сам оставил 
подсказки. Чего стоит одна толь­
ко история находки Краледвор­
ской рукописи. Она же почти 
полностью повторяет историю 
обнаружения «Слова о полку 
Игореве», как ее знали тогда в 
обществе. А  в обществе име­
ла распространение история о 
том, как Мусин-Пушкин случай­
но отыскал «Слово» в «Хроногра­
фе», приобретенном у последне­
го архимандрита ярославского 
Спасо-Преображенского мона­
стыря, Иоиля Быковского (хотя 
рукопись «Слова» прислал в Си­
нод, согласно повелению Екате­
рины, петербургский митропо­
лит Гавриил Петров). Но, увы, 
игра должна быть закончена во­
время и желательно самим авто­
ром. Может, чешский филолог 
заигрался, а  потом остановить 
это все не хватило духу? 

ОХ УЖ ЭТИ ВАШИ ПЕСНИ!
В 1827 году в Париже вышла 
книга «Гюзла. Сборник илли­
рийских песен, записанных в 
Далмации, Боснии, Хорватии 
и Герцеговине». Сборник был 
издан анонимно, но с преди­
словием некоего итальянца, 
чье детство прошло в Далма­
ции, а юность – в путешествии 
по славянским землям. Путе­
шествуя, этот итальянец услы­
шал и записал несколько на­
родных песен, причем записал 
на французском, так как Фран­
ция стала новой родиной зага­
дочного фольклориста. 
Почти сразу в Париже стали вы­
сказываться догадки, что за ано­
нимом скрывается известный 
писатель. Истинный автор не 
особенно и прятался. Напри­
мер, в 1828 году он отправил эк­
земпляр сборника Гёте с подпи­
сью «от автора «Клары Газуль». 
«Театр Клары Газуль»  – извест­
ная и на тот момент уже ра­
зоблаченная мистификация 
Проспера Мериме. Мериме ин­
тересовался мистификациями 
других авторов (особенно вос­
хищали его «Поэмы Оссиана» 
Макферсона) и с азартом что-
нибудь выдумывал сам. Правда, 
в основном все же ради шутки. 
До России парижские толки до­
ходили с опозданием. Публика­
цию балканских песен в «Сыне 
отечества» в 1828 году сопрово­
ждали не подробности созда­
ния сборника, а  восторженная 
рецензия. Почти сразу песня­
ми заинтересовался Пушкин. 
И  взялся за собственный пере­
вод. Наконец слухи о мисти­
фикации дошли и до России. 
Александр Сергеевич пишет 
письмо Мериме – правда ли, де­
скать, что все это выдумки? Ме­
риме любезно отвечает, что все 
так и есть. И  что же? Русский 
поэт вовсе не останавливает ра­
боты, хотя, казалось бы, смысл 
ее изменился чуть менее, чем 
полностью. Перевод песен он 
сопровождает небольшим пре­
дисловием с письмом француз­
ского писателя. В 1835 году эта 
странная работа под названием 
«Песни западных славян» выхо­
дит в свет.

А работа более чем странная! 
В  общем, ведь даже неважно, 
переводом чего явился сбор­
ник Пушкина: реально распро­
страненных в народе песен 
или полностью выдуманных – 
хотя один из текстов у Мериме 
был подлинно фольклорным. 
Интересно то, что этот перевод 
Пушкин дополнил переложе­
ниями реальных сербских пе­
сен из собрания Вука Карад­
жича и своими собственными 
текстами. Все оказалось пере­
мешанным, а  что чье  – поди 
разберись. Сам Александр Сер­
геевич в предисловии легко­
мысленно написал, что боль­
шую часть песен взял из книги 
Мериме, а по поводу остально­
го распространяться не стал. 
Легкомысленное саморазобла­
чительное письмо французско­
го писателя добавил к прило­
жению полностью, хотя оно и 
не представлялось особенно 
лестным для Пушкина.
В письме парижский мистифи­
катор признавался, что «Гюзлу» 
он написал по двум мотивам: 
из желания посмеяться над 
«местным колоритом», кото­
рый вошел в моду во Франции, 
и  из стремления заработать с 
товарищами на путешествие 
по Италии и окрестным госу­
дарствам, дабы и в самом деле 
найти в народе что-нибудь ин­
тересное. «Я предложил снача­
ла описать наше путешествие, 
продать книгопродавцу и вы­
рученные деньги употребить 
на то, чтобы проверить, во 
многом ли мы ошиблись, – со­
общал Мериме. – На себя я взял 
собирание народных песен и 
перевод их; мне было выраже­
но недоверие, но на другой же 
день я доставил моему товари­
щу по путешествию пять или 
шесть переводов». 
Казалось бы, анекдот, да и 
только. Но нет, не только. Не 
анекдот, а  мистификация в 
квадрате. Мериме зачем-то 
слишком уж настаивает на 
шутке, слишком уж обесце­
нивает собственный труд, де­
скать, сочинения песен ни­
чего ему не стоили, тогда как 
многие исследователи доказы­Р
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вают, что работа над текстами 
для француза не была такой 
уж легкой. Да и Пушкин, углу­
бившийся в тему более, чем 
иные этнографы, не мог не по­
нимать, что Мериме лукавил. 
Понял, конечно, но вида не 
подал. Более того, он продол­
жил эту странную игру. 
Александр Сергеевич тоже 
очень любил мистификации. 
Он проявлял повышенный 
интерес ко всякого рода ли­
тературным загадкам своего 
времени и сам не упускал воз­
можности напустить при слу­
чае туману, запутать читателя. 
В роли мистификаторов высту­
пают и многие его герои: Ду­
бровский, барышня-крестьян­
ка Лиза, Бурмин из «Метели», 
кухарка Мавруша из шуточ­
ной поэмы «Домик в Коломне», 
Дон Гуан из «Каменного гостя», 
само собой, Лжедмитрий. Ми­
стификациями были и целые 
произведения, как «Повести 
Белкина», и  частично  – неко­
торые сборники: упомянутые 
«Песни западных славян», за­
писи русских народных песен. 
Передавая последние собира­
телю фольклора Петру Киреев­
скому Пушкин предложил от­
гадать, какие песни и в самом 
деле народные, а  какие он со­
чинил сам.
Мистификациями были отдель­
ные ссылки в разных произве­
дениях: подзаголовок «Скупо­
го рыцаря»  – «Из Ченстоновой 
трагикомедии: The covetous 
Knight», ссылка на Пиндемон­
ти в стихотворении «Не доро­
го ценю я громкие права» и 
другие. А  еще Пушкин, имея 
репутацию шутника и затей­
ника, становился персонажем 
чужих мистификаций. Юрий 
Тынянов, например, упоми­
нал об идее рассказа, в  кото­
ром Пушкин встречается в 
одном из ресторанов на Не­
вском проспекте с Эдгаром 
По. Об этой несуществовавшей 
встрече писал также в романе 
«Время, вперед!» Валентин Ка­
таев. Пребывание Эдгара По в 
Петербурге  – тоже известная 
мистификация, созданная са­
мим американским писателем. 

Между прочим, очень в духе 
пушкинской иронии.
Но что же «Песни западных 
славян»? Надо отметить, что 
Пушкин переводит тексты 
Мериме в очень вольном сти­
ле. И  не только их, но и ори­
гинальные песни из собра­
ния Караджича. Переложения 
больше похожи на русские 
народные песни, причем не 
только стилистически, но и 
содержательно. Исключением 
на этом фоне выглядит «Песня 
о Георгии Черном»  – тут исто­
рик побеждает в Пушкине ху­
дожника. История о руково­
дителе сербского восстания 
против турок могла быть из­
вестна Пушкину из множества 
источников. Поэт мог узнать 
подробности жизни и борьбы 
Карагеоргия, находясь Киши­
невской ссылке. В это же вре­
мя в Кишиневе жили соратни­
ки Георгия Черного, сербские 
воеводы Вучич, Недович, Жив­
кович. По свидетельству Ива­
на Липранди, с которым Пуш­
кин сблизился во время своей 
Южной ссылки, поэт часто 
встречался с ними, записывал 
сербские песни, что-то уточ­
нял. Также Пушкин пользо­
вался работами историка Бан­
тыш-Каменского. 
А вот песня «Яныш Королевич», 
вероятно, является полностью 
вымышленной. Она  – резуль­
тат смешения известных фоль­
клорных сюжетов о русалках. 
Таким же итогом переработки 
народных мифов могла стать в 
цикле история о рыбаке и рыб­
ке, но этот текст вырос в от­
дельную сказку-притчу, и Пуш­
кин изъял ее из сборника.

ПРИВЕТ ОТ ДЕДУШКИ 
СЛЫШКО
«Песни западных славян» – одно 
из самых удивительных произ­
ведений Пушкина. Тут и тонкая 
интеллектуальная игра с чита­
телем, и, при всей разделяемой 
с Мериме иронии к «националь­
ному колориту», подлинный на­
родный дух, и сложная филосо­
фия. После Пушкина подняться 
на такую высоту, хоть в форме 
мистификаций, хоть в виде от­

крытой стилизации, мало кому 
удавалось. 
В 70–80-х годах XIX века вспых­
нула на мгновение «Веда Сла­
вян» – два тома болгарских на­
родных песен дохристианской 
эпохи, изданные Стефаном 
Верковичем. Тексты сербско­
му исследователю передал не­
кий болгарский учитель Иван 
Гологанов. Среди песен оказа­
лись и такие, в  которых упо­
минались Орфей и Александр 
Македонский, славянские боги 
Сива и Вишну. Первое издание 
вышло в Белграде в 1874 году, 
второе  – в Санкт-Петербурге в 
1881-м. В  подлинности песен 
сомнения возникли практи­
чески сразу, в  XX веке поддел­
ка была окончательно разо­
блачена. В  России громче всех 
опровергал подлинность песен 
Александр Пыпин, который ра­
нее уже разоблачал Сулакадзе­
ва. Что интересно, французы 
Альберт Дюмонт и Огюст До­
зон, которым была поручена 
проверка сборника еще перед 
изданием в Белграде, нашли 
эпос, переданный Гологано­
вым, истинно народным. Что 
ж, и сам Вольтер был однажды 
обманут книгой Ezour-Yedam, 
якобы написанной браминами 
и содержащей комментарии к 
Ведам. Однако, вспыхнув, исто­
рия быстро угасла: болгарский 
эпос сомнительного происхож­
дения канул в Лету.
Эпоха рождения нового «фоль­
клора» талантливыми худож­
никами, казалось, безвозврат­
но ушла. К  XX веку поле это 
оказалось настолько перепа­
ханным, а образованный чита­
тель настолько искушенным, 
что сочинить тут можно было 
разве что-то для очень узкой 
аудитории, например для ка­
ких-нибудь неоязычников, сло­
вом, публики, которая сама об­
манываться рада. 
Но, как оказалось, фольклор 
можно воспроизвести по зака­
зу партии. Ну как произвести... 
Отыскать, конечно же. В начале 
1930-х советская власть призва­
ла собрать и издать «рабочий и 
колхозно-пролетарский фоль­
клор» разных областей страны. 
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Но легко сказать. Пойди собе­
ри в зимнем лесу подберезови­
ков. На Урале вот обратились 
к краеведу Владимиру Бирю­
кову, он только руками развел: 
нет «рабочего фольклора». Об­
ратились к Павлу Бажову, ко­
торый тоже ничего не нашел. 
Но он был уже дважды исклю­
чен из партии. Причем второй 
раз его наказали за то, что ге­
рои его книги «Формирование 

на ходу» (тоже заказанной пар­
тией) к моменту выхода оказа­
лись «врагами народа». Еще раз 
испытывать судьбу не хотелось. 
В общем, нашлось сокровище. 
Добыл Бажов для сборника три 
сказа: «Дорогое имячко», «Мед­
ной горы Хозяйка» и «Про Ве­
ликого полоза». Сослался ново­
испеченный фольклорист на 
заводского сторожа Хмелини­
на-Слышко. Дедушка Слышко! 

Это практически троллинг. Но 
проскочило. И  не просто про­
скочило, сказы приняли на ура. 
Потом тучи сгустились. Вре­
мя требовало жертв. А  тут ска­
зы какие-то непонятные, никак 
не соотносимые с уже извест­
ными краеведческими мате­
риалами. Появились вопросы. 
Почему, например, Решетни­
ков и Мамин-Сибиряк ничего 
не слыхали о странных сущно­
стях бажовских сказов? Не сно­
сить бы писателю головы, но 
вступился за него Демьян Бед­
ный: он рискнул заявить, что 
якобы что-то похожее он встре­
чал в работах путешественни­
ка Семенова-Тян-Шанского. А в 
1939 году вышла целая кни­
га «Малахитовая шкатулка». 
Позже Бажов получил за нее 
Сталинскую премию. Больше 
художника не трогали.
А в истории Урала появилась 
новая страница. И  самый на­
стоящий фольклор. Фольклор – 
это народная мудрость. Но кто 
скажет, что Бажов, когда писал 
свои сказы, не руководство­
вался этой самой мудростью. 
В конце концов сам автор тоже 
вышел из народа, кто мог ему 
запретить создать собствен­
ный миф. И не только миф – це­
лый мир. Прежде место было 
практически пусто, но при­
шел мастер и вдохнул жизнь, 
и засияло все прекрасными са­
моцветами, и стали множиться 
и цвести таланты. Чем плохо? 
Алексей Иванов вот тоже свою 
собственную Уральскую горно­
заводскую цивилизацию соз­
дал. И ведь интересно как полу­
чилось. Потому что на хорошо 
удобренной почве взошли но­
вые всходы. 
Одни верят, что старину мож­
но выдумать, а другие берут ее 
и создают. И  когда за дело бе­
рется настоящий художник, то 
и все им созданное становится 
настоящим. Если талант берет­
ся за народные песни, сказки, 
предания, то именно народ­
ными они и выходят. И  вдруг 
оказывается, что без них уже 
невозможно себе представить 
историю и культуру народа. 
Волшебство, да и только! 
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 Н И В XIX ВЕКЕ, НИ В XX 
протопоп не удостоил­
ся того почета, на кото­
рый имеет полное пра­

во. Между тем в нашей истории 
личность Аввакума нельзя недо­
оценивать. Именно он, не при­
няв церковную реформу сере­
дины XVII века, первым указал 
на ее недостатки. А его сочине­
ния стали первым манифестом 
старообрядцев. Спор о вере, 
начавшийся при царе Алексее 
Михайловиче, до сих пор будо­
ражит умы русских людей.

БУНТАРЬ И ИДЕОЛОГ 
СТАРООБРЯДЧЕСТВА
Советский литературовед Вла­
димир Малышев заметил, что 
царская власть всегда видела 
в Аввакуме не только «главаря 
и идеолога старообрядчества», 
но и «народного вождя, бунта­
ря, «возмутителя» Церкви и госу­
дарства, «ругателя» духовных и 
светских властей, увлекшего за 
собой огромные массы народа».
Впрочем, и  в XXI веке, когда 
вспоминают о протопопе, пред­
почитают говорить не о правдо­
искателе и мученике, а только о 
литераторе. Его принято назы­
вать выдающимся писателем, 
опередившим свое время, сме­
ло пользовавшимся разговор­
ным языком и первым в нашей 
литературе давшим описание 
картин природы.
Это признавали и классики. На­
пример, Иван Тургенев, показы­
вая гостям издание Жития Авва­
кума, говорил: «Вот она, живая 
речь московская… Так и тепе­
решняя московская речь часто 
режет ухо, а между тем это речь 
чисто русская». При этом пи­
сатель делал оговорку: «Груб и 
глуп был Аввакум, порол дичь, 
воображал себя великим бого­
словом, будучи невеждой».
В XVIII–XIX веках среди «чистой 
публики» было естественным 
отрицательное отношение к 
старообрядчеству. До 1861 года, 
когда впервые было издано Жи­
тие протопопа, никто из исто­
риков и литераторов не счи­
тал его великим писателем и, 
тем более, мучеником за веру. 
Если Аввакума и вспоминали, 
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МУЖ 
ОГНЕПАЛЬНОЙ 

РЕВНОСТИ
АВТОР

ДМИТРИЙ УРУШЕВ

В 2020 ГОДУ ПАНДЕМИЯ КОРОНАВИРУСНОЙ ИНФЕКЦИИ 
НЕ ПОЗВОЛИЛА ДОСТОЙНО ОТМЕТИТЬ 400-ЛЕТИЕ ПРОТОПОПА 

АВВАКУМА, ВЕЛИКОГО ПРОПОВЕДНИКА И ВЕЛИКОГО 
ПИСАТЕЛЯ. ПОЭТОМУ ПРАЗДНОВАНИЕ ЮБИЛЕЯ БЫЛО 

ЧАСТИЧНО ПЕРЕНЕСЕНО НА 2021 ГОД. ТАКОВА ПОСМЕРТНАЯ 
СУДЬБА ПРОТОПОПА АВВАКУМА: ПРИЗНАНИЕ ЕГО ЗАСЛУГ, 
КАК И ПРАЗДНОВАНИЕ ЮБИЛЕЯ, РАСТЯНУТО ВО ВРЕМЕНИ.

Протопоп 
Аввакум



то только как вождя и проповед­
ника «раскола».
Малышев установил, что пер­
вым светским писателем, упомя­
нувшим протопопа на страницах 
печатного издания, был Михаил 
Чулков. В мае 1770 года в издава­
емом им журнале «Парнасский 
щепетильник» он поместил сати­
рическую статью «Продается сти­
хотворец лирический».
В ней Чулков изобразил некоего 
бездарного поэта, дед которого 
был старовером. Почитая память 
Аввакума, этот старообрядец 
носил перстень с вделанной в 
него частью ногтя с указательно­
го пальца протопопа. На вороте 
кафтана он носил большую крас­
ную запонку с вырезанным на 
донышке именем протопопицы 
Настасьи Марковны  – жены Ав­
вакума. Кроме того, этот дед «все 
житие Аввакумово помнил наи­
зусть. Рассказывал оную во вся­
кой беседе с прегорькими слеза­
ми, а особливо, как сей угодник 
их страдал под батогами и под 
всяким орудием, которым его за 
дурачество стегали».
В 1791 году в Санкт-Петербурге 
увидела свет книга «Жизнь не­
которого мужа и перевоз ку­
риозной души его чрез Стикс-
реку» – сатира писателя Степана 
Колосова на ржевского купца-
старовера В.А. Чупятова. Здесь 
снова упоминается Житие Авва­

кума и сообщается, как оно вы­
глядело: «В руках держал житие 
протопопа Аввакума, книгу тол­
щиною по крайней мере в во­
семь вершков».
Как пишет Колосов, Чупятов но­
сил на вороте кафтана большую 
запонку, но не с именем прото­
попицы, а  с ногтем Аввакума. 
Современные литературоведы 
предполагают, что Чулков, созда­
вая образ деда «стихотворца ли­
рического», пользовался еще не 
изданной рукописью Колосова.
Из поэтов первым упомянул Ав­
вакума Антиох Кантемир. В  де­
вятой сатире, «На состояние 
сего света», он изобразил не­
вежду-старовера, «который соху 
оставил недавно». Крестьянское 
происхождение и отсутствие об­
разования, как полагает сочини­
тель, не позволяют старообряд­

цу иметь собственное мнение: 
«Прислушайся, что врет и что 
его вздоры!» Упоминание о про­
топопе Кантемир сопровожда­
ет примечанием: «Аввакум, пер­
вый расколов затейщик, самая 
безмозгая, буйная и упрямая 
голова был, от которого вели­
кие хулы на православную веру 
произошли, за что он по указам 
казнь достойную приняв, но в 
раскольников в святых есть».
Потом имя Аввакума надолго 
исчезло из русской поэзии. Вос­
кресил его в поэме «Петриада», 
посвященной царю Петру I, сти­
хотворец Александр Грузинцев. 
Первое издание поэмы вышло 
в Санкт-Петербурге в 1812 году, 
второе – в 1817-м.
Детство Грузинцева прошло в 
Юрьевце-Поволжском, где его 
отец был городничим. Здесь в 
1652 году Аввакум несколько ме­
сяцев служил протопопом собора 
Входа Господня в Иерусалим. Ве­
роятно, Грузинцев не понаслыш­
ке знал о старообрядчестве. Но 
оно было для него, как и для мно­
гих людей той эпохи, всего лишь 
«суеверием» и «безбожием».
Во второй песне «Петриады» 
Грузинцев упоминает Авваку­
ма, описывая Хованщину – мос­
ковский Стрелецкий бунт 1682 
года. Поэт влагает в уста Петра 
такие слова:
От суеверия вдруг  
туча поднялась,
Чревата бурями  
к престолу понеслась.
Под видом святости  
свое смертельно жало
Для пагубы моей  
безбожие скрывало.
Сколь много зла нанес 
непросвещенный ум,
Расколом тем, что ввел  
в Россию Аввакум!
В чем же заключалось «смертель­
но жало» старообрядчества? В не­
повиновении властям, в  хуле 
«на веру, на царя».
В первой песне поэмы Грузин­
цев описывает посещение Пе­
тром Соловецкого монастыря. 
Самодержец беседует с архи­
мандритом Фирсом. Тот по­
казывает Петру «воздвигнуты 
бугры»  – могилы иноков-старо­
веров, погибших при Соловец­

П
РЕ

Д
О

СТ
АВ

Л
ЕН

О
 М

. З
ОЛ

ОТ
АР

ЕВ
Ы

М

П
РЕ

Д
О

СТ
АВ

Л
ЕН

О
 М

. З
ОЛ

ОТ
АР

ЕВ
Ы

М

Р
У

С
С

К
И

Й
 М

И
Р

.R
U

 /
 Н

О
Я

Б
Р

Ь
 /

 2
0

2
1

Н А С Л Е Д И Е
П Р О Т О П О П  А В В А К У М

49

Антиох 
Кантемир. 
Гравюра 
середины 
XIX века

Писатель 
Михаил 
Дмитриевич 
Чулков  
(1743?–1792)

Житие протопопа Аввакума, 
написанное им самим (С.-Пб., 1861). 
Титульный лист



ком разорении  – взятии обите­
ли царскими войсками в 1676 
году, и  вкратце объясняет зло­
вредность «раскола»:
Се суеверия знак  
пагубный, плачевный!
Злодеев кости здесь  
хранятся погребенны.
Незапной смерти их  
виною был раскол,
Ведущий наглый сонм  
к свершению крамол.
Сколь много пострадал  
от них и твой родитель!
Не усмирил невежд ни суд,  
ни меч-крушитель!
Неистовый сей род  
в упорстве пребывал,
На веру, на царя  
хулу из уст рыгал.
Чтобы понять причины отрица­
тельного отношения писателей и 
поэтов XVIII–XIX веков к старооб­
рядчеству, обратимся к книге свя­
щенника Алексея Малова «Пись­
ма к воинам», изданной в 1831 
году в Санкт-Петербурге. Мнение 
священника о староверах  – ти­
пичное суждение, широко рас­
пространенное в XIX столетии.
Книга Малова, известного петер­
бургского проповедника, пред­
назначалась солдатам и, по мыс­
ли сочинителя, должна была 
способствовать «возбуждению в 
воинах духа веры, преданности 
к государю и других воинских 
доблестей». Одно из писем по­
свящалось «раскольникам».

О Соловецком разорении Ма­
лов писал: «Государь [Алексей 
Михайлович] возгремел проти­
ву них [старообрядцев] правдою 
и властию, а  особливо, когда 
увидел, что они ищут не исти­
ны, а, соединясь со Стенькою 
Разиным и некоторыми други­
ми бунтовщиками, замышляют 
что-то другое и злобное. Гром по­
веления царского их устрашил, 
но не успокоил. Они в великом 
множестве убежали в Соловец­
кий монастырь и в нем укрепи­
лись. Государь в 1676 году отпра­
вил противу них воеводу Ивана 
Мещерского. Сей воевода мно­
гих переловил, но большая часть 
утекли в олонецкие приморские 

края, укрылись там в лесах и 
ущелиях. И вот почему в Петро­
заводске и около оного и по сю 
пору раскольников множество».
О Хованщине Малов рассказы­
вал солдатам: «Пользуясь неуст­
ройствами, которые по случаю 
первого стрелецкого бунта прои­
зошли в Москве, он [священник 
Никита Добрынин] снова собрал 
партию, приобщил к себе воров, 
пьяниц и мошенников и столь 
был дерзок, что требовал откры­
того состязания со святителя­
ми Церкви. Их величества госу­
дари Иоанн Алексеевич и Петр 
Алексеевич по смутности обсто­
ятельств сие им дозволили. Со­
стязание или спор происходил в 
Москве в Грановитой палате».
Но поскольку на состязании ста­
рообрядцы «только с злостию 
смеялись» над новообрядцами, 
«противу них снова возгремела 
правда помазанников Божиих. 
Никита, как вождь мятежников, 
на Красной площади казнен, 
а прочие поручены в особенный 
надзор духовенству».
Сейчас никто не считает старо­
обрядцев «злодеями», «ворами» 
и «мошенниками». И  Авваку­
ма никто не называет «буйной 
и упрямой головой». Пожалуй, 
сегодня он известен более, чем 
Чулков и Кантемир, и  уж точ­
но более Колосова и Грузинце­
ва. Житие протопопа призна­
но великим памятником не 
только русской, но и мировой 
литературы.
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Юрьевец.  
Справа на фото –  
собор Входа 
Господня 
в Иерусалим, 
рядом колоколь
ня, построенная 
в XIX веке. 
Начало ХХ века

А. Малов. Письма к воинам  
(С.-Пб., 1831). Титульный лист

Царь Алексей 
Михайлович. 
Французская 
гравюра  
1670-х годов



НЕПРИМИРИМЫЙ 
ПРОТИВНИК
Пересказывать Житие – дело не­
благодарное. Кроме того, оно из­
вестно каждому мало-мальски 
образованному человеку. Доста­
точно сказать, что Аввакум был 
непримиримым противником 
реформ царя Алексея Михай­
ловича и патриарха Никона, во 
время которых старомосковский 
(византийский и древнерусский) 
обряд заменялся новогреческим 
и западнорусским (малорусским 
и белорусским) обрядом.
За свое несогласие протопоп 
претерпел несколько церков­
ных судов и тюремных заклю­
чений, ссылку в Сибирь, ссылку 
на Мезень, лишение священни­
ческого сана в 1666 году, заточе­
ние в земляной тюрьме в запо­
лярном городке Пустозерске и 
жестокую казнь.
Для староверов протопоп Ав­
вакум  – святой священномуче­
ник и исповедник. Его иконы 
появились в старообрядческих 
скитах на Керженце уже в кон­
це XVII века.
Известный писатель-старовер Си­
меон Денисов в книге «Виноград 
российский» (XVIII в.) витиевато 
славил подвижника: «Великорев­
ностный и многотерпеливый Ав­
вакум протопоп, муж сколь до­
брого и воздержательного жития, 
столь великой и огнепальной 
ревности, и сколь великодушием 
изобильный, столь и многостра­
данием обогащенный».

А вот историк Николай Капте­
рев, в целом сочувственно отно­
сившийся к противникам патри­
арха Никона, писал об Аввакуме: 
«Внешний его подвиг велик, про­
должителен, постоянен и край­
не труден, да, к тому же, и закон­
чился он мученическою смертью 
на костре. Но внутреннее содер­
жание этого подвига, – те идеи и 
идеалы, во имя которых подвиг 
совершался, были удивительно 
мизерны, ничтожны, неценны, 
даже фальшивы и вредны».
Еще резче отзывался о прото­
попе ростовский митрополит 
Димитрий, один из самых не­
примиримых обличителей ста­
роверия. В  книге «Розыск о рас­

кольнической брынской вере» 
он называл Аввакума: «буесло­
вец» (пустослов), «преславный 
раскольнический учитель», «са­
танин евангелист», «лжееванге­
лист и лжеучитель раскольниче­
ский». О  сочинениях протопопа 
митрополит писал: «О мужичье­
го безумного умствования! Ведал 
ли он сам что бредил? Не суть 
ли сия его словеса тьма, и мгла, 
и мрак, и самая бредня?»
В этих словах отразилось быто­
вавшее с конца XVII века мнение 
о том, что старообрядчество  – 
вера «мужичья», простонарод­
ная, «подлая».
Сегодня вслед за Тургеневым не­
которые читатели жалуются, что 
стиль протопопа, который он 
сам называл «вяканьем», режет 
ухо, чрезмерно груб и излишне 
прост. Но Аввакум, никогда не 
терявший связи с простым на­
родом, и не стремился к высоко­
парности, а  излагал правду «му­
жичьей» веры «подлым» языком.
Таковы были обстоятельства 
времени и места. Разве мог по-
другому писать человек, пят­
надцать лет просидевший в 
страшной земляной тюрьме в 
Пустозерском остроге, за поляр­
ным кругом, в вечной мерзлоте?
Нет, он мог писать только так: 
«Я ведь не богослов, что на ум на­
пало, я тебе то и говорю. Горазд я, 
Симеон, есть да спать, а как вет­
хая та испражнять? Покой боль­
шой у меня и у старца мило­
стию Божиею. Где пьем и ядим, 
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Протопоп 
Аввакум.  
Старообрядче-
ская икона

Патриарх Никон. 
Русская гравюра 
1802 года

Преображенская 
церковь 
в Пустозерске. 
Рисунок 
А.А. Борисова. 
1898 год



тут, прости Бога ради, и  лайно 
испряжняем, да складше на ло­
пату, да и в окошко. Хотя воево­
да тут приходит, да нам даром. 
Мне видится, и  у царя Алексея 
Михайловича нет такого покоя. 
Еретики, собаки! Как-то их дия­
вол научил: жива человека зако­
пай в землю!»
Противники старообрядчества 
всегда противопоставляли «му­
жичьей» вере новообрядчество. 
Единственным оправданием 
этой веры и доказательством ее 
истинности, по мнению старо­
обрядцев, было единение с вла­
стью. Недаром патриарх Иоаким 
(Савелов) признавался: «Я не знаю 
ни старой веры, ни новой. Но что 
велят начальники, то и готов тво­
рить и слушать их во всем».
Впрочем, старообрядчество про­
тивопоставлялось новообрядче­
ству не только как вера мужи­
ков вере господ или вера невежд 
вере ученых. Оно противопостав­
лялось как вера великорусская 
вере западнорусской. Ведь боль­
шинство ученых монахов, при­
ехавших при Алексее Михай­
ловиче в Москву «исправлять» 
нашу православную веру и наши 
богослужебные книги, были уро­
женцами Западной Руси.
Типичным представителем уче­
ного западнорусского монаше­
ства был Симеон Полоцкий, уро­
женец Речи Посполитой. В  1664 
году при царском дворе он по­
знакомился с Аввакумом, вер­
нувшимся из 10-летней сибир­
ской ссылки. Они много спорили 
о вере. Их спор завершился сле­
дующим отзывом Симеона об 
Аввакуме: «Острота, острота те­
лесного ума, да лихо упрямство! 
А се не умеет науки».
По мнению Симеона и прочих 
западнорусских ученых, образо­
ванным человеком мог считать­
ся только тот, кто окончил Кие­
во-Могилянскую академию или 
какое-нибудь иезуитское учили­
ще, в  совершенстве владел ла­
тинским и польским языками, 
прочел «Сумму теологии» Фомы 
Аквинского, умел писать вирши 
и гадать по звездам. Такое образо­
вание, чуждое старомосковскому 
православию, не признавал Авва­
кум, для которого академией и 

училищем была самая жизнь. Он 
с негодованием писал о тех, кто 
гонялся за западной «внешней 
мудростью»: «Виждь, гордоусец и 
альманашник, где твои Платон и 
Пифагор? Тако их же, яко свиней, 
вши съели, и память их с шумом 
погибе» (стоит заметить, что как 
и прежде, так и сегодня Платон и 
Пифагор гораздо известнее Авва­
кума. – Прим. ред.).
Известны слова Аввакума о рус­
ском языке, обращенные к Алек­
сею Михайловичу: «Воздохни-тко 
по-старому, как при Стефане, бы­
вало, добренько, и  рцы по рус­
скому языку: «Господи, помилуй 
мя, грешного!» А  кириелеисон-
от отставь. Так елленя говорят, 
плюнь на них! Ты ведь, Михайло­
вич, русак, а не грек. Говори сво­
им природным языком, не уни­
чижай его и в церкви, и в дому, 
и в пословицах. Как нас Христос 
научил, так и подобает говорить».

Протопоп пять раз обращался 
с челобитными к Алексею Ми­
хайловичу, умоляя отказать­
ся от «новых законов беззакон­
ных»  – богослужебных реформ, 
вернуться к византийскому и 
древнерусскому обряду и спа­
сти от духовной гибели Русь. 
На разные лады Аввакум повто­
рял: «Выпросил у Бога светлую 
Россию сатана».
К царю Феодору Алексеевичу, 
сыну Алексея Михайловича, 
протопоп писал только раз, в 
1676 году, когда молодой госу­
дарь взошел на престол. Чело­
битная начиналась с прошения 
о помиловании: «Помилуй мя, 
Алексеевич, дитятко красное, 
церковное!.. Аз  обложен узами 
железными. Ты, государь, цар­
ствуешь, а аз во юдоли плачевной 
плачуся». Затем Аввакум писал о 
том, что более всего волновало 
его – о церковных делах. Тут про­
сительная речь сменялась речью 
властной, повелительной: «А что, 
государь-царь, как бы ты мне дал 
волю, я бы их [новообрядцев], что 
Илия-пророк, всех перепластал 
во един час. Не осквернил бы рук 
своих, но и освятил, чаю… Перво 
бы Никона-собаку и рассекли на­
четверо, а потом бы никониян».
Столь же резко Аввакум писал о 
посмертной участи Алексея Ми­
хайловича: «Бог судит между 
мною и царем Алексеем. В  му­
ках он сидит, слышал я от Спаса. 
То ему за свою правду».
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Симеон 
Полоцкий.  
Из книги 
«Портреты 
именитых мужей 
Российской 
церкви»  
(Изд. П. Бекетова, 
1843)

С.Д. Милорадович. 
Путешествие 
Аввакума 
по Сибири. 
1898 год



Возможно, челобитную припом­
нили протопопу во время след­
ствия 1681 года. Поводом для 
него послужило чрезвычайное 
происшествие в Москве  – отча­
янная попытка старообрядцев в 
очередной раз не словом, так де­
лом принудить власти вернуться 
к церковной старине.
На праздник Крещения Господ­
ня, 6 января 1681 года, когда Фео­
дор Алексеевич вышел для водо­
святия на Москву-реку, старовер 
Герасим Шапочник с Иванов­
ской колокольни бросал в народ 
«воровские письма».
Существует любопытный доку­
мент 1724–1726 годов  – «Объ­
явление» Синода о протопопе 
Аввакуме. В нем сообщаются не­
которые сведения, однако не 
вполне достоверные, имеющие 
отношение к следствию 1681 
года и казни Аввакума. Согласно 
«Объявлению», письма бросал не 
одиночка Герасим, а  несколько 
старообрядцев, которые в толпе 
«бесстыдно и воровски метали 
свитки богохульные и царскому 
достоинству бесчестные».
На свитках  – «берестяных хар­
тиях»  – рукой самого протопо­
па были нарисованы «царские 
персоны и высокие духовные 
предводители с хульными под­
писании и толковании». Из Пу­
стозерска в Москву Аввакум пе­
реслал свитки, «утоля мздою 
караул»  – подкупив тюремную 
стражу.

В это же время, как повеству­
ет «Объявление», другие старо­
веры проникли в Благовещен­
ский собор, где похоронены 
русские самодержцы, и  «как 
церковные ризы, так и гробы 
царские дегтем марали и саль­
ные свечи ставили».
В действительности старообряд­
цы мазали дегтем не все цар­
ские гробницы, а  только гроб­
ницу Алексея Михайловича. 
Это известно из документов, ка­
сающихся сыновей Аввакума  – 
Афанасия, Ивана и Прокопия. 

Некий стрелец Лодьма гово­
рил Афонке  – Афанасию, «что-
де отец Афонкин Аввакум ве­
лел великого государя гробницу 
дегтем марать, за то-де отец его, 
Афонкин, и сожжен».
В Пустозерск отправился капи­
тан стрелецкого стремянного 
полка И.С. Лешуков. Он произвел 
тщательный сыск и установил, 
что в Москве староверы действо­
вали «наущением того же раско­
лоначальника и слепого вождя 
своего Аввакума». Лешуков имел 
при себе царский указ, скорее 
всего, заготовленный заранее, 
о  казни протопопа Аввакума и 
его соузников – попа Лазаря, ди­
акона Феодора и инока Епифа­
ния. Казнь – сожжение в срубе – 
состоялась 14 апреля 1682 года, 
в Страстную пятницу. А 27 апре­
ля умер царь Феодор Алексеевич.
Обычно историки пишут, что 
в указе повелевалось: «За вели­
кие на царский дом хулы сжечь 
Аввакума и его товарищей». Но 
указ не сохранился до наших 
дней. Из «Объявления» извест­
но, что протопоп был казнен «по 
правилам святых отец, по цар­
ским и гражданским законам и 
по истинному суду».
Рассказывающие о казни дают 
яркую картину мученичества 
Аввакума: из пламени высуну­
лась его опаленная рука с дву­
перстным крестным знамени­
ем и раздался голос протопопа: 
«Православные! Вот так крести­
тесь! Коли таким крестом будете 
молиться, вовек не погибнете, 
а  покинете этот крест, и  город 
ваш песок занесет, и  свету ко­
нец настанет!»
Но это не подлинные слова Авва­
кума, обращенные к жителям 
Пустозерска, а  художественный 
вымысел из романа «Великий 
раскол» Даниила Мордовцева. 
В этой же книге протопоп перед 
казнью думает о себе и своих со­
узниках: «Из каждой золинки их, 
из пепла, аки из золы феникса, 
изростут миллионы верующих».
Что ж, современное староверие 
не может похвастаться миллио­
нами верующих. Но пепел про­
топопа Аввакума, подобно пеплу 
угольщика Клааса, стучит в каж­
дое старообрядческое сердце. 
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Боярыня 
Морозова 
посещает 
заключенного 
протопопа 
Аввакума

П.Е. Мясоедов. 
Сожжение 
протопопа 
Аввакума. 
1897 год



К У Л Ь Т У Р А
А Л Е К С Е Й  В Е Н Е Ц И А Н О В

54

ПРОСВЕТИТЕЛЬ

ТИХАЯ, ПОЧТИ НЕЗАМЕТНАЯ ЖИЗНЬ ПРОСТЫХ РУССКИХ ЛЮДЕЙ 
НА ПОЛОТНАХ АЛЕКСЕЯ ВЕНЕЦИАНОВА ЗАСТАВЛЯЕТ СБАВИТЬ БЕШЕНЫЙ 

ТЕМП ТЕХНОЛОГИЧНОГО XXI ВЕКА. МЫ СМОТРИМ НА ЭТИХ ЛЮДЕЙ, ЖИВШИХ 
ДВЕСТИ ЛЕТ НАЗАД ТАМ ЖЕ, ГДЕ СЕЙЧАС ЖИВЕМ МЫ, И ПЫТАЕМСЯ ПОНЯТЬ: 
О ЧЕМ ОНИ ДУМАЮТ, ЧТО ИХ ЗАБОТИТ, ЧТО ГЛАВНОЕ ДЛЯ НИХ В ЭТОМ МИРЕ?..

АВТОР

АРИНА АБРОСИМОВА
ФОТО

АЛЕКСАНДРА БУРОГО

Автопортрет. 
1811 год



 В ИНЖЕНЕРНОМ КОР-
пусе Государственной 
Третьяковской галереи 
(ГТГ) развернута вы­

ставка «Алексей Венецианов. 
Пространство, свет и тишина»: 
в пяти залах демонстрируется 
более 80 произведений живо­
писи, графики, а  также муль­
тимедийная инсталляция. Это 
работы художника из Русского 
музея, Тверской областной кар­
тинной галереи, Исторического 
музея, ГМИИ им. А.С. Пушкина 
и ГТГ, которой принадлежит 
27  живописных работ, 15 ри­
сунков и 5 гравюр мастера. «Зал 
Венецианова всегда привлекает 
посетителей, – говорит замести­
тель генерального директора 
ГТГ Татьяна Карпова. – С симпа­
тией и пониманием открывает 
художник красоту природы 
средней полосы России, кото­
рая нам знакома и близка, он 
учит нас любить этот пейзаж».

Мы не замечаем кропотливо­
го труда в работах Венециано­
ва, словно мастер не придумы­
вал для модели костюм и позу, 
а  только созерцал представшую 
перед ним сцену. Художник не­
навязчиво приглашает нас в мир 
русской души, не раскрывая, 
а  лишь касаясь ее тайн. Неда­
ром современник Венецианова, 
издатель журнала «Отечествен­
ные записки» Павел Свиньин, 
писал: «Наконец мы дождались 
художника, который прекрас­
ный талант свой обратил на изо­
бражение одного отечественно­
го, на представление предметов, 
его окружающих, близких к его 
сердцу и к нашему». 

ТАГАНСКИЙ ГРЕК
По семейному преданию, пред­
ки Венециановых были эпир­
скими греками, звавшимися то 
ли Михапуло-Проко, то ли Фар­
маки-Проко. Прадед художника 

Федор Проко с женой и сыном 
Георгием в 1730–1740-х годах 
поселился в Нежине и занял­
ся торговлей. Там семья и полу­
чила прозвище Венециано, поз­
же превратившееся в фамилию 
Венециановы. 
Отец будущего художника, Гав­
рила Юрьевич, перебрался в 
Москву, женился на купеческой 
дочери Анне Лукиничне и по­
селился у Коломенского трак­
та. В  своей лавочке у Покров­
ского монастыря на Таганке он 
продавал саженцы плодовых 
деревьев, цветов и садовых ку­
старников, которые скупал в 
пригородных усадьбах. Заод­
но приторговывал и картина­
ми. В  1795 году «Московские 
ведомости» опубликовали объ­
явление: у московского купца 
Гаврилы Юрьева Венецианова 
продаются кусты смородины, 
луковицы тюльпанов, а  также 
картины, писанные пастелью. Р
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В феврале 1780 года у Венеци­
ановых появился первенец  – 
Алексей (помимо него в семье 
родились еще три дочери и два 
сына. – Прим. ред.). Состояние 
семьи позволило определить 
мальчика в частный пансион, 
где преподавали российскую 
словесность, французский, ма­
тематику, историю, географию, 
чертежное дело и рисование. 
«Я всегда рисовал украдкой, а в 
особенности от учителей, кото­
рых я боялся, – вспоминал поз­
же художник.  – Но когда я был 
в V  классе, я  смело завоевывал 
свое любимое занятие и рисо­
вал красками, да не водяными, 
а  масляными, и  не на бумаге, 
а  на полотне, и, бывало, по це­
лым дням пропадал по воскре­
сеньям у одного живописца, 
Пахомыча». Пахомыч заметил 
необычный талант мальчика 
и попросил отца отдать Алешу 
в учение к хорошему мастеру. 

Но  отец и слышать об этом не 
хотел. «Когда я вышел из пан­
сиона, то я поступил в Чертеж­
ное управление; мне платили 
жалованье 5 рублей ассигнаци­
ями; прослужил чертежником 
три года»,  – рассказывал Вене­
цианов. Однако писать он не пе­
реставал. Одной из первых мо­
делей Венецианова стала его 
мать  – в  1801  году появился 
«Портрет А.Л. Венециановой».
Получив место помощника зем­
лемера, Алексей перебирает­
ся в столицу. 30 мая 1802 года в 
«Санкт-Петербургских ведомо­
стях» появляется объявление: 
«Недавно приехавший сюда жи­
вописец Венециано, списываю­
щий предметы с натуры пасте­
лем в три часа, живет у Камен­
ного моста в Рижском кофейном 
доме». Объявление трижды пу­
бликовалось в газетах, а  это оз­
начает, что художник был впол­
не уверен в себе, но не имел зна­

комств и рекомендаций, чтобы 
получать заказы. 
Возможно, по делам службы Ве­
нецианов часто бывал в разъез­
дах, всерьез заниматься живо­
писью при таком графике было 
сложно. Алексей перешел ра­
ботать в Канцелярию директо­
ра почт Дмитрия Трощинско­
го, портреты которого дважды 
писал Владимир Боровиков­
ский. В  1803–1806 годах Алек­
сей учится у этого знаменитого 
мастера, наряду с другими уче­
никами живет в доме учителя, 
входит в его ближний круг, пи­
шет несколько портретов. Он 
переводится в Департамент го­
сударственных имуществ Мини­
стерства финансов, с  1809 года 
работает землемером при Лес­
ном департаменте… Перемены 
должностей и департаментов до 
сих пор заводят в тупик его био­
графов: точного количества мест 
его службы узнать не удалось.
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Спящая девушка 
(Сон девушки). 
1840-е годы



СТОЛИЧНАЯ ЖИЗНЬ
18 января 1808 года министр 
внутренних дел князь Алексей 
Куракин писал министру про­
свещения графу Петру Завадов­
скому о Венецианове: «Он даро­
вание свое мог бы обратить на 
гораздо лучший предмет и вре­
менем мог бы воспользовать­
ся с большею выгодою к при­
учению себя к службе, в  коей 
находится». Причиной раздра­
жения высокопоставленных 
чиновников стал «Журнал ка­
рикатур», который Алексей Ве­
нецианов стал издавать с янва­
ря 1808 года. Издание не было 
журналом в прямом смыс­
ле. Это были гравированные 
листы, первый из которых, 
«Аллегорическое изображение 
двенадцати месяцев», вышел в 
свет в начале января. Издание 
«дожило» только до третьего ли­
ста, после чего было запрещено 
цензурой: негодование властей 

вызвала сатирическая гравюра 
«Вельможа». 
Но Венецианов не унывал. Его 
жизнь в Петербурге полна при­
ятных впечатлений и знакомств. 
Занятия у Боровиковского не 
прошли даром, как и копирова­
ние картин великих мастеров в 
Эрмитаже. Однако Алексей Гав­
рилович все больше убеждает­
ся в том, что для продолжения 
карьеры живописца ему необ­
ходим статус официального ху­
дожника и синий мундир ака­
демика. В  1811 году он пишет 
«Автопортрет»: с холста на нас 
смотрит кроткий, тихий муж­
чина с добрыми беззащитными 
глазами. Эту картину он пред­
ставляет в Совет Императорской 
Академии художеств и получает 
звание «назначенного» в акаде­
мики (то есть без обучения в ака­
демии он становился кандида­
том в академики. – Прим. ред.). 
Следующая работа, «Портрет 
К.И. Головачевского с тремя вос­
питанниками Академии худо­
жеств», в  сентябре того же года 
принесла Венецианову звание 
академика. Кстати, эта карти­
на долгое время украшала зал 
Совета: инспектор Воспитатель­
ного училища академии Голова­
чевский считался в этих стенах 
патриархом...
Отечественная война 1812 года 
предоставляет Венецианову воз­
можность вернуться к жанру ка­
рикатуры. Теперь он ориенти­
руется не только на английскую 
карикатуру, но и на русский лу­
бок. Известность художнику 
приносят «Французское воспи­
тание» и «Французский парик­
махер», высмеивающие «фран­
цузоманию» русского дворян­
ства, а  также ряд сатирических 
картинок: «Французы  – голод­
ные крысы в команде у старо­
стихи Василисы», «Наполеонова 
гвардия под конвоем старости­
хи Василисы» и другие. 
В 1818 году Венецианов берется 
за просветительский проект: из­
дание литографированных пор­
третов исторических деятелей с 
их краткими биографиями. Воз­
можно, заказчиком этой рабо­
ты был сенатор Виктор Кочубей: 
именно его собранием картин Р
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Портрет  
К.И. Головачев-
ского с тремя 
воспитанниками 
Академии 
художеств. 
1811 год

Портрет князя 
В.П. Кочубея 
в его кабинете. 
Между 1831 
и 1834 годами



пользовался Венецианов при 
подготовке портретов. В следую­
щем году Кочубей, уже министр 
внутренних дел, устраивает 
встречу Венецианова с импе­
ратрицей Елизаветой Алексе­
евной. Государыня благосклон­
но приняла художника и в знак 
расположения наградила его зо­
лотой табакеркой с финифтью. 
Возможно, итог аудиенции по­
влиял на решение Венецианова 
оставить чиновничью службу и 
посвятить все время живописи. 

У СЕМЕЙНОГО ОЧАГА
Переломным моментом в жизни 
Венецианова стала женитьба на 
девушке из семьи небогатых по­
мещиков Ржевского уезда Твер­
ской губернии. Он встретил ее 
в Петербурге, где она воспиты­
валась у родственников, и сразу 
влюбился. В 1815-м Алексей Гав­
рилович Венецианов и Марфа 
Афанасьевна Азарьева повенча­
лись. Молодожены приобрели 
в Вышневолоцком уезде Твер­
ской губернии сельцо Трониха с 
деревнями Сафонково, Сливне­
во, Максиха и Микашиха. И не­
сколько лет кряду художник за­
нимался хозяйством. А  между 
сенокосом и посевной писал 
портреты своих крепостных. 
Венецианов был счастлив в бра­
ке. С  разницей в два года в се­
мье родились дочки Александра 
и Фелицата. «Крестьяне наши 
папеньку очень любили, и  он 
заботился об них, как отец,  – 
вспоминала Александра Алексе­
евна.  – У  нас самый из бедных 
мужиков имел двух лошадей, но 
большей частью по четыре и по 
шесть, рогатого скота у них тоже 
было довольно, постройки все 
порядочные у всех по деревне. 
Он входил всегда в их нужды, 
стараясь обо всем, что клони­
лось для пользы их благососто­
яния и дохода». 
На выставке есть два живопис­
ных портрета Марфы Афана­
сьевны, написанных во вто­
рой половине 1810-х и в конце 
1820-х. Заметно, что это деся­
тилетие сильно сказалось на 
ее внешности. Вот портрет по­
сле свадьбы: на нем – миловид­
ная женщина, от всего ее об­

лика веет домашним уютом, 
легко можно представить ее за 
повседневными делами. На вто­
ром портрете  – нарядная бары­
ня в богатом русском костюме, 

но сухая, бледная, кажется, что 
она позирует через силу и де­
лает это только ради мужа. В то 
время Марфа Афанасьевна уже 
часто болела, а  в 1831-м умер­
ла во время эпидемии холеры. 
Смерть жены стала для Венеци­
анова огромным горем. Он при­
знавался друзьям: «Худо, очень 
худо оставаться при дочерях од­
ному отцу в эту эпоху развития 
органической жизни…»
Алексей Гаврилович не мог не 
написать своих дочерей. На 
парном портрете сестер Алек­
сандра с палитрой и кистями, 
Фелицата загадочно улыбается. 
Эта работа словно иллюстриру­
ет слова из письма Венециано­
ва друзьям: «Малюты мои меня 
утешают своими успехами и не­
винными чувствами...» Картина 
осталась незавершенной, навер­
ное, по причине, записанной ав­
тором графитным карандашом 
прямо на холсте: «1841  году. 
12 Iюня начали косить; 10 Iюля 
начали жать, а  30  начали с ять 
и яровое жать, которое дожали 
24-го Августа»...
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Портрет  
М.А. Венециа-
новой в русском 
наряде. Конец 
1820-х годов

Портрет 
А.А. и Ф.А. 
Венециановых, 
дочерей 
художника. 
Первая половина 
1830-х годов



Художник сетовал на тяжесть по­
мещичьих обязанностей. Он стал 
неплохо разбираться в агроно­
мии и землепашестве, несколь­
ко лет занимался мелиорацией, 
выкапывая пруды и проклады­
вая канавки, чтобы сделать свою 
безлесную и безводную землю 
плодородной. Александра в «За­
писках дочери Венецианова» 
уточняет: «Всем крестьянам сво­

им старался давать понятие об 
различных ремеслах, а  чтобы 
приохотить молодых мальчи­
ков, нанимал учить их или на 
время отдавал учиться по спо­
собностям каждого… Равным об­
разом и в женских рукоделиях… 
было так хорошо устроено, что 
и богатые помещики присыла­
ли к нам учиться ткать канифа­
сы и разные полотна…» Старшая 
дочь с детства занималась рисо­
ванием и живописью с отцом и 
стала художницей  – ее работы 
есть в музеях. Фелицата пережи­
ла сестру на девять лет и завеща­
ла часть своего состояния Акаде­
мии художеств для учреждения 
стипендии имени Венецианова. 
Обе они замуж не вышли, и пря­
мых наследников у художника 
не осталось. Одним из его био­
графов был племянник Николай 
Венецианов, с которым он часто 
проводил время и многое рас­
сказал о своей жизни…

РОДОНАЧАЛЬНИК 
КРЕСТЬЯНСКОЙ ТЕМЫ
Венецианов оказался толковым 
помещиком. Наладив хозяй­
ство, он покупает новомодные 
маслобойни, заводит мерино­
сов, собирает лекарственные 
травы, вводит четырехпольную 
систему запашки и добивается 
хороших урожаев. По его ини­
циативе в поместье строятся 
больница для крестьян и школа 
для крестьянских детей. И  при 
всех этих заботах он умудряет­
ся успевать писать. Сначала это 
по большей части портреты со­
седей, к  которым он приезжал 
в гости с ящиком красок и па­
литрой,  – Милюковых, Стро­
миловых, Путятиных. А с нача­
ла 1820-х годов с творчеством 
Венецианова происходит уди­
вительная метаморфоза. В тече­
ние ближайшего десятилетия 
он станет настоящим новато­
ром. Секрет этого прорыва – об­Р
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Портрет  
А.А. Венециано-
вой. Не позднее 
1836 года

Портрет  
М.А. Венециа-
новой. Вторая 
половина  
1810-х годов



ращение к настоящей, а  не ра­
финированной крестьянской 
теме, само по себе удивитель­
ное в то время. Это был глоток 
свежего воздуха. Художник буд­
то обрел новое дыхание в своем 
Сафонкове, ощутил единение 
с природой, землей, простым 
русским бытом. Пока интеллек­
туалы, очарованные идеей Рус­
со о «естественном» человеке, 
произносили в петербургских 
салонах высокопарные речи, 
Венецианов, ежедневно наблю­
давший тяжелый труд и неза­
тейливый быт этого человека, 
копил впечатления и перено­
сил их на бумагу и холст. Его ин­
терес к жизни русского крестья­
нина продиктован уважением 
и любовью к людям, живущим 
трудно и смиренно… 
Бытовые сценки и портреты 
крестьян кисти Венецианова 
нашли признание в художе­
ственных кругах: романтичные 

влюбленные «Жнецы», отсыла­
ющий к античной элегии «Спя­
щий пастушок», неакадемич­
ный, а  оттого живой хулиган 
«Захарка»... Новые «крестьян­
ские» работы художника столич­
ная публика впервые увидела в 
1824 году на академической вы­
ставке. Но не идеальные «пей­
зане» оказались для просве­
щенного общества слишком 
непривычны. Даже издатель 
«Журнала изящных искусств» 
Виктор Григорович посчитал, 
что «лучше превосходно писать 
то, что прекрасно, особенно 
если выбор предмета зависит от 
художника». Зато Свиньин был 
в восторге: «Новизна естествен­
ных, неприукрашенных и не­
выдуманных образов на карти­
нах Венецианова <…> может 
стать своего рода «пропуском» 
для вхождения этих русских 
персонажей в сферу «высокого» 
искусства». 
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княжны 
В.С. Путятиной. 
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половина  
1810-х годов



ный герой выступает из глухой 
темноты. Этот прием позволяет 
сразу понять достоинство изо­
браженного: раз на него направ­
лено столько света, значит, он 
того заслуживает. В России тако­
го прежде не было…
В один из своих очередных 
приездов в Петербург Венециа­
нов увидел в Эрмитаже карти­
ну Франсуа Гране «Внутренний 
вид церкви капуцинского мона­
стыря на площади Барберини 

В конце XIX века в России побы­
вает великий австрийский поэт 
Райнер Рильке. Он будет так оча­
рован русской культурой, что 
начнет изучать русский язык и 
пытаться писать на нем стихи. 
В одной из своих статей, посвя­
щенных русской культуре, он 
особо выделит творчество Вене­
цианова и отметит открытие им 
для искусства огромного пла­
ста  – народной крестьянской 
жизни. А в начале ХХ века лич­
ность и судьба Венецианова ста­
нут предметом пристального 
внимания Александра Бенуа и 
Николая Врангеля: мирискусни­
ки начали осмыслять его творче­
ское наследие и просветитель­
скую деятельность. В эссе «Время 
и школа Венецианова» Врангель 
писал: «Крестьяне этого време­
ни изображены счастливыми и 
покорными поселянами, не зна­
ющими горя, болезней и нуж­
ды». Но Венецианов не создал 
ни одного веселого сюжета или 
праздника, хотя и надрывных 
эмоций в его произведениях 
нет, как нет и приукрашивания, 
свойственного сентиментализ­
му  – автор всегда сдержан. Од­
нако отношение Венецианова 
к героям его картин сказывает­
ся даже в выборе фона. Он часто 
пишет как Рембрандт: освещен­

в  Риме». В  1821 году автор пре­
поднес ее императору Алексан­
дру I. Полотно ошеломило Алек­
сея Гавриловича: контрасты 
света и тени создают иллюзию 
высокого купола зала, а  взгляд 
зрителя притягивает свет, лью­
щийся из небольшого окна за 
алтарем, фигуры же монахов 
составляют одно целое с гран­
диозным пространством. Вене­
цианова потряс эффект «нату­
ральности» изображения и мо­
делирующий свет. Он несколько 
раз приходил к картине, про­
стаивал перед ней часами, пы­
таясь понять, как создана пер­
спектива и согласованы все эле­
менты. Вернувшись домой под 
впечатлением от работы Гране, 
он решает попытаться вопло­
тить в своей картине идею «ожи­
вотворения» людей и предметов 
разнонаправленными потоками 
света. Так рождается знаменитое 
«Гумно». Ради ее создания Вене­
цианов приказывает выпилить 
одну из бревенчатых стен, что­
бы осветить помещение из трех 
источников. «Гумно»  – это при­
знанный шедевр русского искус­
ства: помимо вопросов освеще­
ния здесь решена проблема про­
странственных соотношений. 
При содействии председателя 
Общества поощрения художеств 
Петра Кикина Венецианов пред­
ставил свою работу императору, 
получив благосклонную оценку 
и 3 тысячи рублей. Когда «Гум­
но» внесли в каталог Эрмитажа, 
осуществилась мечта Венециа­
нова  – оказаться «на одной сте­
не с Гранетом». Картины Венеци­
анова стали одними из первых 
экспонатов в галерее произве­
дений русской школы, основан­
ной в царских коллекциях.
Однако самой известной рабо­
той Венецианова стала карти­
на «На пашне. Весна», написан­
ная в первой половине 1820-х 
годов. История ее создания не­
известна, как неизвестны и вла­
дельцы – до того момента, пока 
ее не приобрел для своей га­
лереи Третьяков (не позднее 
1893 года). Сегодня «На пашне. 
Весна» – одна из визитных кар­
точек ГТГ и ярчайший символ 
русского искусства. Р
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Гумно.  
1822–1823 годы

Девушка 
с теленком. 
1829 год



зования. Вступил в Вольное об­
щество учреждения училищ, 
оформил книгу Алексея Стога 
«Об общественном призрении в 
России». И теоретически и прак­
тически Венецианов был готов 
к столь важной миссии.
В своем авторском курсе он от­
менил копирование чужих ра­
бот. С  одной стороны, откуда 
в деревне оригиналы, к  кото­
рым имеют доступ столичные 
художники? С  другой  – обна­
ружился новаторский путь: во­
площать в искусстве идею прав­
ды и естественности, ставя на 

Перед нами босая красавица в ко­
кошнике, которая ведет под узд­
цы двух лошадей, бороздящих 
пашню. Женщина не смотрит 
вперед, она глядит на своего ре­
бенка, сидящего на земле в одной 
рубашонке. Большую часть по­
лотна занимает удивительно вы­
писанное небо. «И это безоблач­
но-неизмеримое небо, иногда 
совсем чистое, горделиво мило­
сердствует! Тут как у юных арти­
стов, так и у старца зашевелится 
душа и запоет хвалебный гимн, 
пораженная красотами неба, да­
ющего столь благо земли!» – пи­
сала Александра Венецианова. 
Искусствоведы нередко сравни­
вают «Весну» с произведениями 
Рафаэля и Боттичелли, и это ни­
как не умаляет достоинств рус­
ского шедевра. Он самодостато­
чен и совершенен. 

ВЕНЕЦИАНОВЦЫ
Кажется, биография Алексея Ве­
нецианова небогата яркими со­
бытиями. Возможно, дело в том, 
что сведения о его жизни до­
вольно скудны: короткие воспо­
минания о художнике оставили 
его дочь Александра, племян­
ник Николай Венецианов, уче­
ник Аполлон Мокрицкий. Но 
если приглядеться и добавить 
толику воображения, то станет 
ясно: перед нами жизнь трудо­
голика, художника-самоучки, 
постоянно совершенствовав­
шего свое мастерство. Доказа­
тельством тому  – его наследие. 
Оно  – результат его таланта и 
упорного, кропотливого труда. 
Однако в историю русской жи­
вописи имя Венецианова впи­
сали не только его новаторские 
работы, но и венециановская 
школа. Художник создал ее все в 
том же Сафонкове. За двадцать 
лет работы школы в ней про­
шло обучение более 70 человек. 
Не противопоставляя себя Ака­
демии художеств, увлеченный 
идеями Просвещения и воспи­
тания художников из народа, 
Венецианов провел уникаль­
ный опыт приобщения к искус­
ству крепостных  – как своих, 
так и из соседних имений. Еще 
в 1818 году с подачи Кочубея он 
стал вникать в проблемы обра­

первое место ценность непо­
средственного взгляда на нату­
ру. Венецианов призывал уче­
ников наблюдать «характер 
лиц, наций, земли, костюмы, 
здания» и воспитывал в них 
«внимание действиям душев­
ным». Особенное внимание в 
своем методе Венецианов при­
давал изучению законов пер­
спективы. Художник написал 
теоретические статьи «Секрет 
Липмановских картин», «Нечто 
о перспективе», «О системе пре­
подавания в рисовальных клас­
сах». В экспозиции ГТГ представ­
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На пашне. 
Весна.  
Первая половина 
1820-х годов

Благословение 
рекрута.  
Конец 1830-х 
годов



которым даже давал свою фами­
лию, называя сыновьями, чтобы 
облегчить поступление. 
Но к середине 1830-х школа рас­
палась: многие ученики, по­
пав под влияние других худож­
ников, покинули наставника. 
Последние ученики мастера  – 
его племянник Михаил Эрас­
си, ставший известным живо­
писцем, и  Иринарх Васильев, 
которого учитель хотел везти в 
1847 году в столицу, но... 
В тот год Венецианов работал 
над иконами для церкви пан­
сиона дворянского юношества 
в Твери. Выполнив эскиз, он 
собрался везти его в Тверь. 
Ранним утром 4 (16) декабря 
1847 года он выехал на обледе­
невшую дорогу. На крутом спу­
ске в селе Поддубье лошади по­
несли, Венецианова выбросило 
из саней, он погиб на месте. 
Художника похоронили на Ду­
бровском сельском погосте, не­

лены работы Алексея Тыранова, 
Григория Сороки, Никифора 
Крылова, Александра Алексее­
ва, Федора Славянского и дру­
гих учеников Венецианова. 
Расцвет и первые успехи шко­
лы пришлись на вторую по­
ловину 1820-х  – начало 1830-х 
годов: произведения венециа­
новцев появились на академи­
ческих выставках, упоминались 
в печати, покупались коллекци­
онерами. В  судьбе художников 
деятельное участие принимал 
Василий Жуковский. 
Однако содержать учеников и ре­
шать организационные пробле­
мы школы становилось для Вене­
цианова все труднее. Последним 
значительным выступлением 
венециановцев стала лотерея в 
пользу Петербургской детской 
больницы в 1839 году, где разы­
грали 27 произведений. Венециа­
нов часто хлопотал о принятии в 
академию своих подопечных, не­

далеко от Сафонкова. На его 
могиле – высокий крест и чугун­
ный постамент с изображением 
палитры и кистей. В  1980  году 
село Дубровское было переиме­
новано в Венецианово.
Часть работ мастера и его учени­
ков, приобретенных в 1870  го­
ду Министерством Импера­
торского двора, хранилась в 
резиденции наследника престо­
ла  – в  Александровском двор­
це Царского Села, несколько 
картин  – в Аничковом дворце 
в Санкт-Петербурге. Позже они 
вошли в собрание Русского му­
зея императора Александра III. 
«И множество изображений 
людей его времени, членов его 
семьи и его друзей  – все вме­
сте составляют тот тесный се­
мейный круг, в  котором лич­
ность Венецианова приобре­
тает еще большее обаяние и… 
прелесть», – писал барон Нико­
лай Врангель в 1911 году. Р
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В конце 
1820-х годов 
Венецианов 
написал эти 
два портрета 
неизвестных 
и назвал их 
одинаково – 
«Девушка 
в платке». 
Но первый 
из них  
(на фото) – 
старшая дочь, 
Александра



 А ПРИ СЕРГЕЕ ХУДЕКО-
ве в Ерлине, которое 
сейчас относится к Ко­
раблинскому району 

Рязанской области, было просто 
сказочно. Изящный мост через 
зеркальный пруд соединял две 
части огромного парка, напол­
ненного растениями, привезен­
ными из разных уголков мира… 
Оригинальные фонтаны, изящ­
ные беседки, величественный 
храм, пестрый ковер цветов… 
Не усадьба, а мечта. 
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МНОГОГРАННАЯ 
ЛИЧНОСТЬ
АВТОР	 ФОТО

ЗОЯ МОЗАЛЁВА 	 АНДРЕЯ СЕМАШКО

В ЕРЛИНЕ О СЕРГЕЕ ХУДЕКОВЕ РАССКАЗЫВАЮТ 
КАК О ДОБРОМ ЗНАКОМОМ. ЕСЛИ НЕ ЗНАТЬ 
ИСТОРИЮ УСАДЬБЫ, МОЖНО ПОДУМАТЬ,  
ЧТО РЕЧЬ ИДЕТ О КОМ-ТО ИЗ СОСЕДЕЙ. ТОЛЬКО 
И СЛЫШНО: «СЕРГЕЙ НИКОЛАЕВИЧ ДЕЛАЛ ВОТ ТАК, 
У СЕРГЕЯ НИКОЛАЕВИЧА БЫЛО УСТРОЕНО ИНАЧЕ»… 
И НИЧЕГО, ЧТО С ТОГО ВРЕМЕНИ, КОГДА СЕРГЕЙ 
НИКОЛАЕВИЧ ЖИЛ ЗДЕСЬ, ПРОШЛО БОЛЕЕ ВЕКА. 
О НЕМ ПОМНЯТ И ПАМЯТЬ ЭТУ БЕРЕГУТ.



СУДЬБА УСАДЬБЫ
Хозяин всего этого великоле­
пия, Сергей Худеков, любил 
все необычное. Он и сам был 
личностью весьма неординар­
ной. «Посетители музея иногда 
просят сказать одним словом, 
кем же все-таки был Сергей 
Николаевич. Худеков был на­
столько многогранной лично­
стью, что сказать о нем одним 
словом невозможно»,  – гово­
рит научный сотрудник, экс­
курсовод музея-заповедника 

«Усадьба С.Н. Худекова» Оль­
га Ягодкина. Действительно, 
как правильно представить 
этого человека? Офицер, изда­
тель газеты, драматург, либрет­
тист, писатель, историк ба­
лета, общественный деятель, 
юрист, землевладелец, хозяй­
ственник… Навскидку можно 
перечислить не менее десяти 
его занятий. Выбрать для ха­
рактеристики что-то одно из 
этого солидного списка невоз­
можно, ведь каждый из видов 
деятельности имел для Сергея 
Худекова немаловажное зна­
чение. В  любой сфере, за ко­
торую Худеков брался, его не 
устраивал дилетантский под­
ход, он ко всему относился ос­
новательно и в каждом деле до­
стигал немалых успехов. 
Самая популярная «визитка», 
оставленная Худековым, из­
вестна огромному количеству 
людей, многие там бывали, 
но, увы, даже из числа побы­
вавших в Сочинском дендра­
рии далеко не все вспомнят, 
кто был создателем этого уни­
кального места. А  между тем 
этот уголок, ставший одной из 
ярких достопримечательно­
стей Сочи, детище Сергея Ху­
декова. И уж совсем немногие 
знают, что дендрарий в судьбе 
Худекова был не один: удиви­
тельный ботанический сад он 
создал еще и в средней полосе 
России, в Рязанской губернии. 

«До революции в парке-ден­
драрии произрастало 88 сор­
тов хвойных деревьев, около 
200 лиственных, – с гордостью 
перечисляет Ольга Ягодкина. – 
Особую слабость Сергей Худе­
ков испытывал к розам. В  ро­
зарии Ерлина было около 500 
сортов роз. Местные жители 
рассказывали, что весной из 
оранжерей выносили кадки с 
пальмами  – здесь было очень 
красиво. В  древесном питом­
нике, который располагался 
на территории усадьбы, вы­
ращивали 164 сорта яблонь и 
груш, 40 сортов сливы и виш­
ни, 40 сортов крыжовника и 
малины, 75 сортов земляни­
ки…». Ольга Ягодкина гово­
рит, что в 1898 году в типогра­
фии «Петербургской газеты», 
которую издавал Худеков, был 
напечатан каталог древесно­
го питомника села Ерлино. 
«Там все было подробно рас­
писано  – когда лучше зака­
зывать саженцы, как они бу­
дут доставляться. Читаешь и 
удивляешься – у него все было 
разложено по полочкам. Он 
был удивительно щепетиль­
ным человеком и поразитель­
но грамотным,  – восхищает­
ся экскурсовод.  – Пользовался 
консультациями специалистов 
и во все вникал сам. Если уж 
брался за дело, то основатель­
но и глубоко. И всегда его рабо­
та приносила результат». 
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Как и при преж
нем хозяине, 
сегодня 
в Ерлине 
можно увидеть 
немало редких 
и экзотических 
растений

Когда началось 
возрождение 
музея, был 
объявлен 
конкурс на эскиз 
памятника 
Сергею Худекову. 
Победителем 
стал рязанский 
скульптор Борис 
Горбунов – памят-
ник его работы 
украсил усадьбу 
в 2007 году



ТВОРЕЦ 
И ПРЕДПРИНИМАТЕЛЬ
Усадьба Худекова в Ерлине, ко­
торое до революции относи­
лось к Скопинскому уезду Ря­
занской губернии, славилась не 
только растениями, здесь раз­
водили породистых животных. 
Одних только кур можно было 
насчитать 40 пород, а  помимо 
того свиньи, овцы, лошади-тя­
желовозы… Таких животных в 
то время привозили из-за гра­
ницы. Это было сложно, дале­
ко, дорого. Питомник Худеко­
ва значительно облегчал жизнь: 
выращенные в российских ус­
ловиях животные были адап­
тированы к местным условиям, 
да и их транспортировка тре­
бовала меньше затрат. «Усадьба 
приносила колоссальный до­
ход, – говорит Ольга Ягодкина. – 
Притом что Сергей Николаевич 
был очень творческой натурой, 
у него была еще и сильная пред­
принимательская жилка». 
Помимо всего прочего стоит 
принять во внимание, что Худе­
ков был, как сейчас бы сказа­
ли, крупным работодателем. 
«В  усадьбе трудилось практи­
чески все население Ерлина. 
Приходили и из других дере­
вень  – работы хватало всем»,  – 
продолжает Ольга Григорьев­
на. Все эти рассказы относятся 
к периоду расцвета усадьбы – он 
пришелся на конец XIX – начало 
ХХ века и продолжался до пере­
ломного 1917-го. Революцион­
ную волну Сергей Николаевич 
встретил здесь, в  Ерлине. Ког­
да ему сообщили, что идут гро­
мить усадьбу, он до последнего 
не верил. К  нему хорошо отно­
сились, ведь он действительно 
многое делал для здешних кре­
стьян: взрослое население всег­
да имело хорошие заработки, 
а дети могли бесплатно обучать­
ся в организованной Худековым 
школе. Говорят, сами ерлинцы 
громить усадьбу не пошли, но 
и не защитили своего помещи­
ка от решительно настроенных 
жителей соседних сел. Владелец 
просил не разорять, не жечь  – 
заверял, что себе ничего не возь­
мет, все достанется народу. Но 
остановить мужиков было уже 

невозможно… Усадьба была 
разгромлена. «Сергея Николае­
вича и его жену спрятал у себя 
батюшка Грицианский,  – рас­
сказывает Ольга Григорьев­
на. – Под покровом ночи, пере­
одетые в крестьянскую одежду, 
Сергей Худеков с супругой от­
правились в Скопин…».
С тех пор прошел целый век… 
Век разорения и забвения. Дом 
разобрали, оставив лишь фун­

дамент. Мебель и картины раз­
воровали или уничтожили… 
Изысканную посуду растащили, 
скульптуры, вазы и прочие не­
практичные безделушки побро­
сали в пруд. В храме Архангела 
Михаила сделали машино-стан­
цию, потом склад химикатов… 
А парк стал жить совсем другой 
жизнью, постепенно превра­
щаясь в заброшенный участок 
леса. 
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Когда-то 
по аллеям 
красивейшего 
парка-дендрария 
прогуливался 
А.П. Чехов – 
он приезжал 
в гости к Худекову 
и даже описал 
усадьбу в одном 
из своих 
произведений

В Ерлине есть 
прекрасно 
сохранившийся 
винный 
погребок – 
внутри его 
украшают своды 
из старинного 
кирпича. 
Возможно, 
со временем там 
расположится 
кафе



ВЕК ЗАБВЕНИЯ 
И ЗАПУСТЕНИЯ 
Период запустения был долгим. 
Несмотря на то, что в 1974 году 
парк получил статус памятника 
культуры, а в 1977-м был признан 
памятником природы республи­
канского значения, в судьбе исто­
рического места мало что изме­
нилось. Дендрарий превратился 
в дикие заросшие дебри, остатки 
зданий продолжали разрушать­
ся. Так продолжалось до XXI века. 
Сегодня очертания прежней 
красоты все-таки угадываются. 
А ведь еще лет пятнадцать назад 
даже люди с очень богатой фан­

тазией вряд ли смогли бы пред­
ставить, что когда-то на этом ме­
сте был прекрасный парк. «Когда 
началось восстановление, уже не 
сохранилось даже намека на бы­
лую роскошь парка. Это был про­
сто участок №43 Кораблинско­
го лесхоза»,  – объясняет Ольга 
Ягодкина. Мало что могло отли­
чить некогда роскошный парк от 
обычного лесного массива… 
Новый виток в судьбе рязан­
ского дендрария начался лишь 
в начале 2000-х, когда, гото­
вясь к 170-летию Сергея Худеко­
ва, приступили к восстановле­
нию усадьбы. «Вот этот памятник 

был поставлен в 2007 году, – по­
казывает на монумент Сергею 
Худекову экскурсовод. – Тогда же 
посадили некоторые деревья». 
Сейчас территория усадьбы 
именуется «Государственный 
историко-культурный природно-
ландшафтный музей-заповед­
ник Рязанской области «Усадьба 
С.Н.  Худекова»  – такое звание 
парк получил в 2006 году. Одна­
ко в полной мере восстановле­
ние началось в 2012-м: тогда по­
чистили территорию парка, пру­
дов, посадили новые деревья… 
Есть на территории и те деревья, 
что помнят владельца усадьбы  – 
вековые ели, дубы, вязы, поса­
женные еще при Худекове. Есть 
совершенно нехарактерные для 
средней полосы России расте­
ния. «Сергей Николаевич выса­
живал деревья, которые росли на 
той же долготе, что и у нас – что­
бы климат был похожим, – объяс­
няет Ольга Григорьевна. – Он все 
делал грамотно, и его подход при­
носил результаты – растения при­
живались. Сегодня у нас нередко 
спрашивают, почему у наших «эк­
зотов» ветви располагаются толь­
ко высоко у макушки. А  объяс­
няется это просто: им приходи­
лось бороться с более сильными 
конкурентами, вот они и вытяну­Р
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Самым старым 
деревьям 
в парке уже 
более полутора 
веков. Они еще 
помнят хозяина 
усадьбы… 

Когда усадьбу 
начали 
возрождать 
после века 
заброшенности, 
все приходилось 
восстанавливать 
по крупицам



лись, пытаясь добыть свой кусо­
чек солнца». Экзотики в дендра­
рии Худекова хватало. Здесь есть 
пихта сибирская, крымская со­
сна, даурская лиственница, че­
решчатый дуб, бересклеты  – ев­
ропейский и бородавчатый, пла­
кучая ель, канадский тополь… 
Одна из изюминок парка – сосна 
Веймутова. Это огромное краси­
вое дерево с пушистой кроной, 
хвоя которого в солнечный день 
отливает голубоватым цветом. 
Растет оно на востоке Северной 
Америки  – от Атлантического 
океана до реки Миссисипи. В раз­
ных уголках ерлинского парка 
можно насчитать около десятка 
таких сосен-американок, возраст 
которых специалисты оценива­
ют от 100 до 160 лет. 
Старожилы рассказывали, что в 
советские годы ерлинцы собира­
ли здесь кедровые орехи  – дол­
гие годы на территории парка 
росли кедры, потом, уже где-то в 
1970-х, они погибли, не пережив 
чрезмерно суровую зиму. Особая 
гордость ерлинского заповедни­
ка – псевдотсуга Мензиса. Для на­
шей местности, да и вообще для 
нашей страны, это настоящая 
редкость. Такие вечнозеленые 
хвойные деревья растут на запа­
де Канады и в США, вдоль бере­

гов Тихого океана. Ее ствол на ро­
дине может достигать 3 метров 
в ширину и 75 метров в высоту. 
«К нам с 1970-х годов приезжа­
ют представители Воронежско­
го университета, наблюдают за 
тем, как растет это дерево. Оно 
очень необычное. Даже шиш­
ки оригинальной формы – похо­
жи на кактусы,  – говорит Ольга 
Ягодкина. – Вырастить новое де­
ревце псевдотсуги нам никак не 
удается. Мы уж как только не пы­
тались – и закапывали, и в снегу 
держали, и  в песке пробовали  – 
все бесполезно. Не растет…»  – 
продолжает экскурсовод.

ЗЕЛЕНАЯ ИСТОРИЯ
По парку в Ерлине проводят 
отдельную экскурсию. Гости 
проходят по аллее листвен­
ниц, сворачивают на липо­
вую аллею, потом оказывают­
ся в дубовой… На каждой из 
аллей можно увидеть вековые 
исполины, посаженные еще 
стараниями самого владельца 
усадьбы.
В парке всегда красиво. Весной 
гостей встречает многообра­
зие красок всевозможных цве­
тов, летом  – буйство зелени, 
осенью – все оттенки желтого, 
красного, оранжевого в обрам­
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Музей состоит 
из семи залов – 
в них посетители 
могут узнать 
о разных гранях 
личности Сергея 
Худекова

Особую слабость 
Худеков питал 
к розам – 
в его розарии 
насчитывалось 
более 500 сортов. 
Весной этого 
года в усадьбе 
провели 
акцию «Розы 
возвращаются 
в имение» – 
здесь было 
высажено 
50 кустов роз



лении зелени сосен… «Осенью 
у нас просто необыкновен­
но: каждый день приходишь, 
и  кажется, что оказываешься 
в новом месте. Краски потря­
сающие, – делится Ольга Григо­
рьевна. – Зимой в этом году мы 
украсили парк гирляндами  – 
получилось просто сказочно. 
Так что усадьба хороша в лю­
бое время года». Ранней вес­
ной территория парка покры­

вается фиолетовым ковром и 
воздух наполняется медвяным 
запахом – это цветут хохлатки. 
Так же и при Худекове в пар­
ке разливалось ароматное фи­
олетовое море... «Помимо хох­
латки при Сергее Николаевиче 
росли лилии многоцветковые. 
У нас они тоже цветут. В разное 
время года у парка свои арома­
ты – цветы сменяют друг друга, 
наполняя воздух благоухани­

ем, – рассказывает Ольга Ягод­
кина.  – Нам нередко говорят, 
что воздух нашего парка надо 
собрать в баночки и законсер­
вировать. У  нас здесь такой 
коктейль  – множество видов 
хвойных растений, листвен­
ных, огромное многообра­
зие цветов… Конечно, воздух 
здесь необыкновенный». Впро­
чем, здесь много необыкновен­
ного  – и парк, и  сама усадьба, 
и ее прежний хозяин. 
«Здесь находился главный уса­
дебный дом, на этом месте рас­
копали часть фундамента,  – 
продолжает экскурсию Ольга 
Ягодкина. – Здесь стоял жилой 
флигель, от которого тоже ни­
чего не осталось, лишь немно­
го фундамента. Сохранился го­
стевой дом, в котором сегодня 
располагается музей  – он не­
большой, но содержательный. 
«Ерлино, Худеков и эпоха» – та­
кое название все в себя вмеща­
ет». Фотографии частично со­
хранили свидетельства былой 
красоты Ерлина. Огромный 
пруд с красивым белым мостом 
украшал центральную часть 
парка. Мост и сейчас находит­
ся на историческом месте и 
впечатляет своей величествен­
ной красотой. А вот вместо пру­
да остался лишь овраг. «Когда 
усадьбу начали восстанавли­
вать, пруд спустили, чтобы по­
строить мост и почистить дно. 
Дно почистили, мост построи­
ли, а вот вода почему-то ушла. 
Говорят, прежний, еще до Худе­
кова, владелец усадьбы, Ивин­
ский, который тоже относился 
к этой территории с большой 
любовью и сделал здесь нема­
ло интересного, привел сюда 
крепостных, и  они обмазыва­
ли стены оврага глиной, что­
бы укрепить дно. Изначально 
здесь воды не было, а  потом 
был создан каскад прудов, 
которые соединялись меж­
ду собой»,  – объясняет Оль­
га Ягодкина. Дно спущенного 
пруда  – а он был очень глубо­
ким  – оказалось кладезем на­
ходок. Помимо разнообразных 
предметов интерьера, видимо, 
брошенных в воду разорителя­
ми усадьбы, была найдена фи­Р
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В годы револю
ционных погро-
мов цветочный 
вазон вывезли 
из Ерлина. 
В 2014 году 
он был обнару-
жен в больнич-
ном комплексе 
города Скопина 
и передан музею-
заповеднику

После революции усадьба была 
разграблена и частично разрушена. 
На ее территории разместился колхоз, 
который использовал уцелевшие 
постройки для своих нужд



АГРАРИЙ, ИЗДАТЕЛЬ, 
ПИСАТЕЛЬ…
Грандиозность обустроенного Ху­
дековым имения помогает пред­
ставить макет усадьбы, который 
стоит в музее. 43 гектара – такой 
масштаб даже по тем временам 
серьезный. Хозяйство было выда­
ющимся и получило известность 
не только в нашей стране. В 1914 
году на I  Всероссийской выстав­
ке садоводства и плодоводства в 

гура одного из фонтанов. К со­
жалению, мальчик на черепахе 
расколот, но это подлинный 
предмет, украшавший аллеи 
худековского парка. Сейчас он 
хранится в музее. Всего в пар­
ке было три фонтана, украшен­
ных статуями: танцовщица, 
в точности повторявшая ту, что 
украшает дендрарий в Сочи; 
мальчик, сидящий на черепа­
хе; всадник на лошади. Еще в 
парке было огромное количе­
ство скульптур. Но они не со­
хранились: все было разбито 
и разорено. Частички былой 
красоты  – фарфор XVIII века, 
вазоны  – доставали потом со 
дна осушенного пруда… 
А когда-то на его водах покачи­
валась плавучая беседка и пла­
вали черные лебеди… Воспо­
минания об этом сохранились 
в записках современников и 
на старинных фотографиях. 
В прошлом году в парке откры­
ли фонтан – для этого приобре­
ли новую чашу. Конечно, фон­
тан отличается от того, что был 
при владельце усадьбы, но он 
помогает передать атмосфе­
ру дореволюционного име­
ния. А  весной этого года при­
шла еще одна радостная но­
вость – пруд начал заполняться 
водой. «Слышите, журчит во­
дичка?  – прислушивается экс­
курсовод.  – Для нас это боль­
шая радость. Мы так этого жда­
ли». Возможно, несколько лет 
спустя в Ерлине снова будет ка­
скад прудов, как при его про­
славленном помещике. Конеч­
но, это процесс не быстрый, но 
теперь можно надеяться, что 
года через два-три централь­
ную часть усадьбы украсит зер­
кальная гладь пруда. 
«У Чехова есть рассказ «Чер­
ный монах»  – пара первых 
страниц подробно описывают 
усадьбу Ерлино. Чехов сотруд­
ничал с «Петербургской газе­
той», бывал здесь и описал то, 
что видел, – очевидно, красота 
впечатлила писателя. Извест­
но, что он приезжал в Ерли­
но на венчание старшего сына 
Худекова, Николая, который 
женился на дочери поэта Алек­
сея Плещеева, Любови». 

Санкт-Петербурге Сергей Худе­
ков за достижения в области сель­
ского хозяйства стал кавалером 
ордена Святой Анны 2-й степени.
А ведь по образованию он был 
далек от сельского хозяйства  – 
окончил юридический факуль­
тет Московского университета. 
Потом была военная служба, ко­
торую он оставил в чине майора. 
В отставке Сергей Худеков занял­
ся издательским делом  – снача­
ла арендовал «Петербургскую 
газету», а  потом купил ее. Это 
обстоятельство сильно повлия­
ло на судьбу газеты. До Худеко­
ва она издавалась небольшим 
тиражом  – всего 600 экземпля­
ров. Новый редактор взялся за 
дело энергично и серьезно. Пер­
вый номер «Петербургской га­
зеты» под руководством Худе­
кова вышел 1 августа 1871 года. 
Вскоре газета стала ежедневной, 
значительно прибавила в объ­
еме, и, самое главное, выросла 
ее популярность, и увеличилось 
влияние. К  1890-м годам тираж 
газеты достиг 24 тысяч экзем­
пляров. Сергей Худеков сумел 
подобрать талантливых сотруд­
ников и сам очень много рабо­
тал как редактор. «Газета была 
разноплановой, политически-
литературной  – можно было и 
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Храм в честь 
Михаила Архан-
гела построил 
в 1777 году 
Матвей Ивин-
ский – первый 
владелец 
усадьбы. 
Сейчас старин-
ную церковь 
потихоньку 
реставрируют

К 1900 году оригинальный усадебный 
комплекс со скульптурами в Ерлине 
получил известность за границей – 
за создание парка Худеков получил 
Большую золотую медаль на Всемирной 
выставке в Париже



отец Надежды: жених, занимаю­
щийся литературной работой и 
не имеющий стабильного мате­
риального положения, не вызы­
вал доверия у потенциального те­
стя. Ухаживания Худекова были 
отвергнуты, но это не стало пре­
пятствием на пути любящих сер­
дец. Худеков решился на похище­
ние возлюбленной прямо с бала, 
из-под надзора отеческого ока. 
Надежда Алексеевна лишилась 
наследства, но это нисколько не 
смущало молодых  – их окрыля­
ла любовь. Их семейная лодка 
не разбилась об испытания без­
денежьем: чтобы издать очеред­
ной номер газеты, поначалу им 
приходилось закладывать свое 
имущество, даже подушки. Тог­
да мало кто мог бы поверить, что 
спустя некоторое время Сергей 
Николаевич построит для своей 
жены сказочный замок в Рязан­
ской губернии, а потом и виллу 
на берегу моря, которую назовет 
именем своей любимой. Вил­
ла «Надежда» станет центром Со­
чинского дендрария. В советские 
годы экскурсоводы в дендрарии 
опускали историю ее основате­
ля. В последнее время имя Худе­
кова возвращается, и сегодня все 
больше и больше людей узнает 
об этом уникальном человеке. 

рассказы почитать, и о политике 
узнать. – Ольга Ягодкина показы­
вает хранящиеся в музее экзем­
пляры газеты.  – Можно увидеть 
и образцы работы Худекова-жур­
налиста. Например, он получил 
аккредитацию и присутствовал 
на коронации Александра III как 
корреспондент». 
Не оставлял Худеков и литератур­
ной работы, которую начал еще 
на военной службе. Он продол­

жал писать пьесы, романы, ли­
бретто. Его интерес к литерату­
ре разделяла и супруга. Надежда 
Худекова тоже писала. В  «Петер­
бургской газете» печатались ее 
переводы романов и маленькие 
рассказы. Впрочем, сама исто­
рия их отношений достойна сю­
жета романа. Надежда Страхова 
была кузиной Сергея Худекова. 
Вспыхнувшие между молоды­
ми людьми чувства не одобрил 
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В усадьбе был 
целый каскад 
прудов – 
когда началось 
возрождение, 
центральный 
пруд спустили. 
Сейчас, 
к радости 
сотрудников 
музея, 
вода начала 
возвращаться

Хоть медленно, 
но в усадьбе 
все-таки идет 
возрождение. 
Если сравнить 
сегодняшнее 
Ерлино 
с состоянием 
четырнадцати
летней давности, 
разница будет 
огромной



…И ЕЩЕ БАЛЕТОВЕД
Ерлинский парк медленно воз­
рождается. Когда восстановле­
ние только началось, планы 
были грандиозные, потом они 
стали скромнее, но самое глав­
ное, что дело все-таки продол­
жается. И  сегодня все больше 
и больше туристов приезжает 
в глубинку Рязанской обла­
сти, чтобы побывать в Ерлине. 
А в музее с удовольствием рас­
сказывают о поворотах судь­
бы Худекова. «Родился он в Мо­
скве, жил по большей части в 
Петербурге, там же и похоро­
нен, но мы говорим о нем как 
о земляке, потому что родители 
его наши, рязанские, – говорит 
Ольга Ягодкина.  – Михайлов­
ский уезд, Подобреево, Бутыр­
ки. Это их родные места. От 
одной деревни не осталось ни­
чего. В другой, где был барский 
дом, сохранился лишь бассейн. 
И  хотя практически ничего не 
дожило до наших дней, корни 
его все-таки здесь».
И в Ерлине бережно хранят все 
предметы, связанные с Серге­
ем Николаевичем. «Вот эту су­
харницу нашли при раскопках 
фундамента. А  из этого само­
вара пила чай семья Худеко­
вых,  – рассказывает экскурсо­

вод.  – Нам вернул его один из 
местных жителей, предки ко­
торого специально забрали са­
мовар при разорении усадьбы, 
чтобы сохранить его. Вот этот 
кофейник и часы тоже вер­
нулись спустя век. Когда наш 
музей был открыт, люди ста­
ли приносить вещи из усадь­

бы, и этот процесс еще продол­
жается». 
Каждая комнатка небольшой, 
но емкой экспозиции музея рас­
сказывает об одной из страниц 
биографии Сергея Худекова. Во­
енная служба, хозяйственные 
достижения, издательская дея­
тельность, театр… Театру здесь 
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Когда музей открылся, местные 
жители стали приносить предметы 
из имения Худековых – долгие годы 
люди хранили эти вещи у себя, 
теперь посуда и предметы интерьера 
возвращаются в родную усадьбу

Издательская деятельность была 
одним из основных занятий Худекова – 
при нем «Петербургская газета» 
значительно нарастила тираж 
и увеличила свою популярность



писанное им либретто. «Вестал­
ка», «Зарайя, или Мавританка в 
Испании» тоже вышли из-под 
пера Сергея Худекова. Есть в 
его творческом списке и рома­
ны, один из которых, «Балет­
ный мирок», был посвящен ба­
лету. Неслучайно в биографии 
Худекова нередко используется 
слово «балетовед»…

не случайно уделили столько 
внимания: Сергей Николаевич 
был не просто заядлым театра­
лом, он глубоко изучал исто­
рию театра. Еще в молодости он 
начал собирать документы, фо­
тографии, рисунки, имеющие 
отношение к хореографии, за 
много лет у него скопилась ко­
лоссальная коллекция. Возмож­
но, именно она вдохновила его 
на создание грандиозного тру­
да  – четырехтомной «Истории 
танцев всех времен и народов». 
Эта работа поражает своей ос­
новательностью. В витрине му­
зея можно увидеть прижизнен­
ное издание  – три тома были 
напечатаны в 1914–1916 годах. 
Четвертый том увидел свет в 
1918 году, но его судьба сложи­
лась трагически: в типографии 
произошел пожар, сохрани­
лось лишь несколько экземпля­
ров последнего тома. Переизда­
на книга была только в 2000-м, 
почти век спустя. Здесь же в ви­
тринах можно увидеть костю­
мы к балету «Баядерка», авто­
ром либретто к которому был 
Сергей Худеков  – еще одно ве­
ликое детище великого чело­
века. Этот балет до сих пор 
ставится в театрах мира. Впро­
чем, это не единственное на­

При всем многообразии увле­
чений Худекову хватало сил 
и на активную общественную 
жизнь  – он избирался почет­
ным мировым судьей Санкт-
Петербурга, гласным Петер­
бургской городской думы. 
В  Скопинском уезде его дваж­
ды избирали предводителем 
уездного дворянства, он был 
членом Рязанской ученой ар­
хивной комиссии. Состоял ди­
ректором литературно-художе­
ственного общества, членом 
комиссии по празднованию 
200-летия Санкт-Петербурга… 
Перечислять его звания и долж­
ности можно долго.
Жизнь Сергея Худекова прерва­
лась в 1928-м, когда ему было 
90  лет. Он на десять лет пере­
жил любимую супругу, серд­
це которой не выдержало рево­
люционных потрясений. Она 
скончалась в 1918 году, не пе­
ренеся испытаний, выпавших 
на долю семьи, и потери сына, 
а затем и внука… Сергей и На­
дежда Худековы помимо трех 
родных сыновей воспитали 
еще и любимую племянницу 
и мальчика-приемыша. Нико­
лай стал продолжателем изда­
тельского дела. Алексей, второй 
сын, после революции пере­
ехал в Скопин, женился там на 
учительнице английского язы­
ка. «Жили они счастливо, но в 
1943 году в доме произошел по­
жар, и оба погибли, – рассказы­
вает Ольга Ягодкина.  – Третий 
сын, Сергей, в  1935 году был 
арестован, за пять дней ему сфа­
бриковали дело и сослали в Ка­
захстан на пять лет. Дальше его 
следы теряются». Следы пря­
мых потомков потеряны, оста­
лись лишь потомки сестер Сер­
гея Николаевича и его супруги, 
работники ерлинского музея 
поддерживают с ними связь. 
Измерить наследие Худекова 
почти невозможно: кажется, 
чем больше узнаешь о нем, 
тем больше остается неизве­
данного. Неслучайно ерлин­
ские экскурсоводы, рассказы­
вая о Сергее Николаевиче Худе­
кове, говорят, что его жизни 
хватило бы на несколько чело­
веческих судеб. Р

У
С

С
К

И
Й

 М
И

Р
.R

U
 /

 Н
О

Я
Б

Р
Ь

 /
 2

0
2

1

М У З Е И
М У З Е Й - З А П О В Е Д Н И К  « У С А Д Ь Б А  С . Н .   Х У Д Е К О В А »

73

В коллекции 
Худекова было 
около 15 тысяч 
рисунков 
и фотографий 
по истории 
балета, балетная 
библиотека… 
Изучением 
истории балета 
он занимался 
серьезно 
и увлеченно

Сергей Худеков 
прожил долгую 
и интересную 
жизнь. 
Его не стало 
в возрасте 90 лет. 
Похоронили 
уникального 
человека на 
Никольском 
кладбище 
Александро-
Невской лавры 
в 1928 году



 Я ОТПРАВИЛСЯ В СА-
мый дальний угол Ни­
жегородской области, 
в  рабочий поселок 

Шаранга, чтобы узнать о судьбе 
некогда популярной росписи. 
Представление получил двоя­
кое: с одной стороны, в  стро­

гом смысле хохломой здесь 
давно не занимаются. С  дру­
гой  – шарангская хохлома жи­
вет и развивается... в детском 
творчестве. И все благодаря эн­
тузиазму и творческому вдох­
новению Александры Арка­
дьевны Ануфриевой, стоявшей 

у истоков появления хохломы 
в Шаранге.
История шарангской росписи 
началась на Красногорском де­
ревообрабатывающем участке. 
Само предприятие было образо­
вано в 1930 году на хуторе, впо­
следствии названном «Красная 
Горка». Спустя 38 лет завод пе­
ревели в Шарангу, где и взялись 
за декоративный промысел. По­
началу небольшой художествен­
ный цех располагался в здании 
проходной местного завода. Но 
цех разрастался, и  в итоге само 
предприятие переименовали в 
«Шарангский завод сувениров». 
В 1973 году завод стал филиалом 
Семеновского производствен­
но-художественного объедине­
ния «Хохломская роспись» (см.: 
«Русский мир.ru» №7 за 2016 год, 
статья «Великое наследие лож­
карей».  – Прим. ред.). Алексан­
дра Ануфриева пришла на завод 
в 1975 году 16-летней девушкой.
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НАЙТИ СЕБЯ
АВТОР

АЛЕКСЕЙ МАКЕЕВ [ФОТО АВТОРА]

ШАРАНГСКАЯ ХОХЛОМА, ПОЖАЛУЙ, НАИМЕНЕЕ 
ИЗВЕСТНЫЙ ВАРИАНТ ЗНАМЕНИТОГО РУССКОГО 
ПРОМЫСЛА. О ЕЕ СУЩЕСТВОВАНИИ СЕЙЧАС 
НАПОМИНАЮТ РАЗВЕ ЧТО ЭТИКЕТКИ В МУЗЕЯХ 
И НА АУКЦИОНАХ, ГДЕ В КАЧЕСТВЕ МЕСТА 
ПРОИЗВОДСТВА ИЗДЕЛИЯ УКАЗАНА ШАРАНГСКАЯ 
ХУДОЖЕСТВЕННАЯ ФАБРИКА.



«ПРОЧАЯ» РОСПИСЬ 
И «АЛЮМИНИЕВЫЕ» ЛОЖКИ
Дом детского творчества – одно 
из немногих исторических зда­
ний Шаранги. И в образователь­
ном плане – наследственное: до 
революции 1917 года в нем раз­
мещалась церковно-приходская 
школа. Здесь мы и встретились 
с создательницей шарангской 
хохломы. 
Собственно хохломой в первые 
годы шарангский филиал не за­
нимался. Делали матрешку, су­
венирную посуду, карандаш­
ницы. Рисовали анилиновыми 
красителями на воде, изделия 
грунтовались крахмалом, по­
крывались масляным лаком. На 
фабрике это называлось «про­
чей» росписью. На встречу Алек­
сандра Аркадьевна принесла 
редчайшие изделия той «про­
чей» росписи – салфетницу и ка­
рандашницу.
–  Мы использовали холодную 
обработку изделий, – рассказы­
вает Александра Аркадьевна,  – 
а для хохломы нужна горячая 
обработка лака, чтобы роспись 
стала именно «золотой». А глав­
ное – самой хохломской роспи­
си нужно было учиться. Нача­
лось с того, что нам привезли 
«алюминиевые» ложки! Мы 
смеялись, не понимали, что 
это деревянные заготовки, за­
грунтованные специально под 
хохлому. Из Семенова приеха­
ли две художницы-наставни­
цы, одна из них  – Елизавета 
Владимировна Яковлева, заслу­
женный художник СССР. Учить­

ся было очень трудно. В  ро­
списи хохломы используют 
специальные кисти, самодель­
ные, из беличьего хвостика. 
Кисти тончайшие, держать их 
нужно особым хватом, тремя 
пальцами, – так кисть свободно 
поворачивается во все стороны, 
удобно рисовать завитки, вести 
извивающуюся линию стебля. 
Привыкали к масляной кра­
ске  – она такая тяжелая и пах­
нет сильно.

ПЕТУШОК С КОРОБКИ 
ДРАЖЕ
Александра Ануфриева роди­
лась в 1957 году в деревне Ма­
лое Гусево Шарангского района. 
В 13 лет переехала в село Рожен­
цово вместе с родителями – дом 
в родной деревне раскатали на 
бревна и собрали на новом ме­
сте жительства. Роженцово в те 
времена было передовым селом: 
здесь провели электричество, 
построили медпункт, школу и 
универмаг, проложили гравий­
ную дорогу до Шаранги. Дети 
из окрестных деревень ходили 
учиться в роженцовскую школу 
за 5, а то и за 15 километров.
  – Я  с детства любила рисо­
вать,  – вспоминает Александра 
Аркадьевна.  – Тягу к прекрасно­
му, к  узорам мне привила мама 
еще в раннем возрасте. Помню, 
в доме у нас была красиво убран­
ная божница с иконами. К Пасхе 
мама украшала ее белым круже­
вом – вырезала узоры из бумаги. 
В  школе до пятого класса рисо­
вание нам преподавала Августа 
Ивановна Криницына. Однаж­
ды задала рисунок на свободную 
тему. Мне приглянулась коробоч­
ка от конфет драже с красочной 
картиночкой: петушок с косой 
идет, домик, речка… Срисовала 
ее на большой лист. Августа Ива­
новна посмотрела и так серьезно 
сказала: «Шура, ты должна рисо­
вать». И я поверила в свои способ­
ности. Увлекалась рисованием, 
состояла в редколлегии стенгазе­
ты, на конкурсы рисовала. Мне 
хотелось учиться на художника, 
но возможности не было – жила 
я одна с мамой…
По этой причине Александра Ар­
кадьевна после восьмого класса 
пошла работать на шарангскую 
фабрику, доучивалась в вечерней 
школе. В Шаранге юной художни­
це попалась книга о хохломе, по 
иллюстрациям она сама взялась 
осваивать старинную роспись. 
В 1984 году Александру Ануфрие­
ву назначили старшим художни­
ком на фабрике и сразу отправи­
ли на стажировку в Семенов.
–  Как же работали семеновские 
художники!  – вспоминает Алек­
сандра Аркадьевна.  – У  меня ды­
хание перехватывало. Золотые Р
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У Александры 
Ануфриевой 
после закрытия 
фабрики 
сохранились 
неоконченные 
изделия. На них 
она наглядно 
показывает 
этапы 
хохломской 
росписи

Здание Дома 
детского 
творчества 
сохранило облик 
дореволюцион
ной школы, 
внутри – 
необычные 
лестницы, 
коридоры, 
массивные 
стены…



руки! Я окунулась в атмосферу «зо­
лотой» хохломы, словно в сказ­
ке побывала. Вернулась в Шаран­
гу  – решила на фабрике делать 
перестройку. Мы ведь рисова­
ли типовую «массовку». Я  поня­
ла, что пора расти, заниматься ис­
кусством, хохломой. Начальство 
мои идеи не одобряло, говори­
ли, что это целая проблема: гряз­
но, пыльно, не получится. Стала 
работать втихую. Сделала под хох­
лому набор посуды для окрошки 
и поставила директору на стол. 
Ему понравилось, сказал: «Давай 
пробовать». Одной такие горизон­
ты мне было не осилить, подгото­
вила в качестве второго ведущего 
художника свою ученицу, Светла­
ну Михайловну Волкову. Нам вы­
делили экспериментальный цех, 
кабинет. Мы разрабатывали хох­
ломские наборы, возили их на 
утверждение в Нижегородское 
управление народных промыс­
лов – без их одобрения и выдачи 
паспорта на изделие мы ничего 
производить не могли. И брать об­
разцы изделий семеновской фа­
брики не имели права – все охра­
нялось авторским патентом. 
–  Когда я привезла набор для 
окрошки на художественный со­
вет в Нижний, очень пережива­
ла, – продолжает Александра Ар­
кадьевна,  – какой я художник? 
Самоучка, раскритикуют на ко­
миссии. Но главному художнику 
семеновской фабрики Екатери­
не Николаевне Доспаловой моя 
работа понравилась. Она была 
удивлена, что Шаранга рискну­
ла взяться за хохлому. Посмотре­
ла внимательно на сочетание ри­
сунка и формы изделия, о  щеку 
окрошницу потерла – такой у ма­
стеров способ проверки гладко­
сти изделия. Заключила, что хох­
лома у нас правильная, традиции 
росписи сохранены и свой хох­
ломской стиль обозначился. Одо­
брила и утвердила.
Для запуска хохломы на фабрике 
мы отбирали способных худож­
ников, учили их более сложной 
росписи, образовался хохлом­
ской цех. С  1989 года мы стали 
работать самостоятельно, вышли 
из состава семеновской «Хохлом­
ской росписи», объединились 
с Тонкинским и Тоншаевским 

участками, образовав Шаранг­
скую художественную фабрику. 
В  Тонкине занимались инкруста­
цией изделий соломкой, в Тонша­
еве точили заготовки для работы. 
С Семеновом у нас сложился бар­
тер: мы им поставляли липу, они 
нам – прессовку, то есть заготовки 
для изделий из прессованной под 
горячей смолой липовой струж­
ки. Некоторые работы уходили в 
Европу и Америку. Куда только не 
отправляли! Я лично самовар для 
Гонконга расписывала! Художни­
ки в те времена хорошо зарабаты­
вали – по 200–300 рублей в месяц, 
к нам шли талантливые девчонки 
после окончания школы. 

ТРАВКА И ЛАЧКА
–  На ярмарке в Нижнем Нов­
городе в 1985 году родилась 
идея нашей шарангской ро­
списи, – рассказывает Алексан­
дра Аркадьевна. – Мы проводи­
ли мастер-класс по росписи на 
деревянных ложках и шкатул­
ках. Заготовки представляли со­
бой просто загрунтованное «бе­
лье». Расписывали рябинкой, 
ягодками, цветками, листика­
ми и элементами травки  – все 
очень скромно. Посетителям 
такой подход очень понравил­
ся – горожанам хотелось видеть 
больше открытого дерева на 
изделии.
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Раритетное 
изделие 
Тонкинского 
участка 
Шарангской 
фабрики. 
Инкрустация 
соломкой

Лудильщицы 
Шарангской 
фабрики – 
создательницы 
«алюминиевых» 
ложек



Вернувшись, решили сделать 
образцы сувениров, используя 
простую роспись с элемента­
ми хохломы, более доступную 
в технологическом плане ро­
спись холодной обработки. За­
готовки покрывали масляным 
лаком и рисовали масляными 
красками для хохломы. Тради­
ционная хохлома ведь очень 
сложный технологический про­
цесс. Изделия грунтуются спе­
циальным глиняным составом, 
шлифуются; следующий этап  – 
олифление в три приема, затем 
втирается алюминиевый поро­
шок полуда, заготовки стано­
вятся как будто металлические. 
После росписи просушенное из­
делие покрывается масляным 
лаком и закаливается в печи 
при температуре 270–300 гра­
дусов. Для получения более на­
сыщенного золотого цвета лаки­
рование повторяется несколько 
раз с промежуточным закалива­
нием. Правда, сейчас в Семено­
ве пишут не по луде, а по золоту, 
уже лакированному цветным 

лаком. Расписанные изделия 
покрывают слоями бесцветного 
лака. Так получаются более яр­
кие краски. В  музеях очень хо­
рошо видно отличие старой хох­
ломы от современной – изделия 
прошлого более темные. 
Обыватель наверняка не смо­
жет отличить стиль разных хох­
ломских фабрик. Но только не 
художники. Прежде всего они 

смотрят на травку  – самая тон­
кая и трудная работа. У  семе­
новских мастеров травка более 
кудрявая, в  Ковернине  – трав­
ка в виде осочки, в  Шаранге  – 
травка не такая богатая, как се­
меновская. У  каждой фабрики 
своя лачка на изделиях – в соот­
ветствии с замыслом технолога 
или главного художника. В  лак 
добавляется краситель желтый 
и оранжевый, цвет лака зави­
сит от того, в  каких пропорци­
ях разбавили краситель и сколь­
ко его добавили в лак. А все же 
самое важное – это стиль самого 
художника. Как у каждого чело­
века свой уникальный почерк, 
так и по почерку письма худож­
ники узнают друг друга.

«ДЕТСКАЯ» ХОХЛОМА
Век шарангской хохломы был 
недолог, в 1996 году фабрика за­
крылась. Некоторые разработки 
шарангских художников стали 
производить в Семенове, восемь 
из них выпускаются до сих пор – 
в том числе наборы для окрош­
ки, для салата и другие работы 
Александры Ануфриевой.
Отработав двадцать лет на фабри­
ке, Александра Ануфриева при­
шла в Дом детского творчества, 
где уже трудится четверть века.
–  По СанПиНу, мы не могли со­
блюдать с детьми технологию 
изготовления хохломы, делать 
обжиг, использовать масляные 
краски,  – рассказывает Алек­
сандра Аркадьевна. – Пришлось 
придумывать свою технологию. 
Грунтовка изделий лучше все­
го получилась с помощью крах­
мала и клея ПВА, для росписи – 
гуашь или акриловые краски, 
покрытие  – масляный лак с до­
бавлением красителей, раство­
рителя и уайт-спирита. Резуль­
тата добивалась методом проб. 
Если в лак, например, добавлять 
только растворитель, он будет 
сворачиваться. 
Заготовки нам делает местный 
токарь, Николай Федорович Фи­
лимонов  – с ним вместе мы ра­
ботаем уже 45 лет. Я только эски­
зы с размерами нужных изделий 
создаю, а он их вытачивает на то­
карном станке. Ну, и старыми за­
готовками ложек пользуемся  – Р
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кисти тремя 
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хохломской 
росписи



после закрытия фабрики их 
осталось около 3 тысяч.
Изделия у Александры Ануфри­
евой получились очень похо­
жие на семеновские  – даже ма­
стер хохломы из города Урень 
удивилась: каким образом до­
бились такого результата без об­
жига? В  классах Дома детского 
творчества на стенах развеша­
ны лучшие работы учеников и 
самой изобретательницы «дет­
ской» хохломы.

ДУШЕВНАЯ РОСПИСЬ 
ДЛЯ НАЧИНАЮЩИХ
На занятие по росписи пришли 
ученицы разных возрастов и 
сразу взялись за дело. Алексан­
дра Аркадьевна работает с каж­
дым индивидуально, старается, 
чтобы ученик поверил в свои 
способности. 
Кате Суходольской 8 лет, она ри­
совала гуашью пейзажи на бума­
ге в стиле ордынской росписи. 
«Бедноватая картина,  – подска­
зывает Александра Аркадьевна 
Кате, – добавь стог сена, сороку, 
белочку, травки побольше; тру­
бы у домиков должны быть, ка­
мень-противовес на колодце-
журавле… Интересно, как ты 
листики нарисовала  – полужел­
тые-полузеленые». Катя призна­
ется, что любит рисовать лоша­
дей. Хотя лошадей в хозяйстве 
в Шаранге сейчас никто не дер­
жит, на улице можно встретить 
красавцев-скакунов из спортив­
ной секции, они же и на празд­
никах в поселке выступают. Катя 
считает, что умение рисовать ей 
пригодится в жизни – хочет стать 
воспитателем в детском саду…
–  Начинаем мы обучение, как 
правило, с  городецкой роспи­
си,  – рассказывает Александра 
Аркадьевна, – она более доступ­
ная, элементы простые. Далее 
ордынская роспись, дети осо­
бенно ее полюбили, она очень 
подходит как подготовитель­
ная для хохломы, в  ней много 
хохломских завитков, капель­
ных элементов  – такая душев­
ная роспись, которая привле­
кает начинающих. С  Катей мы 
со следующего года хохломой 
займемся. В  первую очередь я 
учу правильно держать кисть 

тремя пальцами. Еще в стари­
ну мастера придумали держать 
кисть особым способом – тремя 
пальцами в щепотку. Кисть всег­
да должна стоять прямо, верти­
кально. Если ее взять как ручку, 
то брюшком кисть будет заде­
вать поверхность, заплетаться, 
мазать. А так, направляя кончик 
кисти, его можно разворачивать 
в любую сторону, можно тонко 
рисовать завитки.

РОСПИСЬ  
НА КОЛЕНКЕ
–  В хохломе для начала изу­
чаем элементы: реснички, 
капельки, травинки, завит­
ки, кустики, листочки разной 
формы,  – продолжает Алек­
сандра Ануфриева.  – Рисуем 
ведущую линию-стебелек, на 
него помещаем главные эле­
менты, добавляем прочие мел­
кие украшения. Последним 
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этапом идет роспись травки, 
ею заполняем свободное про­
странство. 
Ведущей линией и написа­
нием травки на деревянных 
ложках занималась ученица 
пятого класса Маша Наумо­
ва. Делала это традиционным 
способом: поставила поднож­
ку, держала ложку на коленке.
Ложки хоть и получаются 
внешне как хохломские, но их 
бытовое использование огра­
ниченно. 
–  Нашими ложками, конечно, 
можно есть, но не горячее  – 
они больше сувенир,  – объяс­
няет Александра Аркадьевна. 

–  Я пробовала есть – неудобно, 
ложка в рот не лезет, – говорит 
Маша.
–  Конечно, ею нужно не как 
обычной ложкой, а  как чер­
пачком еду в рот заливать,  – 
смеется Александра Аркадьев­
на.  – У  нас многие помидоры 
протирают через сито такими 
ложками. Или как мой дед, ко­
торый под себя зубами ложку 
сточил – ему было удобно.
–  Хорошо этими ложками ола­
дьи печь, – делится опытом Аня 
Егошина, – теста как раз на один 
оладушек помещается в ложке.
Аня на уроке расписывала ку­
хонные разделочные доски. 

Заготовки из липы для нее 
сделал папа. Рисунок  – клуб­
ника с вишней. Точечки-семе­
на на клубнике ставила зубо­
чисткой. На следующей доске 
в сладкую идиллию пририсо­
вала… снегирей. 
Ане 16 лет, рисует она в раз­
ных стилях, учится в Шаранг­
ской художественной школе. 
На занятии Аня, как настоя­
щая художница, много работа­
ет с палитрой: краски смеши­
вает, нужную консистенцию 
наводит, пробует кисть. В  ри­
сунках любит эксперименты. 
На смартфоне показывала ди­
пломную работу в школе ис­
кусств – картину «Индейцы на 
поляне». Говорит, что мотив 
был навеян фильмом «Одино­
кий рейнджер»… 
Ученики Дома детского твор­
чества постоянно участвуют 
в конкурсах  – областных, все­
российских, международных. 
Аня в последний год стала 
абсолютной чемпионкой по 
количеству занятых первых 
мест. Правда, из-за пандемии 
о своих победах она узнавала 
с опозданием. Последние пять 
конкурсных грамот Ане были 
вручены при нашей встрече.

ПРАВИЛЬНЫЙ ХВОСТ 
ДЛЯ ПРАВИЛЬНОЙ КИСТИ 
Александра Аркадьевна с уче­
ницами вспоминали, как 
пару лет назад для них устро­
или мастер-класс в Семено­
ве. Директор Фонда развития 
народных художественных 
промыслов Нижегородской 
области Николай Смирнов по­
сещал места, связанные с тра­
дициями хохломской роспи­
си, побывал и в Шаранге. Курс 
хохломской росписи в Доме 
детского творчества ему очень 
понравился, детей с препода­
вателем пригласил посетить 
фабрику в Семенове. Экскур­
сии и мастер-классы длились 
более пяти часов. Дети оста­
лись под большим впечатле­
нием и от работы художни­
ков, и  от сложного процесса 
производства хохломы. А  вот 
на мастер-классе показать 
себя не получилось  – юным Р
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художникам выдали «лохма­
тые» кисти. 
–  Мы привыкли рисовать хо­
рошими тонкими кистями из 
беличьих хвостиков, какими 
только и возможно рисовать 
хохлому,  – объясняет Алексан­
дра Аркадьевна.  – Я  сама ки­
сти и для себя, и для детей де­
лаю. В  советское время мы 
покупали кисти на семенов­
ской фабрике. Но это было до­
рого, и  мы решили направить 
наших художников в Семенов 
перенимать опыт. С технологи­
ей они познакомились, но де­
лать кисти отказались – показа­
лось, что очень сложно. Я тоже 
все посмотрела и зафиксирова­
ла. А когда остались без кистей, 
стала делать их сама. Специа­
лист по снабжению привозил 
на фабрику беличьи хвосты с 
охотоведческого хозяйства Ки­
ровской области. Хвосты нужно 
отбирать – не всякий подойдет 
для кисти, бывает кудрявый, 
обсеченный, незрелый волос, 
важно, чтобы шкурка была заго­
товлена в нужное время. Дома 
стираю хвосты хозяйственным 
мылом. Вешаю сушиться на бе­
льевую веревку под прищепку. 
Соседи первое время удивля­
лись, что у меня хвосты висят. 
Сейчас привыкли. 
Сам процесс изготовления дей­
ствительно кропотливый. Беру 
между пальцев пучок волос  – 
на глаз, сколько нужно для 
кисти  – и отрезаю от хвоста 
ножницами. Волос берется от 
корешка, макушка не исполь­
зуется, она слишком мягкая. 
Держу отрезанные волоски за 
макушку и выдуваю пух от ко­
решка. Затем вкладываю буду­
щую кисть в изгиб открытки 
корешками вверх и постуки­
ваю об стол. Опять выдуваю 
пух, снова постукиваю. Ког­
да пуха не осталось и волоски 
подравнялись, закидываю пе­
тельку на пучок особым узлом, 
чтобы не развязался. Подрезаю 
корешки, смачиваю хвостик 
кисти скипидаром, чтобы во­
лоски сжались; вдеваю пучок 
в ягилёк (железную трубочку), 
нанизываю черенок  – и кисть 
готова.

СИДИМ ДОМА И ШИНКУЕМ 
КАПУСТУ
Пока мы обсуждали беличьи 
хвостики, Маша расписала все 
ложки. Взялась разбирать свои 
прошлые рисунки. Она любит 
рисовать и дома. Особенно мно­
го домашних рисунков получи­
лось в период карантина. В  се­
рии «Сидим дома» у нее девочки 
в масках, расписанных под хох­
лому и городецкую роспись. 
Маша, как выяснилось, внуч­
ка Александры Ануфриевой, 
а старшая сестра Маши окончи­
ла училище по профессии пе­
дагог-художник-дизайнер. Дети 
Александры Ануфриевой хох­

ломой не занимаются, но лю­
бовь к декоративно-приклад­
ному искусству имеют. Сын в 
свободное время режет по дере­
ву, дочь окончила художествен­
ную школу, в  свободное время 
расписывает панно. Если делать 
с душой, росписью можно зара­
батывать, считает Александра 
Аркадьевна. Неожиданно было 
узнать, какие сейчас темы наи­
более популярны у покупате­
лей. Например, декоративное 
панно на кухню с изображе­
нием женщины, которая шин­
кует капусту. Уже шесть раз та­
кое панно заказывали. Видимо, 
примета времени…
–  Иногда хочется отвлечься от 
хохломы, – говорит Александра 
Аркадьевна.  – Мне очень нра­
вится жостовская роспись. Все 
есть: краски, кисти, заготовки – 
нет времени. Хочется и маслом 
пейзажи порисовать. Только 
когда? Вроде бы живу в посел­
ке, на пенсии, а  времени сво­
бодного нет. Все пытаешься но­
вые идеи найти для занятий с 
детьми. А идеи по-разному при­
ходят. Еду в автобусе, смотрю в 
окно  – и вдруг вижу форму. За­
рисовываю ее, потом еще пол­
дня и полночи о ней думаешь. 
Я любила и люблю наблюдать за 
листьями, цветами, оттенками 
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В ПОИСКЕ
За годы работы Александра 
Ануфриева научила рисовать 
и понимать декоративную ро­
спись множество детей. Самые 
способные пошли учиться в Се­
меновский художественный 
техникум, среди учеников есть 
выпускница Йошкар-Олинско­
го художественного училища.
–  Жалею, что у меня самой не 
получилось учиться,  – сетует 

красок и формами в природе в 
разные времена года…
Замечательные идеи встречают­
ся в Интернете. Например, ху­
дожница Нина Ивановна Мух­
лынина придумала капельную 
(ордынскую) роспись: дома, де­
ревья, животные, птицы  – все 
из капель. Роспись такая про­
стая, доступная и в то же время 
сказочная – мы ее дополнили и 
с радостью используем.

Александра Аркадьевна. – Меня 
приглашали, а как уедешь, если 
семья и двое детей? В  1990-е 
годы я ездила на курсы иконо­
писи в Нижний Новгород. Но­
вое для меня было искусство, 
загадочное. Увлеклась так, что 
решила продолжать самосто­
ятельно. Краски в Петербурге 
заказала, училась готовить по­
верхность иконы, краски для 
каждого слоя. Пробовала пи­
сать, но почувствовала, что это 
все не то. Обязательно нужен 
наставник, знание канонов, на 
исповедь ходить  – все-таки это 
духовное творчество. 
Но я уверена, что нашла себя 
здесь, в  работе с детьми. Это 
очень интересно. Иногда они 
такое нарисуют – думаешь, ни­
чего из него не получится. А по­
том вдруг раз  – и настоящий 
талант открылся. В  Доме твор­
чества все время нужно быть 
в поиске, искать новые темы, 
формы, адаптировать находки 
под наши условия. Мы попро­
бовали хохлому на ткани – хо­
роший вариант росписи по ба­
тику получился. Козаковскую 
филигрань освоила наша кол­
лега Светлана Алексеевна Леж­
нина  – только не на металле, 
как в оригинале, а  из бумаги. 
Делали множество миниатюр – 
под конкретные темы и празд­
ники, конкурсы. А еще, напри­
мер, мне попалась старинная 
каталка-ходунки для ребенка, 
так мы ее воспроизвели в хох­
ломском стиле. Для детей это 
особенно важно – попробовать 
разное творчество, постараться 
найти свои таланты.
Стоит добавить, что многие на­
ходки Александры Ануфрие­
вой получают призовые ме­
ста на различных конкурсах. 
А в 2018 году Министерство об­
разования и науки РФ присво­
ило творческому объединению 
«Хохломская роспись» звание 
«Образцовый детский коллек­
тив». Дому детского творчества 
впору выставочную экспози­
цию открывать: находок ин­
тересных много, но большин­
ство из них лежит в закромах, 
и  далеко не всякий житель 
поселка их видел. Р
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Необычно было 
видеть, как 
дети разных 
возрастов 
занимались 
разной рос
писью, но были 
в одном творче
ском потоке, 
обсуждали 
элементы, 
мотивы, краски

Характерные 
орнаменты 
и цвета 
шарангского 
стиля хохломы



 В РОСТОВСКОЙ ОБЛА-
сти корейцев немало: 
здесь живут 12 тысяч 
корё-сарам. В  каждой 

станице можно увидеть обра­
батывающих свои небольшие 
участки корейцев. А  на Цен­
тральном рынке Ростова-на-
Дону есть целый ряд с корейски­
ми салатами, которые продают 
красавицы с раскосыми глаза­
ми и в кокетливых масках с кру­
жевом и стразами. 
По-русски корё-сарам говорят 
как типичные жители юга Рос­

сии  – с мягким фрикативным 
«г», растягивая гласные. Когда 
хозяйка дома  – кореянка при­
глашает вас к столу со слова­
ми «Добро пожаловать к нам на 
Дон», а на столе соседствуют ка­
зачье сало и традиционные ко­
рейские ттокпокки, это произ­
водит впечатление! 
С корё-сарам приятно иметь 
дело, говорили нам многие жи­
тели Ростова-на-Дону. Они очень 
вежливые, учтивые, деликат­
ные, исполнительные. И к тому 
же настоящие трудоголики. 

ТАНЦЫ С ВЕЕРАМИ 
И БАРАБАНАМИ
В станице Ольгинской, что неда­
леко от Ростова-на-Дону, недавно 
отремонтировали Дом культуры. 
«Идешь по станице, здесь  – ко­
рейцы живут, там  – русские, 
там  – цыгане. У  нас все дружно 
живут и нет споров. Русские до 
корейцев ходят в гости, корей­
цы  – до цыган. Когда корейцы 
приехали в 1956 году, то только 
на земле работали. У  нас в ста­
нице был знаменитый брига­
дир шестой бригады Пу Ин Дю, 
его бригада считалась лучшей по 
овощам, он был даже награжден 
за это. Людмила Хегай была в 
свое время продавщицей в рай­
по, сейчас вот ее избрали депута­
том, – рассказывает директор ДК 
Ирина Пустошкина. – Корейская 
диаспора очень заметна в нашей 
многонациональной станице, 
их здесь 800 человек. В 2019 году 
отмечали 210 лет станице, устро­
или праздник, показывали на­
циональные культуры. Казаки, 
корейцы, армяне и цыгане на­
крыли четыре стола со своими 
национальными блюдами». 
Гордость ДК  – ансамбль корей­
ских национальных танцев 
«Ариран», которым руководит 
Ирина Ли. Мы приехали на ре­
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РОСТОВСКИЕ 
КОРЕЙЦЫ

АВТОР	 ФОТО

ЗИНАИДА КУРБАТОВА	 ЛЕОНИДА АРОНЧИКОВА

«КОРЁ-САРАМ» – ТАК НАЗЫВАЮТ СЕБЯ КОРЕЙЦЫ, 
ЖИВУЩИЕ НА ПОСТСОВЕТСКОМ ПРОСТРАНСТВЕ. 
В ПЕРЕВОДЕ ЭТО ОЗНАЧАЕТ «КОРЕЙСКИЙ 
ЧЕЛОВЕК».

Ансамбль 
«Ариран» 
репетирует 
танец с веерами 
на сцене 
Дома культуры 
станицы 
Ольгинской 
Ростовской 
области. 
В станице живет 
800 корейцев



петицию танца с веерами. Участ­
ницы «Арирана» – это дамы эле­
гантного возраста. Но на сцене 
этого не видно. Во-первых, на 
артистках невероятно яркие ко­
стюмы «ханбок». Розовая кофта, 
длинная юбка изжелта-зеленого 
цвета, нижняя юбка  – все сши­
то из дорогих тканей, которые 
покупали в Южной Корее. Сбо­
ку на поясе висит кисточка, чем 
она длиннее и богаче украше­
на, тем более высокое положе­
ние в обществе занимает жен­
щина. На голове у танцовщицы 
шапочка, напоминающая рай­
ское яблочко. Движения в танце 
очень плавные, веера, которые 
держат в руках исполнительни­

цы, превращаются в одну не­
прерывную ленту, которая дви­
жется по кругу, переливаясь 
яркими цветами...
Ирина Ли периодически ездит 
в Южную Корею на семинары, 
где совершенствует свои навы­
ки танца и пения. Она объясня­
ет, что все корейские танцы про­
изошли от шаманских обрядов, 
поэтому исполняются с атри­
бутами  – веерами, ножами, ба­
рабанами. Выясняется, что по 
вечерам Ирина преподает в Ко­
рейском культурно-просвети­
тельском центре. В нем мы тоже 
побывали, застали репетицию 
танца с барабанами, который 
исполняли юноши и девушки. 

АСЯНДИ, СВАДЬБА 
И ХАНГАБИ
«В жизни корейцев есть три 
очень важных момента, когда 
накрываются торжественные 
столы. Годовщина, когда ребен­
ку годик,  – этот праздник на­
зывается «Асянди». Второй  – по 
случаю вступления в брак – это 
«Свадебная церемония». И  по­
следний  – «Хангаби», в  день 
60-летия. Это подведение итогов 
твоей жизни, грустный празд­
ник. Тут уже взрослые дети на­
крывают столы родителям и 
зовут гостей,  – рассказывает 
председатель национально-куль­
турной автономии корейцев 
Ростова-на-Дону Владимир Мен-
Гукович Ли.  – Рождение сына  – 
это самое великое событие в 
семье, потому что сыновья – про­
должатели рода, на сыновьях ле­
жит большая ответственность. 
Когда родители состарятся, они 
живут с сыном в одном доме. 
Сын ухаживает за стариками и 
провожает их в последний путь 
только он. Это честь, которая до­
стается старшему сыну. В  чем 
еще смысл проживания со ста­
риками? Дети должны видеть, 
как их отец относится к деду, ка­
кие почести он ему отдает. Это и 
есть сохранение традиций и са­
мобытности. Для корейцев от­
дать родителей в дом престаре­
лых – это нонсенс». 
При этом, по словам Владимира 
Ли, у корейцев нет культа детей. 
«Мы рады появлению ребенка, 
но у нас господствует культ ста­
риков. Ведь пожилым людям 
многое уже не дано, счет идет 
на годы, а у детей все еще впере­
ди. Поэтому мы отдаем предпо­
чтение старикам, – говорит он. – 
Если накрываем стол, то все 
лучшее  – пожилым. На Востоке 
вообще почитают стариков».
Владимир Ли везет нас на сво­
ей машине на окраину Ростова-
на-Дону. Здесь в одном из новых 
районов живет семья: Сергей 
Пак трудится шеф-поваром, его 
супруга Вероника Ким воспи­
тывает троих детей. Младшему 
сыну, Тимуру, сегодня испол­
няется годик, утренняя часть 
праздника Асянди отмечает­
ся дома в присутствии близких Р
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В Ростове-
на-Дону надо 
обязательно 
посетить 
Центральный 
рынок. Здесь 
невероятное 
изобилие рыбы, 
раков, овощей, 
фруктов. Есть 
и целый ряд 
с корейскими 
салатами

Ирина 
Пустошкина, 
директор 
ДК станицы 
Ольгинской, 
позирует рядом 
с Ириной Ли, 
которая 
руководит 
ансамблем 
«Ариран»



родственников. Пока Тимур 
спит, в  квартире появляются 
профессиональные декорато­
ры с огромными коробками. 
Из них они выгружают и уста­
навливают в комнате массу кра­
сивых вещей. Первой появля­
ется трехстворчатая ширма в 
голубоватых и бежевых тонах. 
За ней  – низкий длинный сто­
лик и стульчик. Стол декори­
руется разноцветными тканя­
ми, на него ставят свечи, вазы 
с искусственными цветами, ма­
ленькие башмачки, водружа­
ют блюда с корейским рисовым 
хлебом, рисом, фасолью. Затем 
на стол ставят самое главное: 
разные предметы, из которых 
ребенок выберет только три 
понравившихся. Корейцы ве­
рят, что от этого выбора зависит 
его дальнейшая жизнь. Цвет­
ная бумага скручена в рулоны – 
если малыш к ней прикоснет­
ся, его ждет яркая жизнь. Если 
он возьмет ножницы – будет 
мастером на все руки. Схватит 
лук  – вырастет смелым и лов­
ким. Книга символизирует уче­
ность, молоточек судьи – стрем­
ление к справедливости.
Наконец вся семья нарядилась 
в национальные одежды. Тиму­
ра внесли на руках и посадили 
за столик. Затем последовала 
долгая и подробная фотосессия. 
И вот наступил важнейший мо­
мент. Родственники начали бро­
сать на столик купюры, которые 
прежде всего и заинтересовали 
ребенка. Стоило ему коснуться 
купюры, как раздались радост­
ные возгласы родственников: 
значит, мальчик будет состоя­

тельным господином. Потом Ти­
мур выбрал счеты и стетоскоп 
доктора. Будет главврачом боль­
ницы, не иначе – решили гости. 
Вечерняя часть Асянди продол­
жилась в ресторане. Тут уже 
были десятки гостей и те са­
мые столы, которые ломились 
от яств.

ВЫ, КОРЕЙЦЫ, ОТКУДА?
При знакомстве корё-сарам обя­
зательно спрашивают друг у 
друга: «Вы, корейцы, откуда?»
С 1860-х годов корейцы начали 
переселяться из Кореи в россий­
ское Приморье, становясь под­
данными русской короны. Фак­
тически корейцев приглашали: 
нужны были люди для осваива­
ния новых земель, а корейцы из­
давна считались прекрасными 
земледельцами. Вот, к  примеру, 
отрывок из заключения участ­
ников Амурской экспедиции 
1895 года: «Кореец как земледе­
лец может укрепиться в любой 
глуши, жить, не завися от осталь­
ного мира и не чувствуя влече­
ния к нему. Такая черта хороша 
тем, что корейца возможно по­
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Анатолий Ким и его «Белка»

Многие в детстве зачитывались повестью-сказкой «Бел-
ка», написанной российским писателем корейского про-
исхождения Анатолием Кимом. «Я сирота, отец мой погиб 
во время войны в Корее, а мать умерла от голода в лесу, 
сжимая в pуке клочок бумаги, где было начертано имя ее 
мужа, офицера Hародной армии. Рядом с матерью лежал я, 
трехгодовалый ребенок, меня подобрали крестьяне и пе-
редали в государственное учреждение. Очевидно, мать 
бежала со мною на pуках, спасаясь от наступающего врага, 
и заблудилась в лесных дебрях одной из глухих провинций 
Северной Кореи» – так начинается повесть «Белка». 

Сам Анатолий Ким родился в Казахстане. Герой повести 
имеет сходные с автором черты, он тоже окончил художе-
ственное училище, но у него совершенно иное, трагиче-
ское, раннее детство. В повести Ким хотел напомнить об 
истории своего народа. Гражданская война в разделенной 
на две части Корее началась 25 июня 1950-го и длилась 
три года. В противостояние вмешались СССР и США. Мать 
Анатолия Кима спасалась от американских солдат, как ска-
зано в повести. Беженцев, пытавшихся из Северной Кореи 
перебраться в Южную, расстреливали на границе. Амери-
канцы уничтожали всех, кто приближался к их позициям на 
линии фронта, включая мирных жителей. СССР принимал 
беженцев из Кореи.

Корё-сарам, российские корейцы, 
стараются сохранять национальную 
идентичность. Когда маленькому корейцу 
исполняется год, семья с огромным 
размахом отмечает праздник Асянди

На празднике 
Асянди малыш 
должен выбрать 
три предмета 
из разложенных 
перед ним. 
Этот выбор 
определит его 
дальнейшую 
жизнь, считают 
корейцы



слать в самые отдаленные, без­
дорожные уголки территории и 
не заботиться о нем. Встречают­
ся такие кручи, освобожденные 
корейцами от древесной расти­
тельности, что становится непо­
нятным, каким образом могли 
корейцы возделывать их под по­
сев. Рабочему скоту не подняться 
туда, даже без плуга». 
Считается, что сахалинские ко­
рейцы отличаются от потом­
ков корейцев, приехавших при 
царе. «Мы с Россией пережили 
все перипетии истории, строили 
социализм, войну пережили,  – 
говорит ростовчанин Михаил 
Мун. – А сахалинские корейцы – 
другие. Южный Сахалин был 
японским до 1945 года, японцы 
туда из Кореи силком привози­

ли рабочую силу. Немногие на 
остров добровольно пересели­
лись. У  сахалинских корейцев 
менталитет другой: они из фео­
дальной и колониальной Кореи. 
Японцы в 1910 году аннексиро­
вали Корею, установили свой по­
рядок, промышленность не раз­
вивали, только сырье вывозили. 
200 тысяч женщин и девушек за­
брали и по солдатским борделям 
распихали, для опытов брали 
корейцев, все это закончилось 
только в 1945 году с окончани­
ем Второй мировой. Время про­
шло, сахалинские корейцы ста­
ли врастать в советскую жизнь. 
Но мы потеряли связи с Кореей, 
а у них она оставалась. И после 
перестройки Южная Корея стала 
создавать им условия для возвра­

щения на родину, дома предо­
ставляла. Они охотно уезжали».
Особой страницей в истории ко­
рейской диаспоры в Приморье 
стал 1937 год. Корё-сарам назы­
вают ее по-разному: депорта­
ция, принудительное выселе­
ние, переселение. 
21 августа 1937 года Совет На­
родных Комиссаров СССР и ЦК 
ВКП(б) выпустили постановле­
ние о выселении корейского на­
селения из пограничных рай­
онов Дальневосточного края. 
Михаил Мун называет эту исто­
рию «переселением», подчер­
кивая необходимость такой 
меры: «Обострились отноше­
ния с Японией, японцы устра­
ивали провокации, захватили 
к тому времени Маньчжурию, 
а  в июле 1937-го вторглись в 
Китай. Вели подрывную дея­
тельность против Советского 
Союза. Естественно, этим оза­
ботились, приняли решение не 
переселить, а  выселить корей­
цев с Дальнего Востока в Сред­
нюю Азию, чтобы не дать воз­
можности японским шпионам 
затеряться среди корейцев. Ко­
рейскому населению дали два 
месяца, чтобы собраться и пе­
ревезти вещи и сельскохозяй­
ственный инвентарь в Узбеки­
стан и Казахстан. Было трудно, 
но корейцы и здесь освоились». 
И все же нельзя не добавить: 
корейцы имели статус админи­
стративно высланных, их пере­
движение было ограниченно. 
В Советской армии молодые ко­
рейцы не служили, многие ра­
ботали на шахтах и вредных 
производствах. Тем не менее 
молодежь стремилась в армию, 
выдавали себя за казахов, меня­
ли фамилии. 
В Узбекистане и Казахстане ко­
рейцам давали солончаки, ко­
торые они превращали в пло­
доносные почвы. Появился 
феномен корейских колхозов-
миллионеров, о  них писали в 
газетах. У всех на слуху были эти 
колхозы – «Политотдел», «Поляр­
ная звезда», «Коммунизм». Их 
председатели получали Золотые 
Звезды Героев Соцтруда, 130 уз­
бекистанских корейцев удосто­
ились этого звания.Р
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У Людмилы Пак 
в оранжерее 
800 видов 
фиалок.  
Корейцы сла
вятся умением 
работать на зем
ле, выращивать 
овощи и цветы

В Культурном 
центре при 
посольстве 
Южной 
Кореи любой 
желающий может 
заниматься 
изучением 
корейского. 
В последнее 
время к языку 
и культуре 
Страны утренней 
свежести растет 
интерес



РИС, ОВОЩИ, ФИАЛКИ
А дальше  – новое переселение. 
Правительство приняло реше­
ние увеличить посевы риса. 
И поехали корё-сарам в Ростов­
скую область, где в пойме Дона 
создавали рисоводческие кол­
хозы. Это естественно, рис  – 
основная пища корейцев. 
Владимир Ли вырос в Дагеста­
не. Его отец Мен Гук был вид­
ным партийцем. Он вспомина­
ет, как в 1958 году отца вызвали 
в райком партии, а он взял с со­
бой сына. Владимир ждал отца 
в коридоре. Дверь отворилась, 
вышел Мен Гук Ли и сказал 
фразу, которую в семье часто 
вспоминают: «Я буду выращи­
вать рис!»
В рисоводстве корейцам тоже не 
было равных. Хотя все же сель­
скохозяйственная специализа­
ция корё-сарам – овощи. Напри­
мер, в  семье Владимира Кима 
выращивают красный жгучий 
перец. Совсем небольшой уча­
сток, 10 соток, засеян ровны­
ми грядками. Хлопот с перцем 
немало: два раза в день пропа­
лывать, поливать, то накрыть 
полиэтиленом, то снять его  – 
в зависимости от погоды. Соби­
рать перцы сложно, Владими­
ру и Ольге помогают их внуки. 
Затем перцы сушатся в парни­
ке, разложенные по ящичкам. 
Сухие перцы перемалывают и 
продают на рынке. 
А несколько лет назад Людми­
ла Пак обзавелась тремя гор­
шочками с фиалками. Через два 
года фиалки уже не помеща­
лись в доме, и тогда супруг по­
строил для них оранжерею, где 
свет и тепло регулируются ав­
томатически. Сейчас у Людми­
лы 800 сортов фиалок, она уча­
ствует в специализированных 
выставках, получила две меда­
ли за лучшие цветы. Людмила 
следит за всеми новинками, вы­
писывает саженцы из Америки, 
с Украины. Ездит в Москву за об­
разцами. В  оранжерее на каж­
дой полочке висит аккуратный 
перечень сортов. Часть цветов 
отдыхает внизу, почти в темно­
те. Часть  – под лампами искус­
ственного света готовится к но­
вой выставке.

ПРИОБЩЕНИЕ К КУЛЬТУРЕ 
СТРАНЫ УТРЕННЕЙ 
СВЕЖЕСТИ
С 1950-х в Ростове-на-Дону ко­
рейцы стали селиться в райо­
не Советский. Здесь много част­
ных домиков, есть улицы, где 
почти все дома принадлежат ко­
рё-сарам. Недаром здесь откры­
ли Корейский культурно-просве­
тительский центр, для которого 
Римма Цай предоставила свой 
участок. Здесь возвели двухэтаж­
ный флигель, куда по вечерам 
приходят на бесплатные заня­
тия все желающие. 
Звонок в дверь, с порога доносит­
ся традиционное приветствие 
«Анё хасэё!», то есть «Здравствуй­
те». Школьники переодеваются 
и идут на второй этаж, где зани­
маются танцами и пением. Здесь 
же уже знакомая нам Ирина Ли 

руководит молодежным ансам­
блем «Мугунхва». 
На первом этаже занимаются ко­
рейским языком. В  семьях ко­
рё-сарам давно уже говорят по-
русски. Так что детям нужно 
учить язык предков с нуля. «В ко­
рейском языке все по-другому. 
Здесь, например, несколько уров­
ней вежливости, – объясняет Аня 
Ким.  – Когда с человеком зна­
комятся, сразу же спрашивают, 
сколько ему лет. Чтобы обращать­
ся соответствующим образом». 
Конечно, организаторы центра 
надеются, что кто-то из деву­
шек и юношей в будущем ста­
нут супругами. Корейцы стара­
ются всеми силами сохранить 
свою национальную идентич­
ность. Никто не спорит: отноше­
ние к смешанным бракам сей­
час уже не такое, как тридцать 
лет назад. Но сами корейцы го­
ворят: детям бывает сложно в 
смешанных семьях, ребенок не 
понимает, кореец он или, на­
пример, казак. К  какой культу­
ре ему примкнуть, для чего ему 
учить корейский?
...Владимир Ли пригласил нас 
к себе в гости. Кухню-гостиную 
он обустроил сам, перестроив 
гараж. Ложное световое окно в 
потолке, сдержанный декор из 
бамбука – интерьер выдержан в 
корейском стиле. Людмила Пак, 
фиалками которой мы недавно 
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В Ростовской 
области живет 
около 12 тысяч 
корейцев. 
Их пригласили 
сюда в 1950-х 
выращивать 
рис. На своих 
частных 
небольших 
участках 
корейцы 
выращивают 
овощи

Полина Хан –  
золотая 
медалистка 
чемпионата 
Европы 
в 2017 году, 
мастер спорта 
по тхэквондо. 
Этот вид борьбы, 
где удары 
наносят голыми 
ногами, родился 
в Корее



любовались, готовит традицион­
ное блюдо ттокпокки. Для него 
необходим корейский рисовый 
хлеб, который выглядит как бе­
лые трубочки. Сначала Людми­
ла тушит в большом казане ово­
щи, добавляет курицу, которую 
при желании можно заменить 
морепродуктами. Наливает в ка­
зан заранее сваренный бульон. 
Под конец кладет рисовый хлеб 
и специи. Такое блюдо стоит в 
центре стола, остальные яства 
располагаются вокруг. 
Пока женщины хлопочут над 
приготовлением обеда, мужчи­
ны отдыхают. «Раньше, да и сей­
час на праздниках, мужчины 
обедают отдельно, женщины 
только подносят еду», – объясня­
ет Антонина, сестра Владимира. 
Женщина, выходя замуж, как 
правило, оставляет девичью фа­
милию – таким образом она оста­
ется связанной со своим родом. 
Еще совсем недавно замужество 
по любви было необязательным. 
Корейские жены славились хо­
зяйственностью, рукоделием и 
были требовательны в матери­
альных вопросах. До сих пор во 
многих семьях финансами рас­
поряжаются именно жены. В то 
же время корейское общество 
всегда было иерархично. В  нем 
сохранялось традиционное чет­
кое разделение мужской и жен­
ской сфер деятельности.

ИЗ ЖИЗНИ КОРЁ-САРАМ
«Мой дед Дя Сит Ким был участ­
ником национально-освободи­
тельного антияпонского движе­
ния в Корее, оно было подавле­
но в 1919 году. Многие бежали 
в Китай, а  мой дед решил бе­
жать в Советскую Россию, стал 
директором школы на Дальнем 
Востоке, – рассказывает Михаил 
Мун. – В августе 1937-го он вер­
нулся с собрания, сел пить чай, 
и  тут в дом постучались люди 
в форме с малиновыми петли­
цами. Его арестовали. Я  пытал­

ся найти хоть какие-то сведе­
ния о его судьбе, но в результа­
те получил лишь справку, что 
он умер в лагере от дизентерии 
в 1941 году. Семью с пятью деть­
ми выслали с Дальнего Восто­
ка в Казахстан. Мать родилась в 
1925 году, но с пятого класса не 
училась, помогала по хозяйству 
и нянчила младших. Отец всю 
войну был в Трудармии, рабо­
тал на шахте, после войны вер­
нулся в Казахстан, там и позна­
комился с мамой. Мы жили в Ка­
ратальском районе, в 1946 году 
был голод, так корейцы выда­
ли огромный урожай, собрали 
по 30 центнеров с гектара. В на­
шем колхозе семь человек ста­
ли Героями Социалистического 
Труда. Вообще, в  1947 году по­
лучили Звезду Героя Соцтруда в 
Казахстане 32 человека, из них 
29 трудились в Каратальском 
районе. У  корё-сарам издавна 
так сложилось, что очень почет­
но иметь высшее образование. 
Детей старались выучить всеми 
силами. Кстати, по статистике 
позднего советского времени, 
среди советских корейцев был 
самый высокий процент людей, 
получивших высшее образова­
ние. Я  не с первого раза посту­
пил в Алма-Атинский универ­
ситет на библиотечное отделе­
ние. Я  заслуженный работник 
культуры, много лет был заме­
стителем директора Донской 
публичной библиотеки. После 
перестройки мы основали «Ас­
социацию корейцев Ростов­
ской области», мероприятия 
проходили в нашей библиоте­
ке. Я  был среди организаторов 
научных конференций, посвя­
щенных гармонизации межна­
циональных отношений. Мои 
родители хотели, чтобы я же­
нился на кореянке. Даже за­
ставляли. Я  послушный сын, 
женился на кореянке, но потом 
мы разошлись. Сейчас у меня 
жена казачка, живем, как гово­
рится, душа в душу. Сына я уже 
не неволил. Я  хотел, чтобы он 
на кореянке женился, он с ней 
встречался, потом разошелся. 
Женился на русской, у  меня 
прелестный внук, скоро будет 
отмечать праздник Асянди». Р
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Владимир Ли 
оборудовал 
кухню-гостиную 
в корейском 
стиле. Корейцы 
любят пригла
шать гостей, 
на столе 
традиционные 
корейские блю-
да, обильно сдо-
бренные перцем. 
Ни одна трапеза 
не обходится 
без риса

Михаил Мун 
всю жизнь 
трудится 
в Донской 
публичной 
библиотеке. 
Он инициатор 
научных кон-
ференций на 
тему истории 
корё-сарам



 Е ХАЛ Я В ВАСИЛЬСУРСК 
из Республики Марий 
Эл. Дорога оказалась не­
ожиданно приятной, ас­

фальт новый  – какой уж теперь 
«остров»? Только после знака 
«Нижегородская область» при­
шлось сбавить скорость: дорога 
явно нуждалась в ремонте.
Чертово городище на подъезде к 
городу я проскочил без останов­
ки. Назвали так это местечко не­
случайно: здесь обретались «ли­
хие люди». Раньше говорили: 
если до Василя доехал не огра­
бленный, иди в Покровский со­
бор ставить свечку и служить мо­
лебен преподобному Варлааму 
Хутынскому. Сейчас в Василе – так 
с незапамятных времен называ­
ют Васильсурск – Покровского со­
бора нет. На его месте – пустырь.

ГРАД КИТЕЖ 
И ПРИСТАНИЩЕ БУРЛАКОВ
Крепость на месте нынешнего 
Васильсурска появилась в 1523 
году. Великий московский князь 
Василий III поставил в устье 
Суры форпост в ответ на оче­
редной набег казанского хана. 
К  тому еще примешалась полу­
легендарная история об убий­
стве тысячи русских купцов на 
ярмарке в Казани. Так что князь 
запретил купцам ездить в Ка­
зань, а  торги велел устроить в 
новой крепости. Это было рож­
дение знаменитой Нижегород­
ской ярмарки, которая позже 
была перенесена из Васильсур­
ска в Макарьев монастырь, а  с 
1817 года – в Нижний Новгород. 
Завяжись всероссийская торгов­
ля в Васильсурске, город вырос 

бы в «карман России» не хуже 
Нижнего. Но форпост преследо­
вали несчастья. До покорения 
Казани в 1552 году Василь то и 
дело подвергался нападению ка­
занцев, а  в 1556-м весь город… 
смыла река. Волга изменила рус­
ло и поглотила Василь. По пре­
данию, поток был так стремите­
лен, что Покровский собор ушел 
под воду вместе с прихожанами. 
Легенда о местном граде Китеже 
жива до сих пор: рыбаки гово­
рят, что на середине реки иногда 
слышат голоса молящихся. 
В конце XVIII века Василь стал 
уездным городом. В  1813 году, 
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НИЖЕГОРОДСКИЙ ОСТРОВ
АВТОР

АЛЕКСЕЙ МАКЕЕВ [ФОТО АВТОРА]

РАНЬШЕ ГОВОРИЛИ, ЧТО ВАСИЛЬСУРСК – 
ВСЕ РАВНО ЧТО ОСТРОВ В НИЖЕГОРОДСКОЙ 
ОБЛАСТИ. СТОИТ ОН НА ВЫСОКОМ МЫСУ 
У ВПАДЕНИЯ СУРЫ В ВОЛГУ. ИЗ НИЖНЕГО 
ДОБРАТЬСЯ СЮДА МОЖНО НА ПАРОМЕ. 
ДО СОСЕДНИХ МАРИЙ ЭЛ И ЧУВАШИИ 
НОРМАЛЬНЫХ ДОРОГ НЕТ, МЕСТА ГЛУХИЕ.

Древнерусская 
ладья – 
единственное 
напоминание 
об основании 
Васильсурска

Паромная 
переправа через 
Суру и рыбацкие 
лодки на траве – 
так сегодня 
выглядит 
исторический 
центр города



после того как в очередной раз 
сгорел Покровский собор, храм 
решили восстановить в камне. 
Не напрасно. В  1834 году шесть 
пожаров, один за другим, пол­
ностью уничтожили город. А со­
бор выстоял. 
Васильсурск восстановился бы­
стро  – сказался статус торгово­
го и транспортного узла на Вол­
ге. Вместо центра крупнейшей 
ярмарки город стал главным пе­
ревалочным пунктом бурлаков. 
Ежедневно через город проходи­
ло несколько тысяч бурлаков  – 
шли они и по Волге, и  по Суре. 
Ради них в прибрежной зоне ра­
ботало множество продуктовых 
лавок и 60 пекарен. Частыми го­
стями в городе были и женские 
ватаги бурлаков, традиционно тя­
нувшие лямку на Суре. Торговая 
и пассажирская пристани, рыбо­
ловный промысел, почтовая стан­
ция, через которую каждый день 
проходило 12–15 экипажей,  – 
жизнь в Васильсурске кипела.

МАЯК НЕБЕСНЫЙ И ЗЕМНОЙ
Святым покровителем города 
считался преподобный Варлаам 
Хутынский, его икона была 
главной святыней Покровско­
го собора. Почему васильча­
не почитали этого малоизвест­
ного на Волге новгородского 
святого? Считается, что тради­
ция возникла после переселе­
ния Иваном Грозным в Василь­
сурск мятежных новгородцев. 
На иконе частично сохранилась 
надпись: «Лето 7150 (1642 год. – 
Прим. авт.) сию икону Алексей 
Шапов Фадеев поставил…» Ви­
димо, в надписи были и другие 
пояснения, но некий столяр сте­
сал ее, подгоняя под киот. 
Икона Варлаама Хутынского 
была утрачена при закрытии 
храма в 1930-х годах. Но сам со­
бор оставался архитектурным 
символом Василя. Наверное, по 
этой же причине и пострадал во 
время Великой Отечественной 
войны, приняв на себя един­

ственную бомбу, сброшенную 
на город в 1941 году. Немецкий 
самолет искал нефтеперегонную 
станцию в районе Воротынца. 
Но объект был хорошо замаски­
рован. Не найдя станции, летчик 
бомбардировал Покровский со­
бор. В  1946 году собор решили 
не восстанавливать, разобрали 
на строительный камень. 
Зимой 1979 года не стало и всей 
исторической части города  – 
оползень уничтожил 11 улиц, 
всего 250 домов. Такого катаклиз­
ма никто не ждал, особенно в де­
кабре. Земля, как вспоминают 
очевидцы, «вспучилась». Впро­
чем, сползал город по склону 
медленно, обошлось без жертв. 
Сейчас, глядя на заросшие скло­
ны у паромной переправы, не 
верится, что на них стояли дома 
и вечерами вся гора светилась 
окнами семейных очагов…
На этом злоключения не закон­
чились. Из-за повышения уров­
ня воды в Чебоксарском водо­
хранилище в 1982–1983 годах 
ушла под воду прибрежная часть 
города. Сейчас паром причали­
вает аккурат на Покровскую ули­
цу, на которой стоял собор. 
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Сползающие 
по склону дома 
исторической 
части города. 
1979 год

Белокаменный собор у воды был 
архитектурным символом города 
двести лет

Улицы Василя 
кое-где 
вымощены 
булыжником 
екатерининских 
времен

Как ни странно, 
среди автомоби
листов паромом 
больше 
пользуются 
путешествен
ники, а не мест-
ные жители



ТРИ ШАМБОЛА
С тех пор весь Васильсурск рас­
полагается на вершине холма. 
От переправы наверх – по «шам­
болу». Тибетская Шамбала здесь, 
конечно, ни при чем. Хотя линг­
висты до сих пор не могут объ­
яснить происхождение слова 
«шамбол», означающего «доро­
га в гору». Таковых в Василе три.
На холме господствует XIX век: 
старые избы с резными мезони­
нами и вальцованными крыша­
ми, вековые липы под окнами, 
улицы кое-где мощены булыж­
ником. Машины редки, козы 
бродят где хотят… Туристы, не 
знающие о падении Василя со 
склона, ничего не подозревают: 
вот она, натуральная провинци­
альная старина. На самом деле 
васильчане долгое время вер­
шину холма не осваивали. Во-
первых, вся жизнь и дела  – на 
реке, во-вторых  – наверху не 
было колодцев. Активное стро­
ительство пришлось на конец 
XIX века. Тогда на холм была ор­
ганизована подача воды по де­
ревянным трубам: вода шла из 
родников, лилась в огромный 
чан, закрытый досками. Жите­
ли подставляли ведра под струи, 
лившиеся из желоба; водовозы 
на телегах наполняли бочки из 
чана. Из первого чана вода пере­
ливалась во второй, открытый – 
из него поили скотину. Нормаль­
ный водопровод появился в 
городе лишь в 1937 году, а посто­
янное электричество – в 1956-м.
По главной улице (ныне Совет­
ская) проходил Екатеринин­
ский тракт. Здесь, в  самом цен­
тре города, нельзя не заметить 
два странных дома: в одном – ма­
газин, другой  – жилой и много­
квартирный. Это строения тю­
ремного замка  – пересыльной 
тюрьмы, построенной в середи­
не XIX века для идущих по эта­
пу в Вятку и в Сибирь. Замок был 
построен из кирпича гостиного 
двора Макарьевской ярмарки, 
сгоревшей в 1816 году. Такое вот 
наследство досталось Василю как 
основателю крупнейшего торга. 
Надо сказать, Васильсурск по­
явился не на пустом месте. Прав­
да, история его предшественни­
ков очень туманная. Вероятно, 

на холме неподалеку от тюрем­
ного замка  – в «Швейцарии», 
как говорят местные, – стоял го­
род волжских булгар Бряхимов. 
Тот самый, что завоевал князь 
Андрей Боголюбский в 1164 
году. Краевед Николай Огло­
блин в конце XIX века нашел в 
«Швейцарии» торчащие из зем­
ли обгоревшие бревна, которые 
он приписал Бряхимову. В  пе­
риод появления русской кре­
пости здесь располагалась ре­
зиденция марийских князей 
Цепель. О  том, что она собой 
представляла и где конкретно 
находилась, существуют только 
легендарные сказания. А самое 
древнее сохранившееся ныне 
поселение  – деревня Хмелёвка 
у восточной границы города. 

ЦЕРКОВЬ  
И СВЯЩЕННАЯ СОСНА
Хмелёвский храм территори­
ально относится к Васильсурску. 
К нему ведет улица Белинского. 
Заканчивается улица тупиком и 
живописным видом с холма на 
бескрайнюю Волгу и стоящий 
у воды храм, к  которому ведет 
металлическая лестница. Храм 
смотрится этаким отшельни­
ком: никаких домов поблизо­
сти, сама деревня стоит поодаль 
и отрезана от храма речкой 
Хмелёвкой.
Прежде на этом месте распола­
гался Троицкий мужской мона­
стырь, сведений о котором поч­
ти не сохранилось. В  середине 
XVIII века в обители жило около 
300 монахов. Хмелёвский храм 
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С пристройками 
к тюремному 
замку здесь не 
церемонятся – 
даром что это 
старейшее 
здание города

Старые резные 
украшения 
домов создают 
атмосферу 
застывшего 
времени



Казанской иконы Божьей Ма­
тери, построенный в 1708 году, 
это все, что сохранилось от мо­
настыря. Рядом  – огромная ко­
локольня, вдвое выше храма, 
пристроенная в 1872 году.
Место это культовое и для ма­
рийцев: рядом с храмом стоит 
священная сосна Хмелёвская, 
у  которой совершают обряды 
и приносят жертвоприноше­
ния. Сосна не бог весть какая 
могучая, но с изящной кроной. 
Место было культовым еще до 
появления монастыря, оттого 
сосне достался священный ста­
тус. Причем статус официаль­
ный: она является памятником 
областного значения. В  описа­
нии сообщается, что сосне око­
ло 120 лет. Если это правда, то 
у дерева была очень трудная 
жизнь  – такого возраста сосны 
обычно в два-три раза больше 
и толще. В наше время священ­
ному дереву жить еще сложнее: 
марийцы говорят, что под сос­
ной постоянно копают черные 
археологи. 
Хмелёвка отметилась и во все­
российской истории. В  сентя­
бре 1833 года здесь останав­
ливался Александр Сергеевич 
Пушкин. Поэт ехал из Петер­
бурга в Оренбургский край со­
бирать материал для «Истории 
Пугачевского бунта». Пушкин 

передвигался быстро: ехал на 
своей коляске, меняя лошадей 
на почтовых станциях; сухая 
осень способствовала быстрой 
езде. Тем не менее здесь Алек­
сандр Сергеевич задержался 
и нашел интересную инфор­
мацию: «Васильсурск  – преда­
ние о Пугачеве, – написал поэт 
в своей записной книжке. – Он 
в Курмыше повесил майора 
Юрлова за смелость его обли­
чения  – и мертвого секли на­
гайками. Жена его спасена его 
крестьянами. Слышал от стару­
хи, сестры ее, живущей мило­
стынею». Эту историю Пушкин 
включил в свою научную рабо­
ту, а в «Капитанской дочке» она 
перекликается с казнью капита­
на Миронова.

ДАЧНАЯ «ШВЕЙЦАРИЯ»
Во второй половине XIX века 
Васильсурск начал угасать. Раз­
витие пароходства уничтожало 
бурлачество, появление Казан­
ской железной дороги привело 
к тому, что все больше грузов, 
почты и пассажиров обходи­
ли Васильсурск стороной. По­
мощь пришла, откуда не жда­
ли: с Нижегородской ярмарки. 
Точнее, со Всероссийской вы­
ставки в Нижнем Новгороде 
1896 года. Выставка вызвала 
всеобщий интерес к Средней 
Волге, в  частности к дачному 
отдыху на волжских берегах. 
В  Васильсурск с его живопис­
ными ландшафтами потяну­
лись отдыхающие из разных 
городов, включая Москву и Пе­
тербург. Местные жители сда­
вали приезжим комнаты и 
дома, обеспечивали питанием 
и развлечениями. 
Дачники размещались в основ­
ном в нагорной части. Одно 
из первых мест – район совре­
менной улицы Карла Маркса, 
идущей на север от тюремного 
замка. Эту живописную мест­
ность прозвали «Швейцарией». 
Так ее называют и по сей день. 
Не знаю уж как в Швейцарии, 
а  прогулки по местным хол­
мам действительно затягивают 
своими прелестями: то лесной Р
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Спуск 
к хмелёвской 
церкви не так 
давно был 
«лысый», 
по нему катались 
дети и зимой, 
и летом

Священная сосна 
Хмелёвская. 
Никаких внешних 
признаков святы-
ни у дерева нет – 
если не знать, 
пройдешь мимо 
и не заметишь



овраг, то домик у обрыва, то 
полянка с видами на просторы 
Волги. Отсюда заметно старое 
русло Волги, существовавшее 
до 1656 года. Старицу имену­
ют «Луковое озеро». Говорят, по 
его берегам рос «дикий лук».
Песчаная коса на противопо­
ложном берегу едва заметна. 
До строительства Чебоксар­
ской ГЭС это был большой пес­
чаный пляж, где купались и 
устраивали пикники, катались 
на лодках. В  начале XX века 
про Васильсурск говорили, 
что он «пахнет садами и виш­
невым вареньем». В  нагорной 
части хорошо росли плодовые 
деревья, в  особенности виш­
ни, вареньем из которой пот­
чевали отдыхающих. 
Одним из первых дачников 
Василя стал Максим Горький. 
Вместе с семьей писатель про­
вел здесь почти все лето 1899 
года. Разместился на самой 
вершине «Швейцарии», на 
даче Кильчевских. Был в вос­
торге от города, писал Чехо­
ву: «Если б вы знали, как чудно 
здесь! Большая красота – широ­
ко, свободно, дышится легко». 
А  так приглашал к себе дру­
га, художника Григория Ярце­
ва: «Дядя Гриша! Красок бери 
с собой по полупуду, не мень­
ше. Полотна  – версты. Карти­
ны здесь сами на полотно по­
лезут». В Васильсурске Горький 
закончил свой первый роман, 
«Фома Гордеев», и прочитал ру­
копись гостившему у него из­
дателю журнала «Жизнь» Вла­
димиру Поссе. 

ШИШКИН И ЛЕВИТАН
Бугров в городе много: Шиш­
кин, Цепель, Попков, Лысый, 
Юренев. Некоторые из них за­
росли деревьями, и  хороше­
го обзора с них нет. Любимое 
место прогулок у жителей  – 
Шишкин мыс. Место в самом 
деле восхитительное. Огром­
ная дубовая роща на высоком 
и широком холме; открыто­
го пространства над обрыва­
ми тоже вдоволь – здесь самые 
лучшие панорамные виды на 
Суру и Волгу.
Склоны Шишкиного мыса так­
же поросли дубами, что и спа­
сает его от оползней. По пре­
данию, эта дубовая роща 
привлекла внимание Петра  I 
в  1722 году, когда он шел по 

Волге в Персидский поход. 
Царь повелел рощу считать за­
поведной, рубить дубы только 
для строительства судов. Якобы 
Петр отправил в Василь агро­
номов-немцев охранять и пре­
умножать корабельный лес. Но 
те только набили карманы, вы­
рубая лучшие деревья. Как бы 
там ни было, Василь стал из­
вестен корабельными дубами, 
и  на его гербе появилась кор­
ма строящегося судна. 
В XIX веке это место у подно­
жия бугра именовали «Кабель». 
Здесь выходил из воды теле­
графный кабель, проложен­
ный по дну Суры. Упомина­
ния о свиданиях на «Кабеле» 
и пеших и лодочных прогул­
ках то и дело встречаются в ме­
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«Разлив 
на Суре» Исаака 
Левитана – 
одна из больших 
работ художника 
в Васильсурске

Максим Горький 
и писатель 
Скиталец 
(Степан Петров), 
любивший 
музицировать 
на гуслях

Путь 
в «Швейцарию» 
с улицы Карла 
Маркса



муарах горожан позапрошло­
го века. Нынешнее название 
Шишкиного мыса связано со 
знаменитым художником Ива­
ном Шишкиным, который по­
бывал в Василе в 1861 и 1868 
годах. Дубовая роща, конечно, 
в  духе Шишкина. Но что кон­
кретно писал «певец русского 
леса» в Васильсурске – сказать 
сложно. А вот этюд Исаака Ле­
витана «Дуб на берегу реки» 
смотрится как написанный с 
той точки, где стоит лавочка. 
Художники присмотрелись к 
Васильсурску еще до дачного 
бума. Левитан приехал в Ва­
сильсурск вместе с художни­
ком Мануилом Аладжаловым 
в начале мая 1887 года. И… 
впал в уныние. Писал Чехову: 

«Разочаровался я чрезвычай­
но. Ждал я Волгу, как источ­
ник сильного художественно­
го впечатления, а взамен этого 
она показалась мне настоль­
ко тоскливой и мертвой, что у 
меня заныло сердце». Левита­
ну не повезло с погодой, весна 
выдалась на редкость дождли­
вая  – оттого и такое впечатле­
ние. Тем не менее художник 
прожил в городе около двух 
месяцев, написал несколько 
картин, самая значительная 
из которых «Разлив на Суре». 
Судя по последней работе, 
«Васильсурск», в  конце июня 
распогодилось, но впечатле­
ние уже было испорчено, и ху­
дожник больше не возвращал­
ся в Васильсурск. 

НОВОЕ РОЖДЕНИЕ
В 1927 году Василь потерял ста­
тус города и райцентра, пре­
вратившись в поселок. Кажет­
ся, и до деревни ему недалеко. 
Васильчане вспоминают, что 
до 2004 года Васильсурск, ка­
залось, совсем погибал. Но 
вот поселок газифицировали, 
жизнь налаживалась, и  сюда 
снова потянулись дачники. 
Приезжают на лето и покупа­
ют дома москвичи, есть даже 
одна поклонница Василя из 
Германии.
Местные говорят, что в послед­
ние десятилетия климат стал 
мягче, лето в Васильсурске те­
плое и сухое. К тому же бугры 
Василя  – самая высокая точка 
Нижегородской области, око­
ло 100 метров над уровнем 
моря. Здесь стали хорошо ра­
сти абрикосы – урожаи, как го­
ворят, «собирают ведрами». 
Сейчас в Васильсурске зимует 
около 600 человек, летом на­
селение увеличивается в три-
четыре раза (до оползня 1979 
года в поселке проживало око­
ло 6 тысяч человек.  – Прим. 
авт.). Дачный энтузиазм чув­
ствуется: дома ремонтируются, 
строятся новые, дети гоняют 
на велосипедах, на площади – 
новенький летний театр с хо­
рошей сценой… Основная мас­Р
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Как ни изводили 
агрономы-немцы 
дубы на Шиш-
кином мысу, 
здесь еще много 
больших вековых 
деревьев

Виды 
с Шишкиного 
мыса самые 
просторные. 
Людмила Филёва 
особенно любит 
сидеть здесь 
и смотреть вдаль



са отдыхающих, конечно, из 
Нижнего Новгорода. Некото­
рые оставляют устроенную 
жизнь в Нижнем и перебира­
ются в Васильсурск насовсем.
Экскурсовод и хранитель Ва­
сильсурского краеведческого 
музея Людмила Алексеевна 
Филёва – одна из таких пересе­
ленцев. «В детстве мы на лето 
снимали дачу в Василе,  – рас­
сказывает Людмила,  – затем я 
купила дом, приезжала отды­
хать и поселилась насовсем. 
Живу здесь уже десять лет и 
нисколько не жалею. Мне нра­
вится наше спокойное, чистое, 
атмосферное место…».
Сам музей  – тоже атмосфер­
ный. За две недели до моего 
приезда он был открыт в новом 
здании  – доме лесопромыш­
ленника Частухина. В  народе 
дом называют «Зеленая боль­
ница» в память о располагав­
шейся здесь лечебнице. У дома 
оригинальный квадратный ме­
зонин с окнами на четыре сто­
роны света. Частухин спроекти­
ровал мезонин как мастерскую 
для дочери-художницы. Вероят­
но, богатый предприниматель 
переселился в Васильсурск из 
Астрахани благодаря дочери: 
когда семья путешествовала по 
Волге, атмосферный Василь ей 
приглянулся.

МУЗЕЙ ЭНТУЗИАСТОВ
Музей  – плод энтузиазма мест­
ных педагогов. Первый музей 
был организован в 1960-х годах 
учителем географии Васильсур­
ской средней школы Ириной 
Владимировной Першиной. 
Вместе с учениками она занима­
лась «школьной археологией»: 
раскапывали склоны города и 
окрестностей. Кости и бивни 
мамонта, шерстистого носоро­
га, орудия неолитического чело­
века, наконечники стрел, кол­
лекция старинных нательных 
крестиков  – многое из нынеш­
ней экспозиции было собрано 
тогда. Собирали экспонаты и 
по домам васильчан. Особая на­
ходка Ирины Першиной  – гус­
ли, принадлежавшие Максиму 
Горькому. 

С 1993 года музей стал суще­
ствовать самостоятельно в Доме 
культуры, где за дело взялась 
педагог-ветеран Зоя Петровна 
Хрулёва. С  помощью жителей 
поселка она собрала 650 предме­
тов. Вовремя успела сохранить 
уходящую в небытие жизнь ва­
сильчан XIX века. Огромная де­
ревянная ступа, которую впору 
Бабе-яге оседлать, рубели для 
стирки с солярными знаками и 
множество других оригиналь­
ных предметов, старые фотогра­
фии, документы, книги. Впро­
чем, границы XIX и XXI веков в 
Василе несколько размыты. Ста­
ринная деревянная колотушка 
здесь была в ходу еще в начале 
2000-x годов! Сторожа ходили 
с колотушками по улицам, воз­
вещая жителям, что они могут 
спать спокойно. 
К каждому найденному экспо­
нату Зоя Петровна прикладыва­
ла рассказ из собственной жиз­
ни. Вспоминала, например, как 
во время Великой Отечествен­
ной войны в школе учились 
вдесятером по одному учебни­
ку, писали из-за нехватки те­
традей в старых книгах между 
строк. Вместо чернил использо­
вали разведенную в воде сажу, 
которая, высохнув, улетучива­
лась, оставляя на бумаге только 
царапины. 
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Здание 
Краеведческого 
музея, «Зеленая 
больница», 
дом Частухина – 
у здания было 
несколько 
ипостасей

Людмила Филёва 
показывает 
экспонаты 
традиционных 
ремесел города



оспорила: «Наша соседка уз­
нала здесь свой фамильный 
сад, до революции еще дело 
было. И  видно, что одежда не 
советская». 
Затем краеведы, как тут выража­
ются, «расспорились» о судьбе 
«лестницы Левитана»: когда ее 
ремонтировали и где там стояло 
чучело медведя.
Отдельная тема разговоров – ва­
сильсурские фамилии. Некото­
рые, например Соловьевы, ведут 
родословную от первых стрель­
цов крепости. У  Ирины Алексе­
евой прадед попал в город как 
ссыльный. Он был поляком, 
участником восстания 1863 года. 
Семейное предание утвержда­
ет, что он шел этапом в Вятку. На 
пересылке в Василе сбежал, уму­
дрившись затем каким-то обра­
зом быстро жениться.

ВСТРЕЧА КРАЕВЕДОВ
Местная школа, кстати, одна из 
старейших в Нижегородской об­
ласти. Открыта она была в 1819 
году как народное двухклассное 
училище. В  1937-м в школе обу­
чалось 1250 детей, сейчас  – око­
ло 80. Но местные энтузиасты не 
сдаются. Их интерес к истории и 
культурному наследию малой ро­
дины был виден по жару, с каким 
они обсуждали не достающие для 
коллекций экспонаты, старые фо­
тографии, реалии былых времен. 
–  Нам старинного сита в экспо­
зиции не хватает, – говорит Люд­
мила Филёва.
–  Найдем обязательно, – обеща­
ет учитель школы Ирина Алексе­
ева. – Жаль, граммофоны все по­
выкидывали, не найти теперь... 
Могу отдать в музей вещи учите­
ля-немца, работавшего в школе в 
конце XIX века. 
Фото, подписанное «Сбор яблок 
в колхозе», Ирина Алексеева 

БАЛЕТ, ПОРТРЕТЫ МАСЛОМ 
И 5 КУБОМЕТРОВ ЗЕМЛИ
В зале, посвященном Великой 
Отечественной войне, вспоми­
нали, как правильно пользовать­
ся угольницей. Вообще-то в горо­
де работала спичечная фабрика, 
и такой железный жбан на нож­
ках еще в довоенное время вы­
шел из употребления. Но во вре­
мя войны пришлось достать с 
чердаков заброшенный раритет. 
Васильчане выходили на улицу 
смотреть на трубы соседей. У кого 
дым коромыслом – идут к тому с 
угольницей за горящими углями, 
чтобы растопить свою печку.
Самым ярким и неожиданным 
событием времен войны для ва­
сильчан стала эвакуация Хорео­
графического училища Боль­
шого театра. Будущее русского 
балета вместе с преподавате­
лями отправили в Самару (тог­
да  – Куйбышев). Однако зима 
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Гусли, принад
лежавшие 
Максиму 
Горькому. 
Инструмент 
хранит память 
о скитаниях 
по Нижнему 
Новгороду 
и переезде 
в Василь

Деревянная 
колотушка была 
в ходу здесь еще 
в начале 2000-х годов

Предметы быта прошлого, собранные 
по домам васильчан

Угольница 
теперь уж 
точно вышла 
из употребления, 
в поселке 
провели газ



с балетной школой в 1941 году 
у Василя вмерзли в лед пять 
барж: одна с картофелем, дру­
гая с фаянсовой посудой и три 
баржи с заключенными. Посу­
ду стали продавать в магазинах, 
а  заключенные разместились в 
подсобных помещениях клуба, 
соорудив трехъярусные нары. 
Кормить их, кроме как моро­
женой картошкой, было нечем. 
Такое питание и тяжелая рабо­
та на оборонительных рубежах 
уложили в землю Васильсур­
ска большую часть этих людей. 
Вместе с заключенными копали 
окопы местные жители  – нор­
ма была 5  кубометров земли 
в день...
Время в экспозиции музея оста­
навливается примерно на 1970-х 
годах. Вот на стенде фотография 

в  1941  году пришла на Волгу 
рано, реку сковали льды, и балет­
ная школа осталась в Васильсур­
ске. В  течение двух лет ученики 
занимались в залах клуба водни­
ков. Все мастерили сами: станки, 
декорации, реквизит. Мальчики 
освоили пилу и рубанок, заготав­
ливали дрова, топили буржуйки. 
Девочки шили костюмы. В  горо­
де и окрестностях дети дали око­
ло сотни выступлений. Многие 
местные жители видели балет 
впервые в жизни. Выступления 
пользовались большим успехом. 
Звезда советского балета Раиса 
Стручкова впоследствии вспо­
минала: «Наши зрители сидели 
в тулупах и валенках. Выступле­
ния проходили при свете керо­
синовых ламп… А мы видели по 
озаренным лицам зрителей, ка­
кой волшебной силой обладает 
искусство».
Ученики и учителя балетной 
школы работали на колхозных 
полях, разгружали овощи, соби­
рали лекарственные травы для 
госпиталей. Несмотря на все тя­
готы, юные артисты вспомина­
ли годы эвакуации с благодарно­
стью. В книге отзывов музея есть 
запись одной из них – Анны Ча­
бай-Мартисон, приехавшей в Ва­
сильсурск из Нью-Йорка в 1994 
году, чтобы вспомнить то время.
В эвакуации в Василе также нахо­
дился ленинградский художник-
портретист Адриан Буценин. 
Ему часто заказывали портреты 
с фотографий родных, ушедших 
на фронт. Вместо денег распла­
чивались едой. Многие его пор­
треты выставлены в музее в не­
большой картинной галерее: что 
называется, военный Василь­
сурск в лицах.
Трагедий во время войны здесь, 
конечно, тоже хватало. Вместе 

Виктора Григорьевича Полуэкто­
ва за штурвалом «Метеора». Этот 
васильчанин был первым капи­
таном экспериментальных ско­
ростных пассажирских судов на 
подводных крыльях  – «Ракеты», 
«Метеора», «Спутника». Сам уча­
ствовал в их доработке, за что по­
лучил Ленинскую премию. 
Собравшиеся в музее энтузиа­
сты вспоминали «Метеоры» как 
надежное средство связи с «боль­
шой землей». Увы, утраченное. 
С «Метеором» Нижний Новгород 
был совсем близко: 3,5 часа хода, 
3,7 рубля за билет – и ты в волж­
ской столице. Без речного транс­
порта Василю туго. На пароме в 
город добираться долго, неудоб­
но, дорого. В  межсезонье, пока 
не стал лед, можно проехать 
только в объезд через Марий Эл, 
а это крюк в 160 километров. 
Проблемы с транспортной до­
ступностью острова  – главное 
препятствие развития Василь­
сурска как места здорового от­
дыха. Так считают краеведы. 
И  надеются, что хотя бы в 2023 
году, к  500-летию города, здесь 
вновь появится пристань и но­
вые «Метеоры» свяжут Василь 
с Нижним Новгородом. 
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Адриан Буценин. Портреты людей, 
ушедших на фронт и оставшихся 
в городе

Занятие 
балетной школы 
в Васильсурске 
во время 
эвакуации

Виктор 
Полуэктов – 
знаменитый 
васильчанин 
второй половины 
XX века
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